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Liebe Kundin, lieber Kunde, 
Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerätes diese Anleitung! 

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Gerät entschieden haben. Dieses Gerät wurde nach dem 
neuesten Stand der Technik hergestellt, damit Sie es möglichst effizient nutzen können. Bitte lesen 
Sie sorgfältig diese Bedienungsanleitung sowie weitere mitgelieferte Informationen durch, bevor 
Sie das Gerät in Betrieb nehmen, und bewahren Sie diese zur späteren Verwendung auf. Beachten 
Sie alle Informationen und Warnhinweise in der Bedienungsanleitung. So schützen Sie sich und Ihr 
Gerät vor eventuell auftretenden Gefahren. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig auf und legen Sie sie bei, wenn Sie das Gerät 
weitergeben sollten. 

In der Bedienungsanleitung verwenden wir die folgenden Symbole: 

A Lebens- oder Verletzungsgefahr.

HINWEIS Eine Gefahr, die zu einer Beschädigung des Geräts oder seiner Umgebung führen kann 

C  Wichtige Informationen oder nützliche Tipps zum Betrieb.

    Lesen Sie die Bedienungsanleitung. 
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• In diesem Abschnitt finden sich die
Sicherheitsanweisungen zur Vermeidung
von Verletzungen und Sachschäden.

• Wir übernehmen keine Haftung für
Schäden, die durch unsachgemäßen
Umgang entstehen.

A Aufstellung und Reparaturen dürfen nur 
durch einen autorisierten Kundendienst 
erfolgen. 
A Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und-
Zubehör. 
A Originalersatzteile werden ab dem 
Kaufdatum des Produktes 10 Jahre lang 
bereitgestellt. 
A Reparieren oder ersetzen Sie nur 
Geräteteile, bei denen dies ausdrücklich in der 
Bedienungsanleitung steht. 
A Nehmen Sie keine Änderungen am Gerät 
vor. 

A 1.1. Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch 
• Dieses Gerät ist nicht für eine gewerbliche 

Nutzung bestimmt und darf nur im Rahmen 
des bestimmungsgemäßen Gebrauchs
verwendet werden.

Dieses Gerät ist zum Betrieb in Innenräumen 
bestimmt, wie zum Beispiel in Haushalten. Zum 
Beispiel: 

- in Personalküchen von Geschäften, Büros 

und anderen Arbeitsumgebungen,
- in Bauernhäusern,
- in Gästezimmern von Hotels, Motels und 

anderen Beherbergungsbetrieben,
- in Hostels und ähnlichen Umgebungen,
- für Bewirtungen und ähnliche Zwecke, die 

nicht dem Weiterverkauf dienen.

Diese Gerät darf nicht im Außenbereich, auch
nicht im geschlossenen Außenbereich, wie zum 
Beispiel auf Schiffen, Balkonen und Terrassen 
verwendet werden. Das Gerät könnte in Brand 

geraten, wenn es Regen, Schnee, Sonnenlicht 
oder Wind ausgesetzt wird. 
 

A 1.2. Sicherheit von Kindern, 
schutzbedürftigen Personen und 
Haustieren 
• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren 

und Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder einem Mangel an 
Erfahrung und Wissen genutzt werden,
sofern diese beaufsichtigt werden oder in 
der sicheren Benutzung des Gerätes
unterwiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

• Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen 
Lebensmittel in den Kühlschrank legen oder
herausnehmen.

• Elektrogeräte können eine Gefahr für
Kinder darstellen. Kinder und Haustiere 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen, darauf
herumklettern oder hineinkriechen.

• Kinder dürfen Reinigungs-und 
Wartungsarbeiten nur unter Aufsicht
ausführen.

• Halten Sie das Verpackungsmaterial von 
Kindern fern. Es besteht Verletzungs-und 
Erstickungsgefahr.

• Gehen Sie wie folgt vor, um ein Altgerät zu 
entsorgen:

1. Ziehen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose.

2. Schneiden Sie das Netzkabel durch und 
entfernen Sie es zusammen mit dem
Stecker.

3. Lassen Sie die Fächer und Einlegeböden im
Gerät, damit Kinder nicht hineinklettern 
können.

4. Entfernen Sie die Türen.
5. Lagern Sie das Gerät so, dass es nicht

umfallen kann. 
6. Lassen Sie Kinder nicht mit dem

ausrangierten Gerät spielen.

1  Sicherheitshinweise 
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 Sicherheitshinweise 
• Entsorgen Sie das Gerät nicht, indem Sie es

verbrennen. Es besteht die Gefahr einer
Explosion.

• Falls das Gerät mit einer abschließbaren 
Tür ausgestattet ist, bewahren Sie den 
Schlüssel außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

A 1.3. Elektrische Sicherheit 
• Beim Aufstellen, bei Reinigungs- und 

Wartungsarbeiten, Reparaturen und dem
Transport darf das Gerät nicht am Strom
angeschlossen sein.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss
es durch einen autorisierten Kundendienst
ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden.

• Klemmen Sie das Netzkabel nicht unter
oder hinter dem Gerät ein. Stellen Sie keine
schweren Gegenstände auf das Netzkabel.
Das Netzkabel darf nicht verknickt oder
zerquetscht sein und keinen Kontakt zu 
einer Wärmequelle haben.

• Verwenden Sie keine Verlängerungsschnur,
Mehrfachstecker oder Adapter zum Betrieb 
des Geräts.

• Mehrfachsteckdosen und tragbare 
Stromversorgungen können überhitzen und 
einen Brand verursachen. Halten Sie 
deswegen Mehrfachstecker vom Gerät
fern.

• Der Stecker sollte leicht erreichbar sein.
Wenn dies nicht möglich ist, sollte der
Stromkreis eine Vorrichtung besitzen, mit
der alle Geräte vom Stromnetz getrennt
werden können und die den elektrischen 
Richtlinien entspricht (Sicherung, Schalter,
Hauptschalter o. ä.).

• Berühren Sie den Netzstecker niemals mit
feuchten oder nassen Händen.

• Ziehen Sie nicht am Kabel, sondern am
Stecker, um das Gerät vom Strom zu 
trennen.

A 1.4. Sicherheit bei der Bedienung 
• Das Gerät ist schwer, transportieren Sie es

nicht alleine.
• Halten Sie das Gerät beim Transport nicht

an der Tür fest.
• Achten Sie beim Transport darauf, das

Kühlsystem und die Rohre nicht zu 
beschädigen. Nehmen Sie das Gerät nicht
in Betrieb, wenn die Rohre beschädigt sind.
Wenden Sie sich an einen autorisierten 
Kundendienst.

A 1.5. Sicherheit beim Aufstellen 
• Wenden Sie sich zur Aufstellung des

Gerätes an den autorisierten Kundendienst.
Beachten Sie die Informationen in der
Bedienungsanleitung und prüfen Sie, ob die
Strom- und Wasseranschlüsse passen,
bevor Sie das Gerät zum Aufstellen 
vorbereiten. Wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker oder Gas- und 
Wasserinstallateur, um die Anschlüsse nach 
Bedarf anzupassen. Sonst könnte es zu 
einem Stromschlag, Brand, Verletzungen 
oder Problemen mit dem Gerät kommen.

• Prüfen Sie, dass das Gerät nicht beschädigt
ist, bevor Sie es aufstellen. Stellen Sie kein 
beschädigtes Gerät auf.

• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, feste
Fläche und richten Sie es mit den 
einstellbaren Füßen aus. Sonst könnte der
Kühlschrank umfallen und jemanden 
verletzen.

• Das Gerät muss in einer trockenen, gut
durchlüfteten Umgebung aufgestellt
werden. Legen Sie keine Teppiche, Läufer
oder ähnliche Bodenbeläge unter das
Gerät. Diese könnten die Lüftung
blockieren und einen Brand verursachen.

• Halten Sie die Lüftungsschlitze frei. Sonst
könnte der Stromverbrauch erhöht sein 
oder das Gerät beschädigt werden.
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• Schließen Sie das Gerät nicht an 
Stromquellen wie einer Solaranlage an.
Dies könnte durch plötzliche 
Spannungswechsel zu einer Beschädigung
des Geräts führen.

• Je mehr Kühlmittel ein Kühlschrank enthält,
desto größer muss der Aufstellort sein. In 
sehr kleinen Räumen kann im Falle eines 
Gaslecks im Kühlsystem ein brennbares
Gas-Luft-Gemisch entstehen. Pro 8 Gramm
Kühlmittel muss mindestens 1 m3 Volumen 
vorhanden sein. Auf der Typenbezeichnung
finden Sie die Menge des verfügbaren 
Kühlmittels Ihres Geräts.

• Der Aufstellort des Geräts sollte nicht
direktem Sonnenlicht ausgesetzt sein und 
sich nicht in der Nähe einer Wärmequelle,
wie z. B. einem Herd, einer Heizung o. ä.,
befinden.

Wenn Sie das Gerät in der Nähe einer 
Wärmequelle aufstellen müssen, müssen Sie 
eine passende Dämmplatte verwenden und 
mindestens den nachfolgend angegebenen 
Abstand zur Wärmequelle einhalten: 

- mindestens 30 cm zu Wärmequellen wie 
Herden, Heizelementen, Heizungen u. ä.,

- mindestens 5 cm zu elektrischen Öfen.

• Das Gerät besitzt die Schutzklasse I.
Stecken Sie das Gerät in eine geerdete
Steckdose, die der Spannung, der
Stromstärke und den Frequenzwerten
entspricht, die auf der Typenbezeichnung
angegeben sind. Die Steckdose sollte mit
einer Sicherung mit einer Leistung von 10-
16 A ausgestattet sein. Wir haften nicht für
Schäden, die entstehen, weil das Gerät an 
Anschlüssen betrieben wird, die nicht den 
Erdungs- und Stromanschlüssen der lokalen 
und nationalen Vorschriften entsprechen.

• Beim Aufstellen muss das Gerät vollständig
vom Stromnetz getrennt sein. Sonst
besteht die Gefahr von Stromschlägen bzw.
Verletzungen.

• Stecken Sie das Gerät nicht in lose,
zerbrochene, verschmutzte, verölte oder
freiliegende Steckdosen oder solche, die
mit Wasser in Berührung kommen könnten.

• Verlegen Sie das Stromkabel und eventuell
vorhandene Schläuche des Geräts so, dass
niemand darüber stolpern kann.

• Ein Eindringen von Wasser in 
stromführende Teile oder das Stromkabel
kann zu einem Kurzschluss führen.
Verwenden Sie das Gerät deswegen nicht
in feuchten Umgebungen oder Bereichen,
an denen es Wasserspritzer geben könnte
(z. B. einer Garage, Waschküche o. ä.).
Wenn der Kühlschrank nass wird, ziehen sie 
das Stromkabel aus der Steckdose und 
wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.

• Schließen Sie Ihren Kühlschrank nicht an 
Energiesparvorrichtungen an. Diese 
Systeme können Schäden am Gerät
verursachen.

A 1.6. Sicherheit beim Betrieb 

• Bringen Sie das Gerät nicht in Kontakt mit
chemischen Lösungsmitteln. Diese stellen 
eine Explosionsgefahr dar.

• Wenn das Gerät ausfällt, ziehen Sie das
Stromkabel aus der Steckdose und 
benutzen Sie das Gerät erst wieder, wenn 
es von einem autorisierten Kundendienst
repariert wurde. Es besteht die Gefahr
eines Stromschlags oder Brandes.

• Legen Sie keine Zündquellen (z. B. Kerzen,
Zigaretten o. ä.) auf das Gerät oder in seine
Nähe.

• Klettern Sie nicht auf das Gerät. Sie
könnten herunterfallen und sich verletzen.

• Beschädigen Sie die Schläuche des
Kühlsystems nicht mit scharfen oder
spitzen Gegenständen. Das Kühlmittel, das
bei einem Loch im Gasschlauch, den
Schlauchverlängerungen oder den oberen 
Abdeckungen austritt, kann Hautreizungen 
verursachen und die Augen verletzen.

 Sicherheitshinweise 
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• Legen Sie keine elektrischen Geräte auf
oder in den Kühlschrank / Gefrierschrank,
es sei denn, dies wird vom Hersteller
empfohlen.

• Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht die 
Hände oder andere Körperteile in den 
beweglichen Teilen des Geräts
einklemmen. Passen Sie auf, dass Sie sich 
nicht die Finger in den Türen einklemmen.
Seien Sie vorsichtig beim Öffnen oder
Schließen der Tür, wenn Kinder in der Nähe 
sind.

• Nehmen Sie Eiscreme, Eiswürfel oder
gefrorene Lebensmittel nicht sofort in den 
Mund, nachdem Sie diese aus dem
Gefrierschrank geholt haben. Es besteht die
Gefahr von Erfrierungen.

• Berühren Sie die Innenwände oder
Metallteile des Gefrierschranks oder die
darin aufbewahrten Lebensmittel nicht mit
nassen Händen. Es besteht die Gefahr von 
Erfrierungen.

• Legen Sie keine Getränkedosen oder
Flaschen mit Flüssigkeit, die gefrieren 
könnte, in das Gefrierfach. Dosen und 
Flaschen könnten platzen. Es besteht die 
Gefahr von Verletzungen und Sachschäden.

• Verwenden Sie in der Nähe des
Kühlschranks keine Materialien, die
temperaturempfindlich sind, wie zum
Beispiel brennbare Sprays oder
Gegenstände, Trockeneis oder andere
chemische Stoffe. Bewahren Sie diese auch
nicht in der Nähe des Kühlschranks auf. Es
besteht die Gefahr von Bränden oder
Explosionen.

• Legen Sie keine explosionsfähigen Stoffe,
wie zum Beispiel Spraydosen mit
brennbaren Materialien, in das Gerät.

• Lagern Sie keine Dosen mit Flüssigkeiten 
auf oder über dem Gerät. Falls Wasser oder
andere Flüssigkeiten an elektrische Teile
gelangen, kann es zu Stromschlägen oder
Bränden kommen.

• Das Gerät eignet sich nicht zum
Aufbewahren und Kühlen von 
Medikamenten, Blutkonserven,
Laborproben oder anderen Materialien, die
unter die Richtlinie für Medizinprodukte 
fallen.

• Wenn das Gerät nicht bestimmungsgemäß
verwendet wird, kann dies zu Schäden oder
Beeinträchtigungen der darin 
aufbewahrten Produkte führen.

• Wenn der Kühlschrank mit einer blauen 
Beleuchtung ausgestattet ist, schauen Sie
nicht mit optischen Hilfsmitteln in das Licht.
Blicken Sie nicht für längere Zeit direkt in 
das UV-Licht einer LED-Lampe. Ultraviolette
Strahlung kann die Augen belasten.

• Legen Sie nur so viele Lebensmittel in das
Gerät, wie hineinpassen. Wenn beim
Öffnen der Tür Lebensmittel hinausfallen,
kann dies zu Verletzungen oder Schäden 
führen. Das Gleiche kann passieren, wenn 
etwas auf dem Gerät abgestellt wird.

• Achten Sie darauf, Eis oder Wasser, das auf
den Boden fällt, wegzuwischen, um
Verletzungen zu vermeiden.

• Stellen Sie die Fächer und Flaschenablagen 
in der Kühlschranktür nur um, wenn diese 
leer sind. Es besteht Verletzungsgefahr.

• Stellen Sie keine Gegenstände auf das
Gerät, die umfallen oder herunterfallen 
könnten. Sie könnten beim Öffnen oder
Schließen der Tür herunterfallen und zu 
Verletzungen oder Sachschäden führen.

• Schlagen Sie nicht auf Glasflächen und 
üben Sie keinen starken Druck auf sie aus.
Zerbrochenes Glas kann zu Verletzungen 
oder Sachschäden führen.

• Das Kühlsystem Ihres Geräts enthält ein 
R600a-Kühlmittel. Der Kühlmitteltyp des
Geräts findet sich auf der
Typenbezeichnung. Dieses Gas ist leicht
entflammbar. Achten Sie deswegen beim
Transport darauf, das Kühlsystem und die 
Rohre nicht zu beschädigen. Gehen Sie wie
folgt vor, wenn die Rohre beschädigt sind:

 Sicherheitshinweise 
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- fassen Sie das Gerät und das Netzkabel
nicht an,

- halten Sie das Gerät von potenziellen 
Zündquellen fern, die das Gerät in Brand 
setzen könnten.

- Lüften Sie den Bereich, in dem das Gerät
steht. Verwenden Sie keinen Lüfter.

- Wenden Sie sich an einen autorisierten 
Kundendienst.

• Halten Sie sich vom Gas fern, wenn das
Gerät beschädigt ist und offensichtlich Gas
austritt. Wenn das Gas Ihre Haut berührt,
kann dies zu Erfrierungen führen.

Für Produkte mit Wasserspender / 
Eiswürfelbereiter 
• Verwenden Sie nur Trinkwasser.

Füllen Sie in den Wassertank
niemals mit Fruchtsaft, Milch,
Sprudelgetränken, Spirituosen oder
anderen, nicht für die Verwendung
in einem Wasserspender
geeigneten Flüssigkeiten.

• Dies kann Ihre Gesundheit und 
Sicherheit gefährden.

• Erlauben Sie Kindern nicht, mit
dem Wasserspender oder dem
Eiswürfelbereiter zu spielen, um
Unfälle und Verletzungen zu 
vermeiden.

• Stecken Sie Ihre Hände, Finger oder
andere Gegenstände nicht in die 
Öffnung des Wasserspenders, den 
Eiskanal oder in den Behälter der
Eismaschine. Dies kann zu 
Verletzungen oder Sachschäden 
führen.

A 1.7. Sicherheit bei der Wartung 
und Reinigung 
• Wenn Sie das Gerät zum Reinigen bewegen 

müssen, ziehen Sie nicht am Türgriff. Wenn 
zu stark am Türgriff gezogen wird, kann 
dies zu Verletzungen führen.

• Reinigen Sie das Gerät weder von innen 
noch außen, indem Sie Wasser darüber
gießen oder versprühen. Es besteht die
Gefahr eines Stromschlags oder Brandes.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit scharfen 
oder scheuernden Gegenständen. Reinigen 
Sie es nicht mit Stoffen wie zum Beispiel
Haushaltsreinigern, Reinigungsmitteln, Gas,
Benzin, Alkohol, Wachs o. ä.

• Reinigen und warten Sie das Gerät von 
innen nur mit Mitteln, die für Lebensmittel
unschädlich sind.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit
Dampfreinigern oder Ähnlichem, tauen Sie
es auch nicht damit ab. Dampf kann mit
spannungsführenden Teilen in Kontakt
kommen und zu einem Kurzschluss oder
Stromschlag führen.

• Achten Sie darauf, dass die Stromkreise 
und die Beleuchtung des Geräts nicht mit
Wasser in Berührung kommen.

• Wischen Sie Staub oder Fremdmaterialien 
auf den Steckerspitzen mit einem
sauberen, trockenen Tuch ab. Reinigen Sie 
den Stecker nicht mit einem nassen oder
feuchten Lappen. Es besteht die Gefahr
eines Brandes oder Stromschlags.

 

A 1.8. HomeWhiz 
(Gilt nicht für alle Modelle) 

• Befolgen Sie die Sicherheitshinweise, auch 
wenn Sie sich nicht in der Nähe des Geräts
befinden, wenn Sie die HomeWhiz-App 
verwenden. Achten Sie auch auf
Warnungen in der App.

A 1.9. Beleuchtung 
(Gilt nicht für alle Modelle) 

• Wenden Sie sich an einen autorisierten 
Kundendienst, wenn die LED-Lampe
gewechselt werden muss.

 Sicherheitshinweise 
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2  Umwelthinweise 
2.1. Einhaltung der WEEE-Richtlinie 
zur Entsorgung von Altgeräten: 

Dieses Gerät erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das 
Gerät wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol für 

elektrische und elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet. 
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Gerät am 
Ende seiner Lebensdauer nicht mit anderem 
Hausmüll entsorgt werden darf. 
Das gebrauchte Gerät muss bei einer offiziellen 
Sammelstelle zum Recyceln von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben 
werden. Den Standort einer Sammelstelle 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder beim 
Händler, von dem Sie das Gerät erworben 
haben. Jeder Haushalt spielt bei der 
Rückgewinnung und beim Recycling von 
Altgeräten eine wichtige Rolle. Die 
sachgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte 
trägt dazu bei, mögliche negative Folgen für 
Umwelt und Gesundheit zu vermeiden. 

2.2. Einhaltung der RoHS-Richtlinie 
Das von Ihnen erworbene Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-RoHS Direktive 
(2011/65/EU). Es enthält keine in der Direktive 
angegebenen gefährlichen und unzulässigen 
Materialien. 

2.3. Hinweise zur Verpackung 
Die Verpackungsmaterialien des 
Geräts wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien 

hergestellt. Entsorgen Sie 
Verpackungsmaterialien nicht mit dem 
regulären Hausmüll oder anderen Abfällen. 
Bringen Sie Verpackungsmaterialien zu 
geeigneten Sammelstellen; Ihre 
Stadtverwaltung berät Sie gern. 
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3  Ihr Kühlschrank 

6. Eisbehälter
7. Gemüsefach
8. Verstellbare Ablagen
9. Zusammenklappbare

Weinablage
10. Lüfter
11. Beleuchtung

1. Eierbehälter
2. Wasserspender-Befüllung
3. Flaschenablage
4. Einstellbare Füße an der Vorderseite
5. Gefrierfach

* Eventuell nicht bei allen Modellen vorhanden 

C
Die Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können etwas 
von Ihrem Gerät abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Gerätes 
zählen, gelten sie für andere Modelle. 
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4  Installation 
A Lesen Sie zuerst den Abschnitt 
„Sicherheitshinweise“. 

4.1. Der richtige Aufstellort 
Wenden Sie sich zur Aufstellung des Geräts an 
den autorisierten Kundendienst. Bereiten Sie 
das Gerät auf die Inbetriebnahme vor, indem 
Sie die Informationen in der 
Bedienungsanleitung befolgen und 
sicherstellen, dass Elektro- und 
Wasserinstallation geeignet sind. Falls noch 
weitere Vorbereitungen zu treffen sind, lassen 
Sie die entsprechenden Arbeiten von einem 
qualifizierten Elektriker oder Techniker 
ausführen. 

B 

 WARNUNG: Der Hersteller haftet  
 nicht bei Schäden, die durch das  
 Zutun nicht autorisierter Personen 
 verursacht werden. 

B 

 WARNUNG: Das Gerät darf während 
 der Installation nicht mit dem  
 Stromnetz verbunden werden.  
 Andernfalls besteht die Gefahr  
 schwerer bis tödlicher Unfälle! 

A 

 WARNUNG: Wenn in dem Raum, in  
 dem das Gerät aufgestellt werden  
 soll, die Tür nicht weit  genug  
 geöffnet werden kann, damit das  
 Gerät hindurch passt, hängen Sie die 
 Tür aus und legen Sie das Gerät auf  
 die Seite, um es in den Raum zu  
 tragen. Wenn dies nicht möglich ist,  
 wenden Sie sich an einen  
 autorisierten Kundendienst. 

• Stellen Sie das Gerät auf einem ebenen 
Untergrund auf, damit es weder wackelt
noch kippelt.

• Stellen Sie das Gerät mindestens 30 cm von 
Wärmequellen wie Herden,
Zentralheizungen und ähnlichen Geräten,
und mindestens 5 cm von elektrischen 
Öfen entfernt auf.

• Das Gerät darf keinem direkten Sonnenlicht
oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

• Damit das Gerät gut belüftet wird und 
richtig arbeiten kann, müssen Sie
ausreichend Platz um es herum freilassen.
Falls Sie das Gerät in einer Nische
aufstellen, achten Sie darauf, dass
mindestens 5 cm zur Decke und zu den 
Wänden frei bleiben.

• Lassen Sie hinter dem Gerät mindestens 5
cm Platz zur Wand, damit die Luft frei
zirkulieren kann und keine Kondensation 
auf der Rückseite entsteht.

• Damit das Gerät effizient arbeiten kann, ist
eine ausreichende Luftzirkulation
erforderlich. Wenn Sie das Gerät in einer
Nische aufstellen, achten Sie darauf, dass
mindestens 5 cm zur Decke und zu den 
Wänden frei bleiben.

• Wenn Sie das Gerät in einer Nische
aufstellen, achten Sie darauf, dass
mindestens 5 cm zur Decke und zu den 
Wänden frei bleiben. Prüfen Sie 
gegebenenfalls, ob sich der hintere
Abstandhalter an der korrekten Stelle 
befindet (falls am Gerät vorhanden). Wenn 
dieser Schutz nicht zum Gerät gehört oder
heruntergefallen ist, stellen Sie das Gerät
so auf, dass mindestens 5 cm Abstand zur
Wand frei bleiben. Dieser Abstand wird 
benötigt, damit das Gerät effizient arbeiten 
kann.

4.2. Füße einstellen 
Falls das Gerät nach der Installation nicht 
gerade steht, drehen Sie die Füße an der 
Vorderseite nach rechts oder links. 
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 Installation 
4.3. Elektrischer Anschluss 

A 

 WARNUNG: Verwenden Sie  
 keine Verlängerungskabel und 
 Mehrfachsteckdosen. 

B 

 WARNUNG: Beschädigte  
 Netzkabel müssen vom  
 autorisierten Kundendienst 
 ausgetauscht werden. 

C 

 Falls zwei Kühlschränke  
 nebeneinander aufgestellt  
 werden sollen, achten Sie darauf, 
 dass mindestens 4 cm Abstand  
 zwischen den Geräten verbleibt. 

• Unser Unternehmen haftet nicht bei
Schäden, die durch Einsatz des Geräts ohne 
ordnungsgemäße Erdung und elektrischen 
Anschluss gemäß nationalen Vorschriften 
entstehen.

• Der Netzstecker muss auch nach der
Installation stets leicht zugänglich bleiben.

• Verwenden Sie zwischen Ihrem Produkt
und der Steckdose keine
Verlängerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen.

A 

 Warnung vor heißen Oberflächen! 
 Die Seitenwände Ihres Geräts sind  
 mit Kühlmittelrohren ausgestattet,  
 die die Kühlwirkung verbessern.  
 Hier fließen heiße Kühlmittel  
 hindurch, sodass die Seitenwände  
 heiß werden können. Dies ist  
 normal und kein  Grund für  
 Reklamationen. Passen Sie bitte auf,  
 wenn Sie diesen Bereich anfassen. 

4.4. Kunststoffkeile anbringen 
Halten Sie mit den mitgelieferten 
Kunststoffkeilen ausreichend Abstand zwischen 
dem Gerät und der Wand, um für die benötigte 
Luftzirkulation zu sorgen. 

1. Zur Befestigung der Keile entfernen Sie die
Schrauben am Produkt und verwenden die 
mit den Keilen gelieferten Schrauben.

2. Befestigen Sie die beiden Kunststoffkeile
wie in der Abbildung gezeigt an der
Abdeckung der Belüftungsöffnungen.
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5  Vorbereitungen 
A Lesen Sie zuerst den Abschnitt 
„Sicherheitshinweise“. 

• Dieses Gerät ist ein freistehendes Gerät
und nicht zum Einbau geeignet.

• Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30 cm
von Hitzequellen wie Kochstellen, Öfen,
Heizungen, Herden und ähnlichen 
Einrichtungen aufgestellt werden. Halten 
Sie mindestens 5 cm Abstand zu 
Elektroöfen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

• Die Temperatur des Raumes, in dem der
Kühlschrank aufgestellt wird, sollte
mindestens 5 °C betragen. Ein Betrieb des
Kühlschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur ist aus
Effizienzgründen nicht ratsam.

• Sorgen Sie dafür, dass das Innere Ihres
Kühlschranks gründlich gereinigt wird.

• Falls zwei Kühlschränke nebeneinander
aufgestellt werden sollen, achten Sie
darauf, dass sie mindestens 2 cm
voneinander entfernt platziert werden.

• Wenn Sie den Kühlschrank zum ersten Mal
in Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte an 
die folgenden Anweisungen für die ersten 
sechs Betriebsstunden.

• Die Kühlschranktür sollte nicht zu häufig
geöffnet werden.

• Der Kühlschrank muss zunächst vollständig
leer arbeiten.

• Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls der
Strom ausfallen sollte, beachten Sie die
Warnhinweise im Abschnitt „Empfehlungen 
zur Problemlösung“.

• Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes
aufbewahrt werden.

• Verwenden Sie immer die Kühlfächer Ihres
Kühlschranks, um möglichst wenig Energie
zu verbrauchen und Lebensmittel optimal
aufzubewahren.

• Wenn Lebensmittel den Temperatursensor
im Gefrierfach berühren, kann sich der
Energieverbrauch des Gerätes erhöhen.
Vermeiden Sie daher jeglichen Kontakt mit
dem/den Sensor(en).

• Bei einigen Modellen verdunkelt sich die
Anzeige automatisch 1 Minute nach 
Schließen der Tür. Beim Öffnen der Tür
oder bei Betätigung einer Taste wird sie
wieder aktiviert.

• Aufgrund von Temperaturänderungen 
durch Öffnen/Schließen der Gerätetür
während des Betriebs kann Kondensation 
an Tür-/Geräteablagen und Glasbehältern 
auftreten.

• Da bei geöffneten Türen heiße und feuchte 
Luft nicht direkt in Ihr Produkt eindringt,
optimiert sich Ihr Produkt unter
ausreichenden Bedingungen zum Schutz
Ihrer Lebensmittel. Funktionen und 
Komponenten wie Kompressor, Lüfter,
Heizgerät, Abtaufunktion, Beleuchtung,
Anzeige usw. arbeiten entsprechend den 
Anforderungen, um unter diesen 
Bedingungen möglichst wenig Energie zu 
verbrauchen.

• Wenn mehrere Optionen verfügbar sind,
müssen Glasablagen so eingesetzt werden,
dass die Lüftungsschlitze der Rückwand 
nicht blockiert werden. Optimal ist es,
wenn diese sich unter den Glasablagen
befinden. So kann die Luftverteilung und 
Energieeffizienz verbessert werden.
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6  Gerät bedienen 
Bedienfeld des Geräts 

1. Schnellgefriertaste 4. Einstellschlüssel für die Temperatur
im Gefrierfach

2. Temperatureinstellungstaste für
das Gefrierfach

5. „Ein-/Aus“-Taste

3. Fehlerzustandsanzeige 6. Taste für Urlaubsfunktion

C 

 Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Sicherheitshinweise“. 

Die auditiven und visuellen Funktionen der 
Anzeigetafel erleichtert Ihnen die Nutzung des 
Kühlschranks. 
*Optional: Die angezeigten Funktionen sind 
optional, es konnen Form -und Lageunter -
schiede bei den Funktionen auf der Anzeige 
Ihres Gerats auftreten.

1. Schnellgefriertaste

Wenn die Schnellgefriertaste gedrückt wird, 
leuchtet das Schnellgefriersymbol (       ) und 
die Schnellgefrierfunktion wird aktiviert. Die 
Temperatur des Gefrierfachs ist auf -27 oC 
eingestellt. Bei erneutem Drücken der 
Taste wird die Funktion abgebrochen.  
Die Schnellgefrierfunktion wird nach 24 
Stunden automatisch abgebrochen. Um eine 
große Menge an frischen Lebensmitteln 
einzufrieren, drücken Sie die 
Schnellgefriertaste, bevor Sie die Lebensmittel 
in das Gefrierfach legen. 

2. Temperatureinstellungstaste für das
Gefrierfach

Ermöglicht die Einstellung der Temperatur für 
das Kühlfach. Durch das Drücken dieser Taste 
wird die Einstellung der Gefrierfachtemperatur 
auf 8 oC, 6 oC, 4 oC und 2 oC möglich.  

3. Fehlerzustandsanzeige

Diese Anzeige muss aktiv sein, wenn Ihr 
Kühlschrank keine ausreichende Kühlung 
durchführen kann oder wenn ein Sensorfehler 
vorliegt. Das Ausrufezeichen kann angezeigt 
werden, wenn Sie warme Lebensmittel in das 
Gefrierfach laden oder die Tür längere Zeit 
offen halten. Dies ist kein Fehler. Diese 
Warnung wird erlischen, wenn die 
Lebensmittel abgekühlt sind oder wenn eine 
Taste gedrückt wird. 
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4. Einstellschlüssel für die Temperatur
im Gefrierfach

Die Temperatureinstellung erfolgt für das 
Kühlfach. Durch das Drücken dieser Taste wird 
die Einstellung der Gefrierfachtemperatur auf   
-18 oC, -20 oC, -22 oC und -24 oC möglich.

5. „Ein-/Aus“-Taste

Mit dieser Funktion (        ) können Sie den 
Kühlschrank ausschalten, wenn Sie ihn 3 
Sekunden lang gedrückt halten. 
Der Kühlschrank kann durch erneutes Drücken 
der Ein/Aus-Taste für 3 Sekunden eingeschaltet 
werden. Wenn die Funktion aktiv ist, erlöschen 
alle Anzeigen.  

6. Taste für Urlaubsfunktion

Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um 
die Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der 
Urlaubsmodus ist aktiviert und die LED auf 
dem Urlaubssymbol leuchtet. Das Kühlfach 
führt keine aktive Kühlfunktion aus. Wenn 
Sie diese Funktion aktivieren, sollten Sie Ihre 
Lebensmittel nicht im Kühlfach aufbewahren. 
Die anderen Fächer kühlen entsprechend der 
zuvor eingestellten Temperaturen weiter. 
Drücken Sie die Taste erneut 
3 Sekunden lang, um diese Funktion 
abzubrechen. 

6.1. Beleuchtung auswechseln 
Die Innenbeleuchtung Ihres Kühlschranks sollte 
ausschließlich vom autorisierten Kundendienst 
ausgetauscht werden. 
Die in diesem Gerät verwendete(n) Lampe(n) 
eignet / eignen sich nicht zur Raumbeleuchtung. 
Diese Lampe hilft Ihnen dabei, Lebensmittel 
sicher und bequem in das Kühl-oder Gefrierfach 
zu legen. 

Die in diesem Gerät verwendeten Lampen 
müssen extremen physikalischen Bedingungen, 
wie z. B. Temperaturen von  -20 °C, standhalten. 
(nur Truhe und aufrecht stehender 
Gefrierschrank) 

6.2. Wechseln des Türanschlags 
Der Türanschlag (die Seite, auf der sich die Tür 
öffnet) kann je nach Aufstellungsort angepasst 
werden. Wenden Sie sich dazu bitte an den 
autorisierten Kundendienst in Ihrer Nähe. 

6.3. Tür-offen-Warnung 
Wenn die Tür des Kühlschranks oder des 
Gefrierfachs längere Zeit offensteht, ertönt ein 
akustisches Signal. Dieses Tonsignal verstummt, 
sobald Sie eine beliebige Taste drücken oder 
die Tür wieder schließen. 

6.4. HarvestFresh 

* Eventuell nicht bei allen Modellen
vorhanden

Im Gemüsefach gelagertes Obst und Gemüse 
wird mit HarvestFresh-Technologie beleuchtet, 
die mit blauem, grünem und rotem Licht und 
dunklen Zyklen den Tageszyklus simuliert, 
sodass Vitamine länger erhalten bleiben. 
Wenn Sie die Kühlschranktür während der 
dunklen Phase der HarvestFresh-Technologie 
öffnen, erkennt der Kühlschrank dies 
automatisch und aktiviert das blau-grüne oder 
rote Licht zur komfortablen Beleuchtung des 
Gemüsefachs. Nachdem Sie die Tür 
geschlossen haben, wird die dunkle Phase 
fortgesetzt, die die Nachtzeit eines Tageszyklus 
repräsentiert. 

 Gerät bedienen 
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6.5. Frische Lebensmittel einfrieren 
• Schalten Sie acht Stunden, bevor Sie frische 

Lebensmitteln einfrieren, die Funktion 
„Schnell einfrieren“ ein.

• Verpacken Sie Lebensmittel in sicher
verschlossenen luftdichten Behältern.

• Um die Lebensmittelqualität zu erhalten,
müssen Lebensmittel, die im Gefrierfach 
aufbewahrt werden, so schnell wie möglich 
eingefroren werden; nutzen Sie dazu die 
Funktion „Schnell einfrieren“.

• Achten Sie darauf, nur verpackte 
Lebensmittel im Gefrierfach 
aufzubewahren. Verwenden Sie statt
herkömmlichen Packpapiers Gefrierbeutel,
Alufolie oder ähnliche 
Verpackungsmaterialien.

C 

 Eis im Gefrierfach taut 
 automatisch ab. 

• Beschriften Sie die Behälter vor dem
Einfrieren mit dem Datum. So sehen Sie 
gleich beim Öffnen der Türe, wie frisch die 
Lebensmittel sind. Bewahren Sie ältere
Lebensmittel weiter vorne auf, damit sie
zuerst verbraucht werden.

• Gefrorene Lebensmittel müssen 
unmittelbar nach dem Auftauen verbraucht
und dürfen nicht wieder eingefroren 
werden.

• Frieren Sie nicht zu große Mengen auf
einmal ein.

• Das Einfrieren frischer Lebensmittel
verlängert die Aufbewahrungsdauer im
Gefrierfach.

6.6. Empfehlungen zum Aufbewahren 
gefrorener Lebensmittel  
Das Fach muss auf mindestens -18 °C eingestellt 
werden. 

1. Legen Sie Lebensmittel so schnell wie
möglich in das Gefrierfach, damit sie
nicht auftauen.

2. Prüfen Sie vor dem Einfrieren, ob das
Verfallsdatum auf der Verpackung
bereits abgelaufen ist.

3. Stellen Sie sicher, dass die
Lebensmittelverpackung nicht beschädigt
ist.

Temperatureinstellung 
des Gefrierfachs 

Temperatureinstellung 
des Kühlfachs Details 

-18 °C 4 °C  Dies ist die allgemein empfohlene Einstellung. 
- 20 °C, -22 °C

oder -24 °C 4 °C 
 Diese Einstellungen empfehlen wir bei 
 Umgebungstemperaturen über 30 °C. 

Schnellgefrieren 4 °C 

 Diese Funktion nutzen Sie zum schnellen  
 Einfrieren von Lebensmitteln. Nach  
 Beendigung des Prozesses kehrt das Gerät in 
 seine Einstellung zurück. 

-18 °C und kälter 2 °C 

 Nutzen Sie diese Einstellungen, wenn Sie 
 meinen, dass das Kühlfach aufgrund der 
 Umgebungstemperatur oder zu häufigen 
 Öffnens und Schließens der Tür nicht kalt 
 genug wird. 

 Gerät bedienen 
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6.7. Weitere Informationen zum 
Gefrierschrank  
Gemäß IEC 62552 muss das Gefrierfach in der 
Lage sein, 4,5 kg Lebensmittel bei -18 °C oder 
tieferen Temperaturen in 24 Stunden pro 100 
Liter Volumen einzufrieren. Lebensmittel 
können nur bei Temperaturen von -18 °C und 
darunter längere Zeit aufbewahrt werden. 
Sie können Lebensmittel monatelang frisch 
halten (im Gefrierfach bei oder unter -18 °C). 
Lebensmittel, die eingefroren werden sollen, 
dürfen keine bereits eingefrorenen Lebensmittel 
berühren, da diese andernfalls antauen könnten. 
Gekochtes Gemüse und gefiltertes Wasser 
können länger im Tiefkühlbereich aufbewahrt 
werden. Legen Sie die Lebensmittel nach dem 
Filtern in luftdichten Verpackungen in das 
Gefrierfach Bananen, Tomaten, Salat, Sellerie, 
gekochte Eier, Kartoffeln und ähnliche 
Lebensmittel sollten nicht eingefroren werden. 
Wenn diese Lebensmittel verderben, werden die 
Nährstoffwerte und die Verzehreigenschaften 
beeinträchtigt. Sie verderben und stellen ein 
Gesundheitsrisiko dar. 

6.8. Aufbewahrung von Lebensmitteln 

Gefrierfach -
Ablagen 

 Unterschiedliche gefrorene 
 Waren wie Fleisch, Fisch, 
 Speiseeis, Gemüse usw. 

Kühlfach -
Ablagen 

 Lebensmittel in Töpfen, 
 auf abgedeckten Tellern 
 und in bedeckten 
 Behältern, Eier (in 
 abgedecktem Behälter) 

Kühlfach -
Türablagen 

 Kleine und verpackte 
 Lebensmittel oder   
 Getränke 

Gemüsefach  Obst und Gemüse 

Fach für frische 
Lebensmittel 

 Feinkost  
 (Frühstücksprodukte, 
 schnell verderbliche  
 Fleischprodukte) 

6.9. Wasserspender 
* Eventuell nicht bei allen Modellen
vorhanden

C 
Das erste Wasser, das aus dem   
Spender fließt, kann noch etwas 
warm sein. Dies ist normal. 

C 

Falls der Wasserspender längere  
Zeit nicht genutzt wurde, genießen 
Sie die ersten paar Gläser Wasser 
weg, bis frisches Wasser 
ausgegeben wird. 

1. Halten Sie einen Behälter unter den Ausguss
des Wasserspenders, während Sie den Hebel
gedrückt halten.

 

2. Zum Stoppen der Ausgabe lassen Sie den 
Hebel los.

C 

Den schnellsten Durchfluss 
erreichen Sie, wenn Sie den Hebel  
komplett eindrücken. Denken Sie 
daran, dass die Stärke des 
Wasserdurchflusses davon 
abhängt, wie weit der Hebel   
eingedrückt wird. Geben Sie den   
Hebel langsam wieder frei, sobald  
das Glas fast vollständig gefüllt ist, 
damit nichts überläuft. Das   
Wasser tritt nur tropfenweise aus,  
wenn Sie den Hebel nur leicht   
betätigen; dies ist völlig normal. 

 Gerät bedienen 
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Wasserbehälter füllen 

Der Wassertank befindet sich an der Innenseite 
der Türablage.   

1. Öffnen Sie die Abdeckung des Behälters.

2. Füllen Sie Trinkwasser ein.

3. Schließen Sie anschließend den Deckel.

 Die Kapazität des Wassertanks   
 beträgt 3 Liter; füllen Sie nicht mehr 
 hinein. 

Wassertank reinigen 

1. Entfernen Sie den Füllbehälter auf der
Innenseite der Türablage.

2. Entfernen Sie die Türablage, indem Sie 
diese an beiden Seiten greifen.

3. Greifen Sie den Wassertank an beiden 
Seiten und entfernen ihn in einem Winkel
von 45 °C.

4. Öffnen Sie die Abdeckung und reinigen den 
Wassertank.

 Gerät bedienen 
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Die Kindersicherung wird auf diese 
Weise aktiviert. 

Die Kindersicherung wird auf diese Weise 
deaktiviert. 

 Gerät bedienen 
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 Füllen Sie den Wassertank nur   
 mit sauberem Trinkwasser, nicht  
 mit anderen Flüssigkeiten gleich 
 welcher Art. Falls andere 
 Flüssigkeiten eingefüllt werden, 
 kann der Wasserspender 
 irreparabel beschädigt werden. 
 Solche Beschädigungen werden 
 nicht durch die Garantie   
 abgedeckt. Viele Flüssigkeiten 
 und Getränke enthalten Zusätze, 
 die das Material des Wassertanks 
 angreifen können. 

 Nutzen Sie ausschließlich klares 
 Trinkwasser. 

 Die Komponenten des 
 Wasserspenders und des 
 Wassertanks sollten nicht in der 
 Spülmaschine gereinigt werden. 

 Überprüfen Sie vor der   
 Verwendung des Wasserspenders 
 des Produkts, ob die  
 Kindersicherung aktiviert ist oder 
 nicht. Vor der Verwendung 
 überprüfen Sie bitte die 
 Informationen in den   
 Abbildungen zu den EIN/AUS- 
 Positionen der Kindersicherung. 
 Stellen Sie sicher, dass die  
 Kindersicherung genau wie in der 
 Abbildung geschlossen ist, wenn  
 sie ausgeschaltet ist. 

6.10. Zusammenklappbare 
Weinablage 
* Eventuell nicht bei allen Modellen 
vorhanden

Hier können Sie Weinflaschen aufbewahren. 
Dazu müssen Sie das Kunststoffteil festhalten 
und langsam in die folgende Richtung ziehen. 
Dann ist die Weinablage einsatzbereit. 

 Wir empfehlen, höchstens zwei  
 Weinflaschen in der Weinablage 
 aufzubewahren. 

Um die Weinablage zusammenzusetzen, 
müssen Sie zunächst die Glasablage aus dem 
Kühlschrank nehmen. Halten Sie dann das 
Kunststoffteil fest und ziehen Sie es an den 
vorderen und hinteren Bereichen zur Seite. 
Jetzt können Sie das Gerät mit der Weinablage 
verwenden. 

Um die Weinablage zu entfernen, müssen Sie 
zunächst die Glasablage aus dem Kühlschrank 
nehmen. Halten Sie dann das Kunststoffteil fest 
und ziehen Sie es zur Seite. Jetzt können Sie 
das Gerät ohne die Weinablage verwenden. 



7  Wartung und Reinigung 
A Lesen Sie zuerst den Abschnitt 

„Sicherheitshinweise“. 
A Verwenden Sie zu Reinigungszwecken 

niemals Benzin oder ähnliche Substanzen. 
B Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 

Netzstecker zu ziehen. 
B Verwenden Sie zur Reinigung niemals 

scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren. 

B Bei Geräten ohne No-Frost-Einrichtung 
können sich an der Rückwand des 
Gefrierfachs Wassertropfen und fingerdicke 
Eisschichten bilden. Niemals reinigen; 
niemals Öl oder andere Substanzen 
aufbringen. 

B Verwenden Sie nur ein leicht 
angefeuchtetes Mikrofasertuch zum 
Reinigen der Geräteaußenflächen. 
Scheuerschwämme oder grobe 
Reinigungstücher könnten die Oberflächen 
verkratzen. 

C  Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes mit 
lauwarmem Wasser, wischen Sie die 
Flächen danach trocken. 

C  Zur Reinigung des Innenraums verwenden 
Sie ein feuchtes Tuch, das Sie in eine 
Lösung aus 1 Teelöffel Natron und einem 
halben Liter Wasser getaucht und 
ausgewrungen haben. Nach dem Reinigen 
wischen Sie den Innenraum trocken. 

B Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 
Lampengehäuse oder in andere elektrische 
Komponenten eindringt. 

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit nicht 
benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker, 
nehmen alle Lebensmittel heraus, reinigen 
das Gerät und lassen die Türe geöffnet. 

C Prüfen Sie regelmäßig, ob die 
Türdichtungen sauber sind und sich 
keine Speisereste darauf befinden. 

A Zum Entfernen einer Türablage räumen Sie 
sämtliche Gegenständen aus der Ablage 
und schieben diese dann nach oben heraus. 

A Verwenden Sie zur Reinigung der 
Außenflächen und Chrom-beschichteten 
Produktteile niemals Reinigungsmittel oder 
Wasser, die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren. 

A Verzichten Sie auf scharfkantige oder 
scheuernde Utensilien, Seife, 
Haushaltsreiniger, Kerosin, Benzin, Lack 
usw. Solche Mittel/Utensilien können 
Aufdrucke auf Kunststoffteilen entfernen 
und verformen. Verwenden Sie zur 
Reinigung lauwarmes Wasser und ein 
weiches Tuch; anschließend trocknen. 

Kunststoffflächen schützen 

C  Legen Sie kein Öl oder fetthaltige Speisen 
offen in den Kühlschrank, diese könnten die 
Kunststoffflächen beschädigen. Sollten die 
Kunststoffoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, reinigen Sie die 
entsprechenden Stellen sofort mit warmem 
Wasser. 
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8  Problemlösung 
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie 
sich an den Kundendienst wenden. Dies kann 
Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden 
Sie häufiger auftretende Probleme, die nicht 
auf Verarbeitungs-oder Materialfehler 
zurückzuführen sind.Nicht alle hier 
beschriebenen Funktionen sind bei jedem 
Modell verfügbar. 

 Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.

>>> Stecken Sie den Netzstecker vollständig
in die Steckdose.

• Die zugehörige Haussicherung ist
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>> 
Prüfen Sie die Sicherung.

 Kondensation an den Seitenwänden des 
 Kühlfachs (MULTIZONE, KÜHLSTEUERUNG und  
 FLEXIZONE). 
• Die Tür wurde häufig geöffnet. >>> 

Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der
Kühlschranktür.

• Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu 
hoch. >>> Stellen Sie Ihren Kühlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

• Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil
werden in offenen Behältern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flüssigkeitsanteil nicht in offenen Behältern 
auf.

• Die Kühlschranktür steht offen. >>> 
Schließen Sie die Kühlschranktür.

• Das Thermostat ist auf eine sehr niedrige
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

 Der Kompressor läuft nicht. 
• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor 

bei kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft
und schnell ein- und ausgeschaltet wird, da
der Druck des Kühlmittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kühlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu 
arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank nach 
Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten 

beginnt. 
• Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist bei

einem vollautomatisch abtauenden 
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut
von Zeit zu Zeit ab.

• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>>
Überprüfen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

• Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wählen Sie eine geeignete Temperatur.

• Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist,
nimmt der Kühlschrank den Betrieb wieder
auf.

 Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der 
 Kühlschrank arbeitet. 
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann 

sich je nach Umgebungstemperatur ändern.
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

 Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv 
 oder über eine sehr lange Zeit. 
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als 

sein Vorgänger. Große Kühlgeräte arbeiten 
oft längere Zeit.

• Vielleicht ist die Umgebungstemperatur sehr
hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerät
etwas länger.

• Vielleicht wurde der Kühlschrank erst vor
Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der
Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb 
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Der Kühlschrank muss länger arbeiten, weil
warme Luft in den Innenraum eingedrungen 
ist. Vermeiden Sie häufiges Öffnen der
Türen.
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• Die Türen des Kühl- oder Gefrierfachs
wurden nicht richtig geschlossen. >>> Prüfen 
Sie, ob die Türen geschlossen sind.

• Die Kühlschranktemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten 
Sie dann ab, bis die gewünschte Temperatur
erreicht ist.

• Die Türdichtungen von Kühl-oder
Gefrierbereich sind verschmutzt,
verschlissen, beschädigt oder sitzen nicht
richtig. >>> Reinigen oder ersetzen Sie die
Dichtung. Beschädigte oder defekte
Dichtungen führen dazu, dass der
Kühlschrank länger arbeiten muss, um die 
Temperatur halten zu können.

 Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr 
 niedrig, während die Temperatur im 
 Kühlbereich normal ist. 
• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die
Tiefkühltemperatur wärmer ein, prüfen Sie 
die Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr  
 niedrig, während die Temperatur im 
 Tiefkühlbereich normal ist. 
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kühlbereichtemperatur wärmer ein, prüfen 
Sie die Temperatur nach einer Weile.

 Im Kühlfach aufbewahrte Lebensmittel sind 
 gefroren. 
• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt.

>>> Wählen Sie eine höhere
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.

 Die Temperatur im Kühl-oder Tiefkühlbereich 
 ist sehr niedrig. 
• Die Temperatur des Kühlfachs ist sehr hoch 

eingestellt. >>> Die Temperatur des
Kühlfachs wirkt sich auf die Temperatur des
Gefrierfachs aus. Ändern Sie die Temperatur
des Kühl-oder Gefrierfachs und warten Sie,
bis die Temperatur erreicht wird.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 

Sie auf häufiges Öffnen der Türen. 
• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür 

komplett.
• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst

vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in 
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 
gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er
die eingestellte Temperatur erreicht.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.

 Vibrationen oder Betriebsgeräusche. 
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil

genug. >>> Falls der Kühlschrank bei leichten 
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit
Hilfe seiner Füße aus. Achten Sie außerdem
darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen 
kann.

• Gegenstände, die auf dem Kühlschrank
abgestellt wurden, können Geräusche
verursachen. >>> Nehmen Sie die
Gegenstände vom Kühlschrank.

 Fließ-oder Spritzgeräusche sind zu hören. 
• Aus technischen Gründen bewegen sich 

Flüssigkeiten und Gase innerhalb des
Gerätes. Dies ist völlig normal und keine
Fehlfunktion.

 Der Kühlschrank pfeift. 
• Zum gleichmäßigen Kühlen werden 

Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig
normal und keine Fehlfunktion.

 Kondensation an den Kühlschrankinnenflächen 
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen treten 

verstärkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf häufiges Öffnen der Türen. Schließen 
Sie geöffnete Türen.

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür 
komplett.

 Problemlösung 
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 Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite 
 des Kühlschranks oder an den Türen. 
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;

dies ist je nach Wetterlage völlig normal. Die
Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.

 Unangenehmer Geruch im Kühlschrank. 
• Der Kühlschrank wurde nicht regelmäßig

gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kühlschranks regelmäßig mit einem
Schwamm, den Sie mit lauwarmem Wasser
oder einer Natron-Wasser-Lösung 
angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder
Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behälter
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.

• Lebensmittel wurden in offenen Behältern in 
den Kühlschrank gegeben. >>> Bewahren Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behältern 
auf. Mikroorganismen, die aus
unverschlossenen Behältern entweichen,
können üble Gerüche verursachen.

• Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene 
Lebensmittel aus dem Kühlschrank.

 Die Tür lässt sich nicht schließen. 
• Lebensmittelpackungen verhindern ein 

vollständiges Schließen der Tür. >>> 
Entfernen Sie alles, was die Tür blockiert.

• Der Kühlschrank steht nicht vollständig eben 
auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Kühlschrank mit Hilfe der Füße aus.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Achten Sie darauf, dass der
Boden eben ist und das Gewicht des
Kühlschranks problemlos tragen kann.

 Das Gemüsefach klemmt. 
• Lebensmittel berühren eventuell den oberen 

Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die 
Lebensmittel in der Schublade anders an.

 Wenn die Geräteoberfläche heiß ist. 
• Die Bereiche zwischen den beiden Türen, an 

den Seitenflächen und hinten am Grill
können im Betrieb sehr heiß werden. Dies ist 
völlig normal und weist nicht auf eine 
Fehlfunktion hin.

 Problemlösung 
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG 

Einige (leichte) Störungen können vom 
Endbenutzer selbst gefahrlos behoben werden, 
solange die nachfolgenden Anweisungen 
beachtet und befolgt werden (siehe Abschnitt 
„Selbstreparatur“). 

Alle anderen Reparaturen, die nicht im 
nachfolgenden Abschnitt „Selbstreparatur“ 
beschrieben werden, müssen zur Vermeidung 
von Sicherheitsrisiken von zugelassenen 
Fachwerkstätten durchgeführt werden. Eine 
zugelassene Fachwerkstatt ist eine Werkstatt, 
die gemäß der Verfahren, die in den 
Rechtsvorschriften der Richtlinie 2009/125/EG 
beschrieben werden, vom Hersteller Zugriff auf 
die Anweisungen und Ersatzteillisten dieses 
Geräts erhalten hat. 

Reparaturen im Rahmen von 
Garantieleistungen dürfen ausschließlich vom 
Kundendienst (zum Beispiel einer 
autorisierten Fachwerkstatt), den Sie über die 
in der Bedienungsanleitung oder 
Garantiekarte angegebene Telefonnummer 
oder über Ihren autorisierten Händler 
erreichen können, durchgeführt werden. 
Reparaturen, die von Werkstätten 
durchgeführt werden, die nicht von Beko 
autorisiert sind, führen zum Erlöschen der 
Garantie. 

Selbstreparatur 

Die folgenden Teile können vom Endbenutzer 
in Selbstreparatur repariert werden: Türgriffe, 
Türanschläge, Fächer, Ablagen und 
Türdichtungen (eine aktualisierte Liste finden 
Sie seit dem 01.03.2021 unter: 
support.beko.com). 

Zur Einhaltung der Gerätesicherheit und 
Vermeidung von Verletzungen müssen bei den 
genannten Selbstreparaturen die Anweisungen 
der Bedienungsanleitung für Selbstreparaturen 
befolgt werden, die auch unter: 
support.beko.com bereitgestellt werden. 
Ziehen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit den 
Netzstecker, bevor Sie eine Selbstreparatur 
durchführen. 

Reparaturversuche durch Endbenutzer an 
Teilen, die nicht in dieser Liste stehen, 
und/oder nicht unter Einhaltung der 
Anweisungen durchgeführt werden, die in der 
Bedienungsanleitung stehen oder unter: 
support.beko.com zu finden sind, können 
Sicherheitsgefahren darstellen, für die Beko 
nicht haftet, und führen zum Erlöschen der 
Garantie. 

Deswegen sollten Endbenutzer keine 
Reparaturen durchführen, die sich nicht in der 
genannten Ersatzteilliste befinden, und sich 
stattdessen an autorisierte oder zugelassene 
Fachwerkstätten wenden. Solche 
Reparaturversuche durch Endbenutzer können 
zu Sicherheitsgefahren führen, das Gerät 
beschädigen und in der Folge zu Bränden, 
Wasserschäden, Stromschlägen und schweren 
Verletzungen führen. 

Zum Beispiel müssen unter anderem die 
folgenden Reparaturen von autorisierten oder 
zugelassenen Fachwerkstätten durchgeführt 
werden: Kompressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine, Inverterplatine, Displayplatine 
usw. 

Der Hersteller/Händler haftet nicht für Fälle, in 
denen der Endbenutzer sich nicht an die oben 
genannten Anweisungen gehalten hat. 

Für den von Ihnen gekauften Kühlschrank 
werden 10 Jahre lang Ersatzteile 
bereitgehalten. 

In diesem Zeitraum stehen Originalersatzteile 
für den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Kühlschranks zur Verfügung. 

Der von Ihnen gekaufte Kühlschrank besitzt 
eine Garantie von mindestens 24 Monaten. 

Das Gerät ist mit einem Leuchtmittel der 
Energieklasse „G“ ausgestattet. 

Das Leuchtmittel darf nur von Fachwerkstätten 
ersetzt werden.



Dear Customer, 
Please read this manual before using the product. 

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal efficiency 
from this high quality product which has been manufactured with state of the art 
technology. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided 
before using the product and keep it as a reference. Heed all information and warnings in 
the user manual. This way, you will protect yourself and your product against the 
dangers that may occur. Keep the user manual. Include this guide with the unit if you 
hand it over to someone else. 

The following symbols are used in the user guide: 

A  Hazard that may result in death or injury.

NOTICE: A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings 

C     Important information or useful tips on operation.

 Read the user manual. 
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1  Safety Instructions 
• This section includes the safety instructions

necessary to prevent the risk of personal
injury or material damage.

• Our company shall not be held responsible 
for damages that may occur if these
instructions are not observed.

A Installation and repair operations shall 
always be performed by Authorized Service. 
A Always use genuine spare parts and 
accessories. 
A Original spare parts will be provided for 10 
years, following the product purchasing date. 

A Do not repair or replace any part of the 
product unless specified expressly in the user 
manual. 
A Do not perform any modifications on the 
product. 

A 1.1. Purpose of usage 
• This product is not intended for commercial

use and it shall not be used out of its
intended purpose.

This product is intended for operating interiors, 
such as households or similar. For example: 

- In the staff kitchens of the stores, offices
and other working environments,

- In farm houses,
- In the units of hotels, motels or other

resting facilities that are used by the
customers,

- In hostels, or similar environments,
- In catering services and similar non-retail

applications.

This product shall not be used in open or 
enclosed external environments such as 
vessels, balconies or terraces. Exposing the 
product to rain, snow, sunlight an wind may 
cause risk of fire. 

A 1.2. Safety of children, vulnerable 
persons and pets 
• This product may be used by children aged 

8 years and older and persons with 
underdeveloped physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a the product safe way and 
the hazards involved.

• Children between 3 and 8 years are allowed 
to put and take out food to/ from the cooler
product.

• Electrical products are dangerous for
children and pets. Children and pets must
not play with, climb on, or enter the 
product.

• Cleaning and user maintenance should not
be performed by children unless there is
someone overseeing them.

• Keep the packaging materials away from
children. Risk of injury and suffocation.

Before disposing of old products that shall not 
be used any more: 

1. Unplug the power cord from the mains
socket.

2. Cut the power cord and remove it from the
appliance together with the plug.

3. Do not remove the racks and drawers from
the product to prevent children from
getting inside the appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it shall not be

tipped over.
6. Do not allow children to play with the 

scrapped product.

• Do not dispose of the product by throwing
it into fire. Risk of explosion.

• If there is a lock available in the product’s 
door, keep the key out of children’s reach.
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 Safety Instructions 

A 1.3. Electrical safety 
• The product shall not be plugged into the 

outlet during installation, maintenance,
cleaning, repair, and transportation 
operations.

• If the power the cord is damaged, it shall
be replaced by authorized service only to
avoid any risk that may occur.

• Do not tuck the power cord under the
product or to the rear of the product. Do
not put heavy items on the power cord.
The power cord should not be bent,
crushed, and come into contact with any
heat source.

• Do not use an extension cord, multi- plug 
or adaptor to operate your product.

• Portable multi sockets or portable power
supplies may overheat and cause fire. Thus,
do not have a multi- plug behind or in the 
vicinity of the product.

• The plug shall be easily accessible. If this is
not possible, a mechanism that meets the
electrical legislation and that disconnects
all terminals from the mains (fuse, switch,
main switch, etc.) shall be available on the 
electrical installation.

• Do not touch the plug with wet hands.
• When unplugging the appliance, don't hold 

the power cord, but the plug.

A 1.4. Handling Safety 
• This product is heavy, do not handle it by

yourself.
• Do not hold the product from its door while

handling the product.
• Be careful not to damage the cooling

system and the pipes while handling the 
product. Do not operate the product if the 
pipes are damaged, and contact an
authorized service.

A 1.5. Installation Safety 
• Contact the Authorized Service for the 

product's installation. To prepare the 
product for installation, see the information 
in the user guide and make sure the electric
and water utilities are as required. If the
installation is not suitable, call a qualified 
electrician and plumber to have them make
the necessary arrangements. Otherwise,
electric shock, fire, issues with the product
or injuries may occur.

• Check for any damage on the product
before installing it. Do not have the product
installed if it is damaged.

• Place the product on a level and hard 
surface and balance with the adjustable 
legs. Otherwise, the refrigerator may tip 
over and cause injuries.

• The product shall be installed in a dry and 
ventilated environment. Do not keep 
carpets, rugs or similar floor covers under
the product. This may cause risk of fire as a
result of inadequate ventilation!

• Do not block or cover ventilation holes.
Otherwise, power consumption may be 
increased and damage to your product may
occur. 

• Do not connect the product to supply
systems such as solar power supplies.
Otherwise, damage to your product may
occur as a result of the abrupt voltage
fluctuations!

• The more refrigerant a refrigerator
contains, the bigger its installation room
shall be. In very small rooms, a flammable
gas-air mixture may occur in case of a gas
leak in the cooling system. At least 1 m3 of
volume is required for each 8 grams of
refrigerant. The amount of the refrigerant
available in your product is specified in the 
Type Label.

• The installation place of the product shall
not be exposed to direct sunlight and it
shall not be in the vicinity of a heat source 
such as stoves, radiators, etc.
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 Safety Instructions 

If you cannot prevent installation of the 
product in the vicinity of a heat source, you 
shall use a suitable insulation plate and the 
minimum distance to the heat source shall be 
as specified below. 

- At least 30 cm away from heat sources such 
as stoves, heating units and heaters, etc.;

- And at least 5 cm away from electric ovens.

• Your product has the protection class of I.
Plug the product in a grounded socket that
conforms with the Voltage, Current and 
Frequency values specified in the type label.
The socket outlet shall be equipped with a
fuse with a rating of 10 A – 16 A. Our
company shall not be responsible for the 
damages that shall be incurred as a result
of operating the product without ensuring
ground and electrical connections made as
per local or national regulations.

• The product's power cable must be 
unplugged during installation. Otherwise,
risk of electric shock and injury may occur! 

• Do not plug the product to loose, broken,
dirty, greasy sockets or sockets that has
come out their seats or sockets with a risk
of water contact. 

• Place the power cord and hoses (if
available) of the product so that they shall
not cause a risk of tripping over.

• Penetration of humidity to live parts or to
the power cord may cause short circuit.
Thus, do not use the product in humid 
environments or in areas where water may
splash (e.g. garage, laundry room, etc.) If
the refrigerator is wet by water, unplug it
and contact an authorized service.

• Do not connect your refrigerator to power
saving devices. These systems are harmful
for the product.

A  1.6. Operational safety 
• Do not use chemical solvents on the

product. These materials contain an
explosion risk.

• In case of a failure of the product, unplug it
and do not operate until it is repaired by
the authorized service. There is a risk of
electric shock!

• Do not place a source of flame (e.g. candles,
cigarettes, etc.) on the product or in the 
vicinity of it.

• Do not get on the product. Risk of falling 
and injury!

• Do not cause damage to the pipes of the
cooling system using sharp and piercing
tools. The refrigerant that sprays out in 
case of puncturing the gas pipes, pipe 
extensions or upper surface coatings may
cause irritation of skin and injuries of the 
eyes.

• Do not place and operate electric
appliances inside the refrigerators / deep 
freezer unless it is advised by the
manufacturer.

• Do not jam any parts of your hands or your
body to the moving parts inside the
product. Be careful to prevent jamming of
your fingers between the refrigerator and 
its door. Be careful while opening or closing
the door if there are children around.

• Do not put ice cream, ice cubes or frozen 
food to your mouth as soon as you take 
them out of the freezer. Risk of frostbite!

• Do not touch the inner walls, metal parts of
the freezer or food kept inside the
refrigerator with wet hands. Risk of
frostbite!

• Do not place soda cans or cans and bottles
that contain fluids that may be frozen to
the freezer compartment. Cans or bottles
may explode. Risk of injury and material
damage!

• Do not use or place materials sensitive
against temperature such as flammable
sprays, flammable objects, dry ice or other
chemical agents in the vicinity of the 
refrigerator. Risk of fire and explosion! 

• Do not store explosive materials such as
aerosol cans with flammable materials
inside the product.
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 Safety Instructions 
• Do not place cans containing fluids over the 

product. Splashing of water on an electrical
part may cause the risk of an electric shock
or a fire.

• This product is not intended for storage 
and cooling of medicines, blood plasma,
laboratory preparations or similar materials
and products that are subject to the 
Medical Products Directive.

• If the product is used against its intended 
purpose, it may cause damage to or
deterioration of the products kept inside.

• If your refrigerator is equipped with blue 
light, do not look at this light with optical
devices. Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet rays may
cause eye strain.

• Do not fill the product with more food than 
its capacity. Injuries or damages may occur
if the contents of the refrigerator falls
when the door is opened. Similar problems
may occur when an object is placed over
the product.

• Ensure that you have removed any ice or
water that may have fallen to the floor to
prevent injuries.

• Change the locations of the racks / bottle
racks on the door of your refrigerator while
the racks are empty only. Danger of
physical injury!

• Do not place objects that may fall / tipped 
over on the product. These objects may fall
while opening or closing the door and 
cause injuries and/or material damages.

• Do not hit or exert excessive pressure on 
glass surfaces. Broken glass may cause
injuries and / or material damages.

• The cooling system in your product contains 
R600a refrigerant. The refrigerant type
used in the product is specified in the the 
type label. This gas is flammable. Therefore,
be careful not to damage the cooling 
system and the pipes while operating the
product. In case of damage to the pipes:

- Do not touch the product or the power
cord,

- Keep the product away from poten- tial
sources of fire that may cause the product
to catch fire.

- Ventilation the area where the product is
placed. Do not use a fan.

- Contact authorized service.

• If the product is damaged and you observe 
gas leak, please stay away from the gas.
Gas may cause frostbite if it contacts your
skin.

For Products with Water Dispenser / 
Icematic 
• Use only drinking water. Do not fill

the water tank with fruit juice, milk,
fizzy beverages, alcoholic beverages
or any other liquids incompatible for
use in the water dispenser.

• This may cause risk to your health 
and safety.

• Do not allow the children to play
with the water dispenser or icematic
to prevent accidents and injuries.

• Do not insert your hands, fingers or
other objects inside the hole of the
water dispenser, ice channel or
inside the container of the icematic.
This may cause injuries or material
damages.

A 1.7. Maintenance and cleaning 
safety 
• Do not pull by the door handle if you shall

move the product for cleaning purposes.
Handle may cause injuries if it is pulled too
hard.

• Do not clean the product by spraying or
pouring water on the product and inside 
the product. Risk of electric shock and fire.

• Do not use sharp or abrasive tools to clean
the product. Do not use materials such as
household cleaning agents, detergents, gas,
gasoline, alcohol, wax, etc.
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 Safety Instructions 
• Use cleaning and maintenance agents that

are not harmful for food only inside the 
product.

• Do not use steam or steamed cleaning
materials for cleaning the product and 
thawing the ice inside it. Steam contacts
the live areas in your refrigerator and 
causes short circuit or electric shock! 

• Take care to keep water away from the
electronic circuits or lighting of the product.

• Use a clean, dry cloth to wipe the dust or
foreign material on the tips of the plugs. Do
not use a wet or damp piece of cloth to
clean the plug. Otherwise, risk of fire or
electric shock may occur.

A 1.8. HomeWhiz 
(May not be applicable for all models) 

• Follow the safety warnings even if you are
away from the product while operating the 
product via HomeWhiz app. Also, pay
attention to the warnings in the app.

A 1.9. Lighting 
(May not be applicable for all models) 

• Contact an authorized service when you 
shall replace the LED / bulb using for
lighting.
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2  Environmental Instructions 
2.1. Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the Waste 
Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE). 

This symbol indicates that this 
product shall not be disposed 
with other household wastes at 
the end of its service life.  
Used device must be returned to 

offical collection point for recycling of electrical 
and electronic devices. To find these collection 
systems please contact to your local authorities 
or retailer where the product was puchased. 
Each household performs important role in 
recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for 
the environment and human health. 

2.2. Compliance with RoHS Directive 
The product you have purchased complies with  
EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not 
contain harmful and prohibited materials 
specified in the Directive. 

2.3. Package information 
Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations.  

Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. 
Take them to the packaging material collection 
points designated by the local authorities.  
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3  Your Refrigerator 

6. Quick Freeze compartment
7. Crisper
8. Adjustable shelves
9. Wine rack

10. Fan
11. Illumination lamp

1. Egg tray
2. Water dispenser tank
3. Bottle shelf
4. Adjustable front feet
5. Freezer compartment

* May not be available in all models

Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond 
exactly with your product. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then it is valid for other models. 
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4  Installation 
A Read the “Safety Instructions” section first! 

4.1. Appropriate Installation Location 
Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to prepare 
the product for use, refer the information in 
the user manual and ensure that electrical 
installation and water installation are 
appropriate. If not, call a qualified electrician 
and technician to have any necessary 
arrangements carried out. 

 WARNING: Manufacturer shall not  
 be held liable for damages that may  
 arise from procedures carried out by 
 unauthorized persons. 

 WARNING: Product must not be  
 plugged in during installation.  
 Otherwise, there is the risk of death 
 or serious injury! 

 WARNING: If the door clearance of  
 the room where the product shall be  
 place is so tight to prevent passing of 
 the product, remove the door of the  
 room and pass the product through  
 the door by turning it to its side; if  
 this does not work, contact the 
 authorized service. 

• Place the product on an even floor surface 
to prevent jolts.

• Install the product at least 30 cm away
from heat sources such as hobs, heater
cores and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens.

• Product must not be subjected to direct
sun light and kept in humid places.

• Appropriate air ventilation must be 
provided around your product in order to
achieve an efficient operation. If the 
product is to be placed in a recess in the 
wall, pay attention to leave at least 5 cm
distance with the ceiling and side walls.

• Please provide at least 5cm distance for air
circulation between the back side of your
product and the wall to avoid condensation 
on the rear panel of product.

• Your product requires adequate air
circulation to function efficiently. If the 
product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls.

• If the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls. Check if the rear
wall clearance protection component is
present at its location (if provided with the 
product). If the component is not available,
or if it is lost or fallen, position the product
so that at least 5 cm clearance shall be left
between the rear surface of the product
and the wall of the room. The clearance at
the rear is important for efficient operation 
of the product.

4.2. Adjusting the Feet 
If the product stands unbalanced after 
installation, adjust the feet on the front by 
rotating them to the right or left. 

4.3. Elektrische aansluiting 
 WARNING: Do not make  
 connections via extension cables 
 or multi-plugs. 

 WARNING: Damaged power cable  
 must be replaced by the  
 Authorized Service Agent. 
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 Installation 

 If two coolers are to be installed 
 side by side, there should be at  
 least 4 cm distance between  
 them. 

• Our company shall not be liable for any
damages that will arise when the product is
used without grounding and electrical
connection in accordance with the national
regulations.

• Power cable plug must be within easy reach 
after installation.

• Do not extension cords or cordless multiple
outlets between your product and the wall
outlet.

 Hot Surface Warning! 
 Side walls of your product is  
 equipped with refrigerant pipes to  
 improve the cooling system.  
 Refrigerant with high temperatures  
 may flow through these areas,  
 resulting in hot surfaces on the side 
 walls. This is normal and does not  
 need any servicing. Please pay  
 attention while touching these  
 areas. 

4.4. Attaching the plastic wedges 
Use the plastic wedges in the provided 
with the product to provide sufficient space for 
air circulation between the product and the 
wall. 

1. To attach the wedges, remove the screws
on the product and use the screws
provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation 
cover as shown in the figure.
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5  Preparation 
A Read the “Safety Instructions” section first! 

• For a freestanding appliance; this 
refrigerating appliance is not intended to
be used as a built-in appliance.

• Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources such 
as hobs, ovens, central heater and stoves
and at least 5 cm away from electrical
ovens and should not be located under
direct sunlight.

• The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator should 
at least be +5°C. Operating your
refrigerator under cooler conditions is not
recommended with regard to its efficiency.

• Please make sure that the interior of your
refrigerator is cleaned thoroughly.

• If two refrigerators are to be installed side
by side, there should be at least 2 cm
distance between them.

• When you operate your refrigerator for
the first time, please observe the following
instructions during the initial six hours.

• The door should not be opened frequently.
• It must be operated empty without any

food in it.
• Do not unplug your refrigerator. If a power

failure occurs out of your control, please
see the warnings in the “Recommended
solutions for the problems” section.

• Original packaging and foam materials
should be kept for future transportations
or moving.

• The baskets / drawers that are provided 
with the chill compartment must always be
in use for low energy consumption and for
better storage conditions.

• Food contact with the temperature sensor
in the freezer compartment may increase
energy consumption of the appliance. Thus
any contact with the sensor(s) must be 
avoided.

• In some models, the instrument panel
automatically turns off 1 minutes after the
door has closed. It will be reactivated when 
the door has opened or pressed on any key.

• Due to temperature change as a result of
opening / closing the product door during
operation, condensation on the door/body
shelves and the glass containers is normal.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the doors
are not opened, your product will optimize 
itself in conditions sufficient to protect your
food. Functions and components such as
compressor, fan, heater, defrost, lighting,
display and so on will operate according to
the needs to consume minimum energy
under these circumstances.

• In case of multiple options are present glass
shelves must be placed so that the air
outlets at the backwall are not blocked,
prefably air outlets are remaining below the
glass shelf. This combination may help 
impoving air distribution and energy
efficiency.
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6  Operating the product 
Product control panel 

1. Quick Freezing Key

2. Cooling Compartment Temperature 
Setting Key

3. Fault Condition Indicator

4. Freezing Compartment Temperature 
Setting Key

5. On/Off Function

6. Cooler Compartment Off Function Key

Auditory and visual functions on the indicator 
panel will assist you in using the refrigerator. 
*Optional: Shown functions are optional, there 
may be differences of shape and location in 
functions found on your appliance’s indicator
panel.

1. Quick Freezing Key 

When the quick freeze key is pressed, the 
LED on the quick freeze key is illuminated and 
the quick freeze function shall be activated. 
The freezer compartment temperature is set to 
-27 °C. Press the key again to cancel the
function. The quick freezing function shall be
automatically cancelled after a specified
period. To freeze a large amount of fresh food,
press the quick freezing key before placing the 
food in the freezer compartment.

2. Cooler Compartment Temperature
Setting Key
Allows setting of temperature for cooler  
compartment. Pressing the key will enable  
the cooler compartment temperature to be 
set at 8 °C, 6 °C, 4 °C, and 2 °C. 

3. Fault Condition Indicator

This indicator shall be active when your 
refrigerator cannot perform adequate cooling or 
in case of any sensor error. Exclamation mark 
may be displayed when you load warm food to 
the freezer compartment or keep the door open 
for a long period of time. This is not a fault, this 
warning shall be removed when the food is 
cooled down or when any key is pressed. 

4. Freezing Compartment Temperature
Setting Key

Temperature setting is made for freezer 
compartment. Pressing the key will enable the 
freezer compartment temperature to be set at 
-18 °C,-20 °C,-22 °C, and -24 °C values.

 Read the “Safety Instructions” section first. 
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5. On/Off Function

This function (         ) allows you to make the 
Fridge turn off when pressed for 3 seconds. 
The fridge could be turned on by pressing 
On/Off button for 3 seconds again . When the 
function is active, all indicators turn off. 

6. Cooler Compartment Off Function Key

Press the           key for 3 seconds to activate     
the vacation function. Vacation mode is 
activated and the LED on the vacation symbol 
is illuminated. The cooler compartment does  
not perform active cooling function. You  
should not keep your food in the cooler 
compartment if you activate this function.  
The other compartments continue to cool 
according to temperatures set before. Press  
the key for 3 seconds again to cancel this 
function. 

 

6.1. Changing the illumination lamp 
To change the Bulb / LED used for illumination  
of your refrigerator, call your Authorised  
Service. 
The lamp(s) used in this appliance is not  
suitable for household room illumination.  
The intended purpose of this lamp is to assist 
the user to place foodstuffs in the refrigerator 
/ freezer in a safe and comfortable way. 
The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions such  
as temperatures below -20 °C. 
 

(only chest and upright freezer) 

6.2. Changing the door opening 
direction 
Door opening direction of your refrigerator can 
be changed according to the place you are using 
it. If this is necessary, please call your nearest 
Authorized Service. 

6.3. Open door warning 
An audio warning will be given when the fridge 
or freezer compartment door of your product is 
left open for a certain period of time. This audio 
warning signal will mute when any button on the 
indicator is pressed or when the door is closed. 

6.4. HarvestFresh 
* May not be available in all models

Fruits and vegetables stored in crispers 
illuminated with the HarvestFresh technology 
preserve their vitamins for a longer time thanks 
to the blue, green, red lights and dark cycles, 
which simulate a day cycle. If you open the door 
of the refrigerator during the dark period of the 
HarvestFresh technology, the refrigerator will 
automatically detect this and enable the blue, 
green or red light to illuminate the crisper for 
your convenience. After you have closed the 
door of the refrigerator, the dark period will 
continue, representing the night time in a day 
cycle. 

 Operating the product 
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6.5. Freezing fresh food 
• 8 hours before freezing the fresh food 

activate the Quick Freeze function.
• To preserve food quality, the food items

placed in the freezer compartment must be
frozen as quickly as possible, use the rapid 
freezing for this.

• Freezing the food items when fresh will
extend the storage time in the freezer
compartment.

• Make sure the food items are packed before 
putting in the freezer. Use freezer holders,
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag or
similar packaging materials instead of
traditional packaging paper.

• Pack the food items in air-tight packs and 
seal tightly.

 

 Ice in the freezing compartment 
 thaws automatically. 

• Mark each food pack by writing the date 
on the package before freezing. This will
allow you to determine the freshness of
each pack every time the freezer is opened.
Keep the earlier food items in the front to
ensure they are used first.

• Frozen food items must be used 
immediately after defrosting and should not
be frozen again.

• Do not free large quantities of food at once.

6.6. Recommendations for storing 
frozen foods 
The compartment must be set to at least 
-18°C.

1. Place the food items in the freezer as
quickly as possible to avoid defrosting.

2. Before freezing, check the “Expiry Date” on 
the package to make sure it is not expired. 

3. Make sure the food’s packaging is not
damaged.

Freezer Compartment 
Temperature Setting 

Cooler Compartment 
Temperature Setting 

Details 

-18°C 4°C This is the default, recommended setting. 

-20°C,-22°C or -24°C 4°C These settings are recommended for 
ambient temperatures exceeding 30°C. 

Quick Freeze 
4°C Use when you want to freeze your food in a 

short time. When the process ends, the 
product will regain its position. 

-18°C or colder
4°C Use these settings if you believe the cooler 

compartment is not cold enough due to 
ambient temperature or frequently opening 
the door. 

 Operating the product 
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6.7. Deep freezer details 
As per the IEC 62552 standards, the freezer  
must have the capacity to freeze 4,5 kg of  
food items at -18°C or lower temperatures  
in 24 hours for each 100 litres of freezer  
compartment volume. 
Food items can only be preserved for  
extended periods at or below temperature  
of -18°C . You can keep the foods fresh for  
months (in deep freezer at or below  
temperatures of 18°C). 
The food items to be frozen must not  
contact the already-frozen food inside to  
avoid partial defrosting. 
Boil the vegetables and filter the water to  
extend the frozen storage time. Place the  
food in air-tight packages after filtering and  
place in the freezer. 
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled  
eggs, potatoes and similar food items should 
not be frozen. In case this food rots, only  
nutritional values and eating qualities will be 
negatively affected. A rotting threatening  
human health is not in question. 

6.8. Placing the food 

Freezer 
compartment 
shelves 

Various frozen goods 
including meat, fish, ice 
cream, vegetables etc. 

Cooler 
compartment 
shelves 

Food items inside pots, 
capped plate and 
capped cases, eggs (in 
capped case) 

Cooler 
compartment 
door shelves 

Small and packed food 
or  

beverages 
 

Vegetable bin 
 

Fruits and vegetables 

Fresh food 
compartment 

Delicatessen (breakfast 
food, meat products to  
be consumed in short  
notice) 

6.9. Using the Water Dispenser 

* May not be available in all models

C 
The first few glasses of water 
taken from the fountain will 
normally be warm. 

C 
If you have not used the water 
dispenser for a long time, dispose 
of the first few glasses of water to 
get clean water. 

1. Press on the arm of the water dispenser
with your glass. It would be easier to press 
on the arm with your hand if you are using a
soft plastic glass.

 

2. Release the arm after filling your glass with 
water as you desire.

C 

The amount of water flow from 
the fountain depends on the 
pressure you apply on the arm. 
Release the pressure on the arm 
slightly as the water level in your 
glass / container is increased to 
prevent overflow. 
Water shall drip if you press the 
arm slightly; this is normal and it 
is not a malfunction. 

 Operating the product 
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Filling the water tank of the water 
dispenser  

1. Open the lid of the water tank as shown in 
the figure.

2. Fill in pure and clean drinking water.

3. Close the lid.

 

 Water reservoir capacity is 3  litres, 
 do not overfill. 

Cleaning the water tank 

1. Remove the water filling reservoir inside 
the door shelf.

2. Detach by holding both sides of the door
shelf.

3. Hold both sides of the water tank and 
remove at 45° angle.

4. Remove and clean the water tank lid.

 Operating the product 
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Child lock is on like this. 

Child lock is off like this. 

 Operating the product 
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 Do not fill the water tank with 
 fruit juice, fizzy beverages, 
 alcoholic beverages or any other 
 liquids incompatible for use in    
 the water dispenser. Using such 
 liquids will cause malfunction and 
 irreparable damage in the water 
 dispenser. Using the fountain in 
 this way is not within the scope of 
 warranty. Certain chemicals and 
 additives in such beverages / 
 liquids may cause material 
 damage to the water tank. 

 Use clean drinking water only. 

 NOTICE: Do not wash the 
 components of the water tank 
 and water dispenser in the 
 dishwasher. 

 Before using the water dispenser 
 in the product, check whether the 
 Child Lock is active or not. Look at 
 the information in the figures 
 about the  
 Child lock ON/OFF positions to  
 check. Make sure that the Child  
 lock exactly closes as in the figure  
 when it is turned OFF. 

6.10. Foldable Wine Rack 
* May not be available in all models

Provides the user storing the wine bottles when 
needed. To use the sec- tion, hold the plastic 
part and pull it to the following direction slowly. 
Now the foldable wine rack can be used. 

 It is recommended to store  
 maximum 2 bottles of wine on 
 foldable wine rack. 

To assemble the foldable wine rack, firstly 
remove the glass shelf from the Refrigerator.  
Then hold the plastic part, and push it to any side 
direction by using plastic part’s front and back 
areas. Now the product can be used with foldable 
wine rack if needed. 

To remove the foldable wine rack, firstly, remove 
the glass shelf from the refrigator. 
Then hold the plastic part and pull it to any sides 
direction. Now the product can be used without 
foldable wine rack if needed. 



7  Maintenance and cleaning 
A Read the “Safety Instructions” section first! 

A Never use gasoline, benzene or similar 
substances for cleaning purposes. 

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning. 

B Never use any sharp abrasive instrument, 
soap, household cleaner, detergent and 
wax polish for cleaning. 

B For non-No Frost products, water drops 
and frosting up to a fingerbreadth occur on 
the rear wall of the Fridge compartment. 
Do not clean it; never apply oil or similar 
agents on it. 

B Only use slightly damp microfiber cloths to 
clean the outer surface of the product. 
Sponges and other types of cleaning cloths 
may scratch the surface. 

C  Use lukewarm water to clean the cabinet of 
your refrigerator and wipe it dry. 

C Use a damp cloth wrung out in a solution of 
one teaspoon of bicarbonate of soda to 
one pint of water to clean the interior and 
wipe it dry. 

B Make sure that no water enters the lamp 
housing and other electrical items. 

B If your refrigerator is not going to be used 
for a long period of time, unplug the power 
cable, remove all food, clean it and leave 
the door ajar. 

C  Check door seals regularly to ensure they 
are clean and free from food particles. 

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the door 
rack upwards from the base. 

A Never use cleaning agents or water that 
contain chlorine to clean the outer surfaces 
and chromium coated parts of the product. 
Chlorine causes corrosion on such metal 
surfaces. 

A Do not use sharp, abrasive tools, soap, 
household cleaning agents, detergents, 
kerosene, fuel oil, varnish etc. to prevent 
removal and deformation of the prints on 
the plastic part. Use lukewarm water and a 
soft cloth for cleaning and then wipe it dry. 

Protection of plastic surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil- cooked 
meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of your refrigerator. In case of 
spilling or smearing oil on the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm water.
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Please review this list before calling the service. 
It will save your time and money. This list 
includes frequent complaints that are not 
arising from defective work-manship or 
material usage. Some of the features described 
here may not exist in your product. 

 The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket

correctly. >>> Insert the plug into the socket
securely.

• The fuse of the socket which your
refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>> Check the fuse.

 Condensation on the side wall of the fridge  
 compartment (MULTIZONE, COOL CONTROL  
 and FLEXI ZONE). 
• Door has been opened frequently. >>> Do

not open and close the door of refrigerator
frequently.

• Ambient is very humid. >>> Do not install
your refrigerator into highly humid places.

• Food containing liquid is stored in open 
containers. >>> Do not store food with liquid 
content in open containers.

• Door of the refrigerator is left ajar. >>> Close 
the door of the refrigerator.

• Thermostat is set to a very cold level. >>> Set 
the thermostat to a suitable level.

 Compressor is not running 
• Protective thermic of the compressor will

blow out during sudden power failures or
plug-out plug-ins as the refrigerant pressure
in the cooling system of the refrigerator has
not been balanced yet. The refrigerator will
start running approximately after 6 minutes.
Please call the service if the refrigerator does 
not startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. >>> This is
normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs
periodically.

• The refrigerator is not plugged into the
socket. >>> Make sure that the plug is fit
into the socket.

• Temperature settings are not made correctly 
>>> Select the suitable temperature value.

• There is a power outage. >>> Refrigerator
returns to normal operation when the power 
restores.

 The operation noise increases when the 
 refrigerator is running. 
• The operating performance of the

refrigerator may change due to the changes
in the ambient temperature. It is normal and 
not a fault.

 The refrigerator is running frequently or for a 
 long time. 
• New product may be wider than the 

previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

• The room temperature may be high. >>> It is 
normal that the product operates for longer
periods in hot ambient.

• The refrigerator might be plugged in recently 
or might be loaded with food. >>> When the 
refrigerator is plugged in or loaded with food 
recently, it will take longer for it to attain the 
set temperature. This is normal.

• Large amounts of hot food might be put in 
the refrigerator recently. >>> Do not put hot
food into the refrigerator.

• Doors might be opened frequently or left
ajar for a long time. >>> The warm air that
has entered into the refrigerator causes the
refrigerator to run for longer periods. Do not
open the doors frequently.

• Freezer or fridge compartment door might
be left ajar. >>> Check if the doors are closed 
completely.

• The refrigerator is adjusted to a very low
temperature. >>> Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait
until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be
soiled, worn out, broken or not properly
seated. >>> Clean or replace the seal.
Damaged/broken seal causes the refrigerator 
to run for a longer period of time in order to
maintain the current temperature.

8  Troubleshooting 
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 Troubleshooting 
 Freezer temperature is very low while the 
 fridge temperature is sufficient. 
• The freezer temperature is adjusted to a

very low value. >>> Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

 Fridge temperature is very low while the 
 freezer temperature is sufficient. 
• The fridge temperature is adjusted to a very

low value. >>> Adjust the fridge temperature 
to a warmer degree and check.

 Food kept in the fridge compartment drawers  
 is frozen. 
• The fridge temperature is adjusted to a very

high value. >>> Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.

 Temperature in the fridge or freezer is very  
 low. 
• The fridge temperature is adjusted to a very

high value. >>> Fridge compartment
temperature setting has an effect on the
temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and 
wait until the relevant compartments attain 
a sufficient temperature.

• Doors are opened frequently or left ajar for
a long time. >>> Do not open the doors
frequently.

• Door is ajar. >>> Close the door completely.
• The refrigerator is plugged in or loaded with 

food recently. >>> This is normal. When the 
refrigerator is plugged in or loaded with 
food recently, it will take longer for it to
attain the set temperature.

• Large amounts of hot food might be put in 
the refrigerator recently. >>> Do not put hot
food into the refrigerator.

 Vibrations or noise. 
• The floor is not level or stable. >>> If the 

refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make
sure that the floor is strong enough to carry
the refrigerator, and level.

• The items put onto the refrigerator may
cause noise. >>> Remove the items on top of
the refrigerator.

 There are noises coming from the refrigerator  
 like liquid flowing, spraying, etc. 
• Liquid and gas flows occur in accordance 

with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

 Whistle comes from the refrigerator. 
• Fans are used in order to cool the 

refrigerator. It is normal and not a fault.
 Condensation on the inner walls of 
 refrigerator. 
• Hot and humid weather increases icing and 

condensation. It is normal and not a fault.
• Doors are opened frequently or left ajar for

a long time. >>> Do not open the doors
frequently. Close them if they are open.

• Door is ajar. >>> Close the door completely.
 Humidity occurs on the outside of the 
 refrigerator or between the doors. 
• There might be humidity in the air; this is

quite normal in humid weather. When the 
humidity is less, condensation will disappear.

 Bad odour inside the refrigerator. 
• No regular cleaning is performed. >>> Clean 

the inside of the refrigerator regularly with a
sponge, lukewarm water or carbonate
dissolved in water.

• Some containers or package materials may
cause the smell. >>> Use a different
container or different brand packaging
material.

• Food is put into the refrigerator in 
uncovered containers. >>> Keep the food in 
closed containers. Microorganisms
spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

• Remove the foods that have expired best
before dates and spoiled from the 
refrigerator.

 The door is not closing. 
• Food packages are preventing the door from

closing. >>> Replace the packages that are
obstructing the door.

• The refrigerator is not completely even on
the floor. >>> Adjust the feet to balance the 
refrigerator.
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 Troubleshooting 
• The floor is not level or strong. >>> Make 

sure that the floor is level and capable to
carry the refrigerator.

 Crispers are stuck. 
• The food is touching the ceiling of the 

drawer. >>> Rearrange food in the drawer.
 If The Surface Of The Product Is Hot. 
• High temperatures may be observed 

between the two doors, on the side panels
and at the rear grill while the product is
operating. This is normal and does not
require service maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING 

Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that they 
are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions (see 
the “Self-Repair” section). 

Therefore, unless otherwise authorized in the 
“Self-Repair” section below, repairs shall be 
addressed to registered professional repairers 
in order to avoid safety issues. A registered 
professional repairer is a professional repairer 
that has been granted access to the 
instructions and spare parts list of this product 
by the manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 

However, only the service agent (i.e.  
authorized professional repairers) that  you 
can reach through the phone number  given in 
the user manual/warranty card  or through 
your authorized dealer may  provide service 
under the guarantee  terms. Therefore, please 
be advised that  repairs by professional 
repairers (who  are not authorized by Beko) 
shall void the  guarantee. 

Self-Repair 

Self-repair can be done by the end-user with 
regard to the following spare parts: door 
handles, door hinges, trays, baskets and door 
gaskets (an updated list is also available in 
support.beko.com as of 1st March 2021). 

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned   
self-repair shall be done following the 
instructions in the user manual for self-repair 
or which are available in support. beko.com. 
For your safety, unplug the product before 
attempting any        self-repair. 

Repair and repair attempts by end-users for 
parts not included in such list and/ or not 
following the instructions in the user manuals 
for self-repair or which are available in 
support.beko.com, might give raise to safety 
issues not attributable to Beko, and will void 
the warranty of the product. 

Therefore, it is highly recommended that end-
users refrain from the attempt to carry out 
repairs falling outside the mentioned list of 
spare parts, contacting in such cases authorized 
professional repairers or registered 
professional repairers. On the contrary, such 
attempts by end-users may cause safety issues 
and damage the product and subsequently 
cause fire, flood, electrocution and serious 
personal injury to occur. 

By way of example, but not limited to, the 
following repairs must be addressed to  
authorized  professional  repairers or 
registered professional repairers: compressor, 
cooling circuit, main board,inverter board, 
display board, etc. 

The manufacturer / seller cannot be held liable 
in any case where end-users do not comply 
with the above. 

The spare part availability of the refrigerator 
that you purchased is 10 years. 

During this period, original spare parts will be 
available to operate the refrigerator properly. 

The minimum duration of guarantee of the 
refrigerator that you purchased is 24 months. 

This product is equipped with a lighting source 
of the «G» energy class. 

The lighting source in this product shall only be 
replaced by professional repairers. 



Citiţi mai întâi acest manual! 

Stimate client, 

Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi moderne şi 
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii. 
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; păstraţi 
manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor. Acest manual : 

• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor.
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul.

Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele. 

Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri : 

A      Pericol de moarte sau pagube materiale.

NOTĂ: Un pericol care poate cauza daune materiale produsului sau împrejurimilor 
acestuia. 

 Informaţii importante sau sfaturi utile privind utilizarea. 

 Citiţi manualul de utilizare. 
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1  Instrucțiuni de siguranță 
• Această secţiune include instrucţiunile de 

siguranţă necesare pentru a preveni riscul 
de vătămare corporală sau daune materiale.

• Compania noastră nu va fi făcută
responsabilă pentru daunele care pot
apărea dacă aceste instrucţiuni nu sunt
respectate.

A Operaţiunile de instalare și reparaţii vor fi 
întotdeauna efectuate de service autorizat. 
A Utilizaţi întotdeauna piese de schimb și 
accesorii originale. 

A Piesele de schimb originale vor fi furnizate 
timp de 10 ani, de la data achiziţionării 
produsului. 
A Nu reparaţi sau înlocuiţi nici o piesă a 
produsului decât dacă este specificat în mod 
expres în manualul de utilizare. 

A Nu efectuaţi nici o modificare asupra 
produsului. 

A 1.1. Scopul utilizării 
• Acest produs nu este destinat utilizării

comerciale și nu trebuie utilizat în afara 
scopului prevăzut. 

Acest produs este destinat operaţiunilor 
interioare, cum ar fi gospodăriile sau 
similare. De exemplu: 

- În bucătăriile personalului din magazine,
birouri şi alte medii de lucru,

- La ferme,
- în unităţile de hoteluri, moteluri sau alte

unităţi de odihnă care sunt utilizate de
clienţi,

- În pensiuni sau medii similare,
- În servicii de catering și aplicaţii similare

non-retail.

Acest produs nu trebuie utilizat în medii externe 
deschise sau închise, cum ar fi vase, balcoane 
sau terase. Expunerea produsului la ploaie, 
zăpadă, lumina soarelui și vânt poate cauza 
riscul de incendiu. 

A 1.2. Siguranța copiilor, a 
persoanelor vulnerabile și a 
animalelor de companie 
• Acest produs poate fi folosit de copii cu 

vârsta de 8 ani şi peste şi de persoane cu
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale
subdezvoltate sau cu lipsă de experienţă și 
cunoștinţe dacă au primit supraveghere sau
instrucţiuni privind utilizarea aparatului 
într-un mod sigur pentru produs şi 
pericolele implicate.

• Copiii intre 3 si 8 ani au voie sa puna si sa
scoata mancare in/de la frigider.

• Produsele electrice sunt periculoase pentru 
copii şi animale de companie. Copiii şi 
animalele de companie nu trebuie să se 
joace , să se urce sau să intre în produs.

• Curăţarea și întreţinerea de către utilizator 
nu ar trebui să fie efectuate de copii decât
dacă există cineva care îi supraveghează.

• Păstraţi materialele de ambalare departe 
de copii. Risc de rănire și sufocare.

Înainte de a arunca produsele vechi care nu 
vor mai fi folosite: 

1. Deconectaţi cablul de alimentare de la
priza de alimentare.

2. Tăiaţi cablul de alimentare și scoateţi-l
din aparat împreună cu ştecherul.

3. Nu scoateţi rafturile şi sertarele din produs 
pentru a preveni intrarea copiilor
în interiorul aparatului.

4. Scoateţi ușile.
5. Depozitaţi produsul astfel încât să nu fie

răsturnat.
6. Nu permiteţi copiilor să se joace cu 

produsul casat.

• Nu aruncaţi produsul aruncându-l în foc.
Risc de explozie.

• Dacă există o cheie disponibilă în ușa
produsului, nu lăsaţi cheia la îndemâna
copiilor.

03 / 23 RO Frigider / Instrucţiuni de utilizare



A 1.3. Siguranța electrică 
• Produsul nu trebuie conectat la priză în 

timpul operaţiunilor de instalare,
întreţinere, curăţare, reparare și transport.

• În cazul în care cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta va fi înlocuit de service 
autorizat numai pentru a evita orice risc
care ar putea apărea.

• Nu introduceţi cablul de alimentare sub 
produs sau în spatele acestuia. Nu puneţi 
obiecte grele pe cablul de alimentare.
Cablul de alimentare nu trebuie să fie
îndoit, zdrobit și să intre în contact cu nicio
sursă de căldură.

• Nu utilizaţi un prelungitor, mufă multiplă
sau adaptor pentru a utiliza produsul.

• Prizele portabile multiple sau sursele de 
alimentare portabile se pot supraîncălzi și
provoca incendii. Astfel, nu aveţi un 
multiplu în spatele sau în apropierea
produsului.

• Ștecherul trebuie să fie ușor accesibil. Dacă
acest lucru nu este posibil, la instalaţia
electrică va fi disponibil un mecanism care 
să respecte legislaţia electrică și care să
deconecteze toate bornele de la reţea
(siguranţă, întrerupător, întrerupător 
principal etc.).

• Nu atingeţi ștecherul cu mâinile ude.
• Când deconectaţi aparatul, nu ţineţi de 

cablul de alimentare, ci de ștecher.
 

A 1.4. Siguranța la manipulare 
• Acest produs este greu, nu îl manipulaţi

singur.
• Nu ţineţi produsul de ușă în timp ce 

manevraţi produsul.
• Aveţi grijă să nu deterioraţi sistemul de

răcire şi conductele în timpul manipulării
produsului. Nu utilizaţi produsul dacă ţevile 
sunt deteriorate și contactaţi un service 
autorizat.

A 1.5. Instrucțiuni instalare 
• Contactaţi Serviciul Autorizat pentru 

instalarea produsului. Pentru a pregăti
produsul pentru instalare, consultaţi 
informaţiile din ghidul utilizatorului și 
asiguraţi-vă că utilităţile electrice și de apă
sunt necesare. Dacă instalaţia nu este 
adecvată, chemaţi un electrician și un
instalator calificat pentru ca aceștia să facă
aranjamentele necesare. În caz contrar, pot
apărea șoc electric, incendiu, probleme cu 
produsul sau răni.

• Verificaţi dacă produsul este deteriorat 
înainte de a-l instala. Nu instalaţi produsul 
dacă este deteriorat.

• Așezaţi produsul pe o suprafaţă plană și 
tare și echilibraţi cu picioarele reglabile. În 
caz contrar, frigiderul se poate răsturna și
poate provoca răni.

• Produsul trebuie instalat într-un mediu 
uscat și ventilat. Nu ţineţi sub produs 
covoare, covoare sau huse de podea
similare. Acest lucru poate cauza risc de 
incendiu ca urmare a ventilaţiei
necorespunzătoare!

• Nu blocaţi sau acoperiţi orificiile de 
ventilaţie. În caz contrar, consumul de 
energie poate crește și poate apărea
deteriorarea produsului.

• Nu conectaţi produsul la sisteme de 
alimentare cum ar fi sursele de energie 
solară. În caz contrar, poate apărea
deteriorarea produsului ca urmare a
fluctuaţiilor bruște de tensiune!

• Cu cât un frigider conţine mai mult agent
frigorific, cu atât camera de instalare va fi 
mai mare. În încăperi foarte mici, poate
apărea un amestec inflamabil gaz-aer în 
cazul unei scurgeri de gaz în sistemul de
răcire. Este necesar cel puţin 1 m³ de volum
pentru fiecare 8 grame de agent frigorific.
Cantitatea de agent frigorific disponibil în 
produsul dumneavoastră este specificată în 
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eticheta de tip. 
• Locul de instalare a produsului nu trebuie 

expus la lumina directă a soarelui și nu 
trebuie să fie în apropierea unei surse de 
căldură, cum ar fi sobe, calorifere etc.

Dacă nu puteţi împiedica instalarea produsului  
în apropierea unei surse de căldură, trebuie să  
utilizaţi o placă izolatoare adecvată, iar distanţa 
minimă până la sursa de căldură va fi cea  
specificată mai jos.  

- La cel puţin 30 cm distanţă de surse de 
căldură, cum ar fi sobe, unităţi de încălzire 
şi încălzitoare etc.,

- Și la cel puţin 5 cm distanţă de cuptoarele 
electrice.

• Cablul de alimentare al produsului trebuie 
deconectat în timpul instalării. În caz
contrar, poate apărea riscul de 
electrocutare și rănire!

• Nu conectaţi produsul la prize slăbite,
rupte, murdare, deteriorate sau la prize 
care au ieşit din locaş sau prize cu risc de 
contact cu apa.

• Produsul dumneavoastră are clasa de
protecţie I. Conectaţi produsul la o priză cu
împământare care respectă valorile de
tensiune, curent și frecvenţă specificate în 
eticheta de tip. Priza va fi echipată cu o
siguranţă cu o putere nominală de
10 A – 16 A. Compania noastră nu va fi
responsabilă pentru daunele care vor fi 
suferite ca urmare a utilizării produsului
fără a asigura împământarea și conexiunile
electrice realizate conform prevederilor
locale sau reglementarile nationale.

• Așezaţi cablul de alimentare și furtunurile 
(dacă sunt disponibile) ale produsului astfel
încât să nu provoace riscul de împiedicare.

• Pătrunderea umidităţii în părţile sub 
tensiune sau în cablul de alimentare poate 
cauza scurtcircuit. Astfel, nu utilizaţi 
produsul în medii umede sau în zone în 
care apa poate stropi (de exemplu, garaj,

spălătorie etc.) Dacă frigiderul este udat de 
apă, scoateţi-l din priză și contactaţi un 
service autorizat.  

• Nu conectaţi frigiderul la dispozitive de 
economisire a energiei. Aceste sisteme sunt
dăunătoare pentru produs.

A 1.6. Informații generale privind 
siguranța 
• Nu utilizaţi soluţii chimice pe produs. Aceste 

materiale prezintă risc de explozie.
• În cazul unei defecţiuni a produsului,

deconectaţi-l din priză și nu utilizaţi până
când nu este reparat de către service-ul
autorizat. Există riscul de electrocutare!

• Nu așezaţi o sursă de flacără (de exemplu,
lumânări, ţigări etc.) pe produs sau în 
apropierea acestuia.

• Nu urcaţi pe produs. Pericol de cădere și
rănire!

• Nu deterioraţi ţevile sistemului de răcire 
folosind unelte ascuţite și perforatoare.
Agentul frigorific care se pulverizează în 
cazul perforarii ţevilor de gaz, prelungirilor 
ţevilor sau a stratului de acoperire a
suprafeţei superioare poate provoca iritaţii 
ale pielii și răni ale ochilor.

• Nu aşezaţi şi nu utilizaţi aparate electrice în
interiorul frigiderelor/ congelatorului decât
dacă acest lucru este recomandat de către
producător.

• Nu blocaţi nicio parte a mâinilor sau a
corpului de părţile mobile din interiorul
produsului. Aveţi grijă să preveniţi blocarea
degetelor între frigider și ușă. Aveţi grijă
când deschideţi sau închideţi ușa dacă sunt 
copii în preajmă.

• Nu puneţi la gură îngheţată, cuburi de 
gheaţă sau alimente congelate imediat ce 
le scoateţi din congelator. Risc de
degeraturi!

• Nu atingeţi pereţii interiori, părţile metalice 
ale congelatorului sau alimentele păstrate
în frigider cu mâinile ude. Risc de degeraturi!
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• Nu puneţi cutii de sifon sau cutii și sticle 
care conţin lichide care pot îngheţa în
compartimentul congelator. Cutiile sau 
sticlele pot exploda. Pericol de rănire și
daune materiale!

• Nu utilizaţi şi nu aşezaţi materiale sensibile
la temperatură precum sprayuri
inflamabile, obiecte inflamabile, gheaţă
carbonică sau alţi agenţi chimici în
apropierea frigiderului. Pericol de incendiu 
şi explozie!

• Nu depozitaţi în interiorul produsului
materiale explozive, cum ar fi cutii de 
aerosoli, cu materiale inflamabile.

• Nu aşezaţi cutii care conţin lichide peste 
produs. Stropirea cu apă pe o parte 
electrică poate cauza riscul de 
electrocutare sau incendiu.

• Acest produs nu este destinat depozitării și 
răcirii medicamentelor, plasmei sanguine,
preparatelor de laborator sau materialelor
şi produselor similare care fac obiectul
Directivei Produselor Medicale.

• Dacă produsul este utilizat în scopul pentru 
care nu a fost destinat, acesta poate cauza
deteriorarea sau deteriorarea produselor
păstrate în interior.

• Dacă frigiderul dumneavoastră este echipat
cu lumină albastră, nu priviţi această
lumină cu dispozitive optice. Nu vă uitaţi
direct la lumina UV LED pentru o lungă 
perioadă de timp. Razele ultraviolete pot
provoca oboseala ochilor. 

• Nu umpleţi produsul cu mai multe alimente 
decât capacitatea acestuia. Pot apărea răni
sau deteriorări dacă conţinutul frigiderului 
cade atunci când uşa este deschisă.
Probleme similare pot apărea atunci când
un obiect este plasat peste produs.

• Asiguraţi-vă că aţi îndepărtat orice gheaţă
sau apă care ar fi putut cădea pe podea
pentru a preveni rănirea.

• Schimbaţi locaţiile rafturilor/rafturilor 
pentru sticle de pe uşa frigiderului dvs. în 
timp ce rafturile sunt numai goale. Pericol
de vătămare fizică!

• Nu aşezaţi pe produs obiecte care pot
cădea/răsturna. Aceste obiecte pot cădea
în timpul deschiderii sau închiderii uşii şi 
pot provoca răni și/sau daune materiale.

• Nu loviţi și nu exercitaţi presiune excesivă
pe suprafeţele din sticlă. Sticla spartă poate
provoca răni și/sau daune materiale.

• Sistemul de răcire al produsului
dumneavoastră conţine agent frigorific
R600a. Tipul de agent frigorific utilizat în 
produs este specificat în eticheta de tip.
Acest gaz este inflamabil. Prin urmare, aveţi
grijă să nu deterioraţi sistemul de răcire și 
conductele în timpul utilizării produsului. În 
caz de deteriorare a conductelor :

- Nu atingeţi produsul sau cablul de 
alimentare,

- Ţineţi produsul departe de surse potenţiale 
de incendiu care ar putea provoca focul
produsului.

- Ventilati zona în care este plasat produsul.
Nu folosiţi un ventilator.

- Contactaţi service-ul autorizat.

• Dacă produsul este deteriorat și observaţi o
scurgere de gaz, vă rugăm să staţi departe 
de gaz. Gazul poate provoca arsuri dacă
intră în contact cu pielea dumneavoastră.
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Pentru produse cu dozator de apă/ 
mașină de gheață 
• Folosiţi numai apă potabilă. Nu

umpleţi rezervorul de apă cu alte
lichide, cum ar fi suc de fructe,
lapte, băuturi carbogazoase sau 
băuturi alcoolice care nu sunt 
adecvate pentru utilizarea în 
dozatorul de apă.

• Există un risc pentru sănătate și
siguranţă!

• Nu permiteţi copiilor să se joace cu 
dozatorul de apă sau cu mașina de
gheaţă (Icematic) pentru a evita
accidentele sau rănirea.

• Nu introduceţi degetele sau alte 
obiecte în orificiul distribuitorului
de apă, canalul de apă sau 
recipientul pentru aparatul de
gheaţă. Există riscul de rănire sau
daune materiale!

A 1.7. Intreținere și curățenie 
• Nu trageţi de mânerul ușii dacă mutaţi

produsul pentru curăţare. Mânerul poate 
provoca răni dacă este tras prea tare.

• Nu curăţaţi produsul prin pulverizare sau 
turnare cu apă pe produs și în interiorul 
produsului. Risc de electrocutare şi 
incendiu.

• Nu folosiţi unelte ascuţite sau abrazive 
pentru a curăţa produsul. Nu folosiţi 
materiale precum agenţi de curăţare de uz
casnic, detergenţi, gaz, benzină, alcool,
ceară etc.

• Folosiţi agenţi de curăţare și întreţinere 
care nu sunt dăunători pentru alimente 
numai în interiorul produsului.

• Nu utilizaţi abur sau materiale de curăţare
aburite pentru curăţarea produsului și 
pentru dezgheţarea gheţii din interiorul 
acestuia. Aburul intră în contact cu zonele
sub tensiune din frigider și provoacă 
scurtcircuit sau şoc electric!

• Aveţi grijă să păstraţi apa departe de 
circuitele electronice sau de iluminatul 
produsului.

• Utilizaţi o cârpă curată și uscată pentru a
șterge praful sau materialul străin de pe
vârfurile dopurilor. Nu folosiţi o bucată de
cârpă umedă sau umedă pentru a curăţa
ștecherul. În caz contrar, poate apărea
riscul de incendiu sau electrocutare.

A 1.8. HomeWhiz 
(Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate 
modelele) 

• Urmaţi avertismentele de siguranţă chiar
dacă sunteţi departe de produs în timp ce 
utilizaţi produsul prin aplicaţia HomeWhiz.
De asemenea, acordaţi atenţie
avertismentelor din aplicaţie.

A 1.9. Iluminare 
(Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate 
modelele) 

• Contactaţi un service autorizat când
înlocuiţi LED-ul/becul folosind pentru 
iluminare.
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2  Instrucțiuni de mediu 
2.1. Conformitatea cu Directiva DEEE 
şi eliminarea deşeurilor: 

Acest produs este în 
conformitate cu Directiva UE 
DEEE (2012/19/UE). Acest 
produs poartă un simbol de 
clasificare pentru deşeurile de 
echipamente electrice şi 

electronice (DEEE). Acest simbol indică faptul 
că acest produs nu trebuie aruncat împreună 
cu alte deşeuri menajere la sfârşitul duratei de 
viaţă. Dispozitivul folosit trebuie returnat la 
punctul oficial de colectare pentru reciclarea 
dispozitivelor electrice şi electronice. Pentru a 
găsi aceste sisteme de colectare, vă rugăm să 
contactaţi autorităţile locale sau distribuitorul 
de unde a fost achiziţionat produsul. Fiecare 
gospodărie joacă un rol important în 
recuperarea şi reciclarea aparatelor vechi. 
Eliminarea adecvată a aparatului uzat ajută la 
prevenirea potenţialelor consecinţe negative 
asupra mediului și sănătăţii umane. 

2.2. Conformitate cu Directiva RoHS 
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu conţine 
materiale dăunătoare și interzise specificate în 
directivă.  

2.3. Informații despre ambalaj 
Materialele de ambalare ale 
produsului sunt fabricate din 
materiale reciclabile în 
conformitate cu reglementările 

noastre naţionale de mediu. Nu aruncaţi 
materialele de ambalare împreună cu deşeurile 
menajere sau de altă natură. Depozitaţi-le la 
punctele de colectare a materialelor de 
ambalare desemnate de autorităţile locale. 
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3  Prezentarea aparatului 
 

Cifrele care apar în acest manual de instrucţiuni sunt schematice şi pot să nu corespundă 
exact cu produsul dumneavoastră. Dacă piesele subiect nu sunt incluse în produsul pe 
care l-aţi achiziţionat, atunci este valabil pentru alte modele. 
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6. Compartiment pentru congelare rapidă 

7. Cutie de legume 

8. Rafturi ajustabile

9. Raft pliabil pentru vinuri
10. Ventilator 
11. Lumina interioară

1. Etajere 

2. Rezervorul dozatorui de apă

3. Raft pentru sticle
4. Picior reglabil
5. Compartiment pentru păstrarea

alimetelor congelate

* Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate modelele



4  Instalarea 
A Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni de 
siguranţă”! 
 

4.1. Instrucțiuni pentru transportul 
ulterior al frigiderului 
Contactaţi un service autorizat pentru 
instalarea produsului. Pentru a pregăti 
produsul pentru utilizare, consultaţi 
informaţiile din manualul de utilizare și 
asiguraţi-vă că instalaţia electrică și instalaţia 
de apă sunt adecvate. Dacă nu, apelaţi un 
electrician și un tehnician calificat pentru a 
efectua toate aranjamentele necesare. 

 AVERTISMENT: Producătorul nu  
 poate fi tras la răspundere pentru  
 daunele care pot apărea din  
 procedurile efectuate de persoane 
 neautorizate. 

 AVERTISMENT: Produsul nu trebuie 
 conectat la priză în timpul instalării.  
 În caz contrar, există riscul de deces 
 sau rănire gravă! 

 AVERTISMENT: Dacă spaţiul liber al  
 ușii din încăperea în care va fi  
 amplasat produsul este atât de  
 strâns încât să împiedice trecerea  
 produsului, scoateţi ușa încăperii și  
 treceţi produsul prin ușă rotindu-l în 
 lateral; dacă acest lucru nu  
 funcţionează, contactaţi serviciul  
 autorizat. 

• Așezaţi produsul pe o suprafaţă plană
pentru a preveni şocurile. 

• Instalaţi produsul la cel puţin 30 cm
distanţă de sursele de căldură, cum ar fi
plite,  sobe și la cel puţin 5 cm distanţă de
cuptoarele electrice.

• Produsul nu trebuie expus la lumina directă
a soarelui și păstrat în locuri umede.

• Trebuie asigurată o ventilaţie adecvată în
jurul produsului dumneavoastră pentru a
obţine o funcţionare eficientă. Dacă
produsul urmează să fie plasat într-o
adâncitură din perete, acordaţi atenţie să

lăsaţi o distanţă de cel puţin 5 cm cu 
tavanul și pereţii laterali. 

• Vă rugăm să asiguraţi o distanţă de cel
puţin 5 cm pentru circulaţia aerului între 
partea din spate a produsului şi perete,
pentru a evita condensul pe panoul din 
spate al produsului.

• Produsul dumneavoastră necesită o
circulaţie adecvată a aerului pentru a
funcţiona eficient.

• Dacă produsul va fi așezat într-o încăpere,
nu uitaţi să lăsaţi un spaţiu liber de cel
puţin 5 cm între produs și tavan, peretele 
din spate și pereţii laterali. Verificaţi dacă
componenta de protecţie a spaţiului din 
peretele din spate este prezentă în locaţia
sa (dacă este furnizată împreună cu
produsul). Dacă componenta nu este 
disponibilă, sau dacă este pierdută sau
căzută, poziţionaţi produsul astfel încât să
rămână un spaţiu liber de cel puţin 5 cm
între suprafaţa din spate a produsului și 
peretele încăperii. Spaţiul liber din spate 
este important pentru funcţionarea 
eficientă a produsului.

 

4.2. Ajustarea picioarelor 
Dacă produsul stă dezechilibrat după instalare, 
reglaţi picioarele din faţă rotindu-le spre 
dreapta sau spre stânga. 
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 Instalarea 
4.3. Conexiunea electrică 
Dacă produsul stă dezechilibrat după instalare, 
reglaţi picioarele din faţă rotindu-le spre 
dreapta sau spre stânga. 

AVERTISMENT: Nu efectuaţi 
conexiuni prin cabluri prelungitoare 
sau mufe multiple. 

AVERTISMENT: Cablul de alimentare 
deteriorat trebuie înlocuit de către 
agentul de service autorizat. 

Dacă urmează să fie instalate două 
răcitoare una lângă alta, ar trebui să 
existe o distanţă de cel puţin 4 cm 
între ele. 

• Compania noastră nu va fi responsabilă
pentru nici o daună care va apărea atunci
când produsul este utilizat fără 
împământare și conexiune electrică în
conformitate cu reglementările naţionale.

• Fișa cablului de alimentare trebuie să fie la
îndemână după instalare.

• Nu utilizaţi prelungitoare sau prize multiple 
fără fir între produsul dumneavoastră şi
priza de perete.

Avertisment de suprafață fierbinte!  
Pereţii laterali ai produsului 
dumneavoastră sunt echipaţi cu 
conducte de agent frigorific pentru a 
îmbunătăţi sistemul de răcire. 
Agentul frigorific cu temperaturi 
ridicate poate curge prin aceste zone, 
rezultând suprafeţe fierbinţi pe 
pereţii laterali. Acest lucru este 
normal și nu necesită nicio 
întreţinere. Vă rugăm să acordaţi 
atenţie când atingeţi aceste zone. 

4.4. Instalare penelor de plastic 
Utilizaţi pene de plastic din pachetul furnizat 
împreună cu produsul pentru a oferi spaţiu 
suficient pentru circulaţia aerului între 
produs şi perete. 

1. Pentru a ataşa penele , scoateţi şuruburile 
de pe produs şi utilizaţi şuruburile furnizate 
împreună cu pene.

2. Ataşaţi 2 pene de plastic pe capacul de
ventilaţie, aşa cum se arată în figură.
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5  Pregătirea 
A Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni de 
siguranţă”. 

• Pentru un aparat de sine stătător; „Acest 
aparat frigorific nu este destinat a fi utilizat
ca aparat încorporat.

• Frigiderul dumneavoastră trebuie instalat la
cel puţin 30 cm distanţă de sursele de 
căldură precum plite, cuptoare, încălzire
centrală şi aragaz şi la cel puţin 5 cm
distanţă de cuptoarele electrice şi nu 
trebuie amplasat sub lumina directă a
soarelui.

• Temperatura ambiantă a încăperii în care
instalaţi frigiderul trebuie să fie de cel puţin
+ 5°C. Utilizarea frigiderului în condiţii mai
răcoroase nu este recomandată în ceea ce 
priveşte eficienţa acestuia.

• Vă rugăm să vă asiguraţi că interiorul
frigiderului dumneavoastră este curăţat 
temeinic.

• Dacă urmează să fie instalate două frigidere
una lângă alta, trebuie să existe o distanţă
de cel puţin 2 cm între ele.

• Când frigiderul funcţionează pentru prima
dată, vă rugăm să respectaţi următoarele
instrucţiuni în primele şase ore:

• Ușa  nu  trebuie   deschisă    frecvent.
• Acesta trebuie să funcţioneze fără nici un

aliment în interior.
• Nu deconectaţi frigiderul de lareţeaua

electrică.În cazul în care are loc o pană
decurent vă rugăm să consultaţi
avertismentele din secţiunea "Soluţiile 
recomandate pentru probleme".

• Ambalajul original şi materialele de
protecţie ar trebui pãstrate pentru 
transportul sau mutarea ulterioară.

• Coşurile/sertarele care sunt prevăzute cu 
compartimentul de răcire trebuie să fie
întotdeauna în uz pentru un consum redus
de energie şi pentru condiţii de depozitare 
mai bune.

• Contactul alimentelor cu senzorul de 
temperatură din compartimentul
congelator poate creşte consumul de
energie al aparatului. Astfel, orice contact
cu senzorul (senzorii) trebuie evitat.

• La unele modele, tabloul de bord se 
opreşte automat la 1 minut după ce uşa s-a
închis. Acesta va fi reactivat atunci când uşa
s-a deschis sau s-a apăsat pe orice tastă.

• Din cauza schimbării de temperatură ca
urmare a deschiderii/închiderii uşii 
produsului în timpul funcţionării, condensul 
pe rafturile uşii/corpului şi recipientelor de 
sticlă este normal.

• Deoarece aerul cald şi umed nu va
pătrunde direct în produs atunci când uşile 
nu sunt deschise, produsul dumneavoastră
se va optimiza în condiţii suficiente pentru
a vă proteja alimentele. Funcţiile și
componentele precum compresor,
ventilator, încălzire, dezgheţare, iluminare,
afișaj și așa mai departe vor funcţiona în
funcţie de nevoile de consum minim de
energie în aceste circumstanţe.

• În cazul în care există mai multe opţiuni,
rafturile din sticlă trebuie amplasate astfel
încât orificiile de evacuare a aerului de la
peretele din spate să nu fie blocate, de 
preferinţă, orificiile de aer rămân sub raftul
de sticlă. Această combinaţie poate ajuta la
îmbunătăţirea distribuţiei aerului și a
eficienţei energetice.
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6  Utilizarea frigiderului 
Panoul de control al produsului 

1. Buton de congelare rapidă

2. Butonul de setare a temperaturii in 
compartimentul refrigerator

3. Indicator de semnalare a erorilor

4. Butonul de setare a temperaturii in 
compartimentul congelator

5. Funcția On / Off (Pornit / Oprit)

6. Tastă funcție vacanță

Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni de siguranţă”. 

Funcţiile auditive și vizuale de pe panoul 
indicator vă vor ajuta să utilizaţi frigiderul. 
*Opțional: Funcţiile afișate sunt opţionale,
pot exista diferenţe de formă și locaţie în 
funcţiile găsite pe panoul indicator al
aparatului dumneavoastră.

1. Buton de congelare rapidă

Când tasta de congelare rapidă este apăsată, 
LED-ul de pe tasta de congelare rapidă este 
aprins și funcţia de congelare rapidă va fi 
activată. 
Temperatura compartimentului congelator 
este setată la -27 °C. Apăsaţi din nou tasta 
pentru a anula funcţia. Funcţia de congelare 
rapidă va fi anulată automat după o perioadă 
specificată. Pentru a congela o cantitate mare 
de alimente proaspete, apăsaţi tasta de 
congelare rapidă înainte de a pune alimentele 
în compartimentul congelator. 

2. Butonul de setare a temperaturii in
compartimentul refrigerator 

Permite setarea temperaturii pentru 
compartimentul mai rece. Apăsarea tastei va 
permite setarea temperaturii compartimentului 
răcitor la 8 °C, 6 °C, 4 °C și 2 °C. 

3. Indicator de stare de eroare

Acest indicator va fi activ atunci când frigiderul 
dumneavoastră nu poate efectua o răcire 
adecvată sau în cazul oricărei erori ale 
senzorului. Semnul exclamării poate fi afișat 
atunci când încărcaţi alimente calde în 
compartimentul congelator sau ţineţi ușa 
deschisă pentru o perioadă lungă de timp.
Aceasta nu este o defecţiune, acest 
avertisment trebuie eliminat atunci când 
alimentele sunt răcite sau când este apăsată 
orice tastă. 
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4. Butonul de setare a temperaturii in 
compartimentul congelator

Setarea temperaturii se face pentru 
compartimentul congelator. Apăsarea tastei va 
permite setarea temperaturii compartimentului 
congelator la valori de -18°C, -20 °C, -22 °C și 
-24 °C.

5. Funcția On / Off (Pornit / Oprit) 

Această funcţie (           ) vă permite să opriţi 
frigiderul atunci când este apăsată pentru 3 
secunde. Frigiderul poate fi pornit apăsând din 
nou butonul On/Off (Pornit/Oprit) pentru 3 
secunde. Când funcţia este activă, toţi 
indicatorii se opresc.  

6. Tastă funcție vacanță

Apăsaţi tasta timp de 3 secunde pentru a activa 
funcţia vacanţă. Modul vacanţă este activat și 
LED-ul de pe simbolul vacanţă este aprins. 
Compartimentul răcitor nu realizează funcţia 
de răcire activă. Nu trebuie să păstraţi 
alimentele în compartimentul rece dacă 
activaţi această funcţie. Celelalte 
compartimente continuă să se răcească 
conform temperaturilor setate anterior. 
Apăsaţi din nou tasta timp de 3 secunde pentru 
a anula această funcţie. 

6.1. Panou de control 
Pentru a schimba becul/LED-ul folosit pentru 
iluminarea frigiderului, apelaţi Serviciul 
Autorizat. Lămpile utilizate în acest aparat nu 
sunt potrivite pentru iluminarea încăperii 
casnice. Scopul acestei lămpi este de a ajuta 
utilizatorul să plaseze alimentele în frigider/ 
congelator într-un mod sigur şi confortabil. 
Lămpile utilizate în acest aparat trebuie să 
reziste la condiţii fizice extreme, cum ar fi 
temperaturi sub -20 °C. 
(doar ladă și congelator vertical) 

6.2. Schimbare direcţie uși 
Direcţia de deschidere a uşii frigiderului 
dumneavoastră poate fi schimbată în funcţie 
de locul în care îl utilizaţi. Dacă acest lucru este 
necesar, vă rugăm să sunaţi cel mai apropiat 
service autorizat. 

6.3. Avertizare ușă deschisă 
O avertizare sonoră va fi emisă atunci când uşa 
compartimentului frigiderului sau 
congelatorului a produsului dumneavoastră 
este lăsată deschisă pentru o anumită perioadă 
de timp. Acest semnal de avertizare audio se va 
opri atunci când este apăsat orice buton de pe 
indicator sau când uşa este închisă. 

6.4. HarvestFresh 
* Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate
modelele 

Pentru HarvestFresh,  
Fructele și legumele păstrate în 
compartimentele pentru legume şi iluminate 
prin tehnologia HarvestFresh își păstrează 
vitaminele pentru o perioadă mai lungă 
datorită luminilor albastră, verde, roșie și a 
ciclurilor de luminăîntuneric care simulează un 
ciclu de zi. Dacă deschideţi uşa frigiderului în 
timpul perioadei de întuneric a tehnologiei 
HarvestFresh, frigiderul va detecta automat 
acest lucru îi va permite luminii   albastre-verzi 
sau a celei roşii să ilumineze mai bine 
compartimentul pentru confortul dvs. După ce 
aţi închis uşa frigiderului, perioada de întuneric 
va continua, reprezentând timpul de noapte 
într-un ciclu de zi. 

 Utilizarea frigiderului 
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6.5. Congelarea alimentelor 
proaspete 
• Cu 8 ore înainte de a congela alimentele

proaspete activaţi funcţia Congelare rapidă.
• Pentru a păstra calitatea alimentelor,

alimentele introduse în compartimentul
congelator trebuie congelate cât mai
repede posibil, folosiţi congelarea rapidă
pentru aceasta.

• Congelarea alimentelor când sunt
proaspete va prelungi timpul de păstrare în
compartimentul congelator.

• Împachetaţi alimentele în pachete etanșe și
sigilaţi ermetic.

• Asiguraţi-vă că alimentele sunt ambalate
înainte de a le pune în congelator. Utilizaţi 
suporturi pentru congelator, folie de staniol
şi hârtie rezistentă la umezeală, pungi de
plastic sau materiale de ambalare similare
în locul hârtiei de ambalare tradiţionale.

 Gheaţă în compartimentul de congelare 
 automat. 

• Marcaţi fiecare pachet de alimente notând 
data pe ambalaj înainte de congelare. Acest
lucru vă va permite să determinaţi
prospeţimea fiecărui pachet de fiecare dată
când congelatorul este deschis. Păstraţi 
alimentele anterioare în faţă pentru a vă
asigura că sunt folosite mai întâi.

• Alimentele congelate trebuie folosite 
imediat după decongelare și nu trebuie 
congelate din nou.

• Nu eliberaţi cantităţi mari de alimente 
deodată.

6.6. Plasarea produselor alimentare 
Compartimentul trebuie setat la cel puţin -18°C.

1. Puneţi alimentele în congelator cât mai
repede posibil pentru a evita dezgheţarea.

2. Înainte de congelare, verificaţi „Data de 
expirare” de pe pachet pentru a vă asigura
că nu este expirat

3. Asiguraţi-vă că ambalajul alimentelor nu 
este deteriorat.

Setarea temperaturii 
compartimentu lui 

congelator 

Setarea temperaturii  
in compartimentul 

refrigerator 
Explicații 

-18°C 4°C  Aceasta este setarea recomandată normală. 

-20,-22 or -24°C 4°C 
 Recomandăm aceste setări pentru temperaturi 
 ambientale mai mari de 30 ° C. 

Congelare rapidă 4°C 
 Utilizaţi atunci când doriţi să vă congelaţi alimentele 
 într-un timp scurt. Când procesul se încheie,  
 produsul își va recăpăta poziţia. 

-18°C sau mai rece 2°C 

 Utilizaţi aceste setări dacă credeţi că 
 compartimentul răcitor nu este suficient de rece din 
 cauza temperaturii ambientale sau a deschiderii 
 frecvente a uşii. 

 Utilizarea frigiderului 
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 Utilizarea frigiderului 
6.7. Detalii congelator 
 Conform standardelor EC 62552, congelatorul 
trebuie să aibă capacitatea de a îngheţa 4,5 kg 
de alimente la -18°C sau temperaturi mai mici 
în 24 de ore pentru fiecare 100 de litri de 
volum al compartimentului congelator. 
Produsele alimentare pot fi conservate doar 
pentru perioade lungi de timp la temperaturi 
de -18°C sau mai mici.  
 Puteţi păstra alimentele proaspete luni de zile 
(în congelator la temperaturi de 18°C sau mai 
mici). Alimentele care urmează să fie congelate 
nu trebuie să intre în contact cu alimentele 
deja congelate din interior pentru a evita 
dezgheţarea parţială. Se fierb legumele și se 
filtrează apa pentru a prelungi timpul de 
păstrare congelată. Puneţi alimentele în 
ambalaje ermetice după filtrare și 
puneţi-le la congelator. Bananele, roșiile, salata 
verde, ţelina, ouăle fierte, cartofii şi alte 
alimente similare nu trebuie congelate. În cazul 
în care acest aliment putrezeşte, doar valorile 
nutriţionale și calităţile alimentare vor fi 
afectate negativ. 

6.8. Recomandări pentru 
compartimentul de alimente 
proaspete 

Rafturile 
congelatorului 

Diverse alimente 

congelate precum carne, 
peste, inghetata,legume 
etc. 

Rafturile 
frigiderului 

Mâncare în tigăi, oale, pe 
farfurii acoperite, în 
recipiente închise. 

Rafturi,usi, 
compartiment 
frigider 

Alimente sau băuturi 
mici şi ambalate. 

Sertar pentru 
legume Legume şi fructe.

Compartiment 
pentru alimente 
proaspete 

Delicatese (mic dejun, 
produse din carne care 
se consumă în scurt 
timp). 

6.9. Utilizarea dozatorului de apă 
* Este posibil să nu fie disponibil pentru toate
modelele.

C 
De regulă, primele câteva pahare de 
apă luate de la dozator vor fi calde. 

C 

Dacă nu aţi utilizat dozatorul de apă 
o perioadă îndelungată de timp,
aruncaţi primele pahare de apă
pentru a obţine apă fără impurităţi.

1. Apăsați brațul dozatorului de apă cu
paharul. Ar fi mai ușor să apăsaţi brațul cu
mâna dacă utilizați un pahar moale din 
plastic.

2. Eliberați brațul după umplerea paharului cu 
apă, după cum doriți.

C 

Cantitatea de apă care curge din 
rezervor depinde de presiunea pe 
care o aplicaţi pe braţ. Eliberaţi 
ușor presiunea de pe braţ pe 
măsură ce nivelul apei din sticlă / 
recipient crește pentru a preveni 
revărsarea. Apa va picura dacă 
apăsaţi ușor braţul; Acest lucru este 
normal și nu este o defecţiune. 
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 Utilizarea frigiderului 
Umplerea rezervorului de apă al 
dozatorului  

1. Deschideți capacul rezervorului de apă.

2. Umpleți rezervorul cu apă proaspătă și
fără impurități.

3. Închideți capacul.

C 

Nu umpleţi rezervorul de apă cu suc 
de fructe, băuturi carbogazoase, 
băuturi alcoolice sau orice alte 
lichide incompatibile cu folosirea 
într-un dozator de apă. Folosirea 
acestor lichide poate cauza 
funcţionarea necorespunzătoare și 
defectarea ireparabilă a dozatorului 
de apă. Folosirea dozatorului în 
acest mod nu este acoperită de 
garanţie. Anumite substanţe 
chimice şi aditivi din băuturi/lichide 
pot cauza deteriorarea materială a 
rezervorului de apă. 

C 
Capacitatea rezervorului de apă 
este de 3 litri, nu umpleţi excesiv. 

C 
Utilizaţi numai apă potabilă 
proaspătă. 

Curățarea rezervorului de apă 

1. Scoateți rezervorul de umplere cu apă din 
raftul ușii.

2. Detașați prin prinderea de ambele părți 
ale raftului ușii.

3. Țineți de ambele părți ale rezervorului de 
apă și scoateți înclinând la un unghi de 45°

4. Scoateți și curățați capacul rezervorului de 
apă.
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 Utilizarea frigiderului 

C

 Înainte de a utiliza dozatorul de  
 apă din produs, verificați dacă   
 Blocarea pentru copii este activă  
 sau nu. Uitați-vă la informațiile  
 din figuri despre pozițiile  
 ON/OFF de blocare pentru copii  
 pentru a verifica. 
 Asigurați-vă că Siguranța pentru  
 copii se închide exact ca în figură  
 atunci când este OPRIT. 

Blocarea pentru copii este activată așa. 

Blocarea pentru copii este dezactivată 
așa. 

C 

ÎNȘTIINȚARE 
Nu spălați componentele 
rezervorului de apă și ale 
distribuitorului de apă în 
mașina  de spălat vase. 
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6.10. Raft pliabil pentru vin 
* Este posibil să nu fie disponibil pentru toate
modelele.

Dacă este necesar, oferă utilizatorului 
depozitarea sticlelor de vin. Pentru a utiliza 
secţiunea, ţineţi piesa de plastic și trageţi-o 
încet în următoarea direcţie. Acum poate fi 
folosit raftul pliabil pentru vin. 

 Se recomanda depozitarea a maxim 
 2 sticle de vin pe raftul rabatabil  
 pentru vinuri. 

Pentru a asambla raftul pliabil pentru vin, 
scoateţi mai întâi raftul de sticlă din frigider. 
Apoi, ţineţi piesa de plastic şi glisaţi-o în orice 
direcţie laterală folosind partea din faţă şi din 
spate a piesei de plastic. Acum produsul poate 
fi folosit cu un suport pliabil pentru vin, dacă 
este necesar. 



7  Întreținere și curățare 
A Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni 

de siguranţă”! 

A Nu utilizaţi niciodată gaz, benzină sau 
substanţe similare pentru curăţare. 

B Vă recomandăm să deconectaţi aparatul 
înainte de curăţare. 

B Nu utilizaţi niciodată instrumente abrazive 
ascuţite, săpun, detergenţi de uz casnic, 
detergent și ceară pentru curăţare. 

B La dispozitivele care nu sunt fără gheaţă, pe 
peretele din spate al compartimentului de 
răcire se formează picături de apă, care pot 
îngheţa formând un strat de gheaţă gros 
cât un deget. Nu îndepărtaţi, nu curăţaţi, 
nu aplicaţi niciodată ulei sau alte mijloace. 

B Curăţaţi suprafeţele exterioare a aparatului 
numai cu o cârpă din microfibră uşor 
umezită. Bureţii și alte ajutoare de curăţare 
pot zgâria suprafaţa. 

C Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 
interiorul, apoi ştergeţi cu o cârpă uscată. 

C Ştergeţi interiorul cu o cârpă umezită într-o 
soluţie de o linguriţă de bicarbonat de 
sodiu dizolvat în 1l apă, apoi ştergeţi cu o 
cârpă uscată. 

B Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa 
lămpii şi în alte componente electrice. 

B Dacă frigiderul nu va fi utilizat o perioadă 
lungă de timp,deconectaţi-l de la priză şi 
scoateţi toate alimentele, lăsând uşa 
întredeschisă. 

C Verificaţi periodic garniturile uşii, 
asigurându-vă că nu s-au murdărit cu 
alimente. 

C Pentru a îndepărta suporturile uşii, scoateţi 
tot conţinutul şi apoi pur şi simplu 
împingeţi suportul uşii în sus de la bază. 

C Nu utilizaţi niciodată agenţi de curăţare sau 
apă care conţin clor pentru a curăţa 
suprafeţele exterioare și părţi ale 
produsului acoperite cu crom. Clorul 
provoacă coroziune pe astfel de suprafeţe 
metalice. 

C Nu folosiţi unelte ascuţite, abrazive, săpun, 
agenţi de curăţare de uz casnic, detergenţi, 
kerosen, păcură, lac etc. pentru a preveni 
îndepărtarea şi deformarea amprentelor de 
pe partea din plastic. Utilizaţi apă călduţă şi 
o cârpă moale pentru curăţare şi apoi
ştergeţi-o.

Protejarea suprafeţelor din plastic 

C Nu introduceţi în frigider ulei sau alimente 
gătite în ulei în recipiente fără capac, 
deoarece acestea vor deteriora suprafeţele 
din plastic ale frigiderului. Dacă uleiul 
ajunge pe suprafeţele din plastic, curăţaţi-
le şi clătiţi-le imediat cu apă caldă. 
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8  Soluții recomandate pentru probleme 
Vă rugăm să parcurgeţi această listă înainte de 
a contacta serviciul pentru clienţi. Acest lucru 
vă poate economisi timp și bani. Lista conţine 
probleme mai frecvente care nu sunt cauzate 
de defecte de manoperă sau materiale. Nu 
toate funcţiile descrise aici sunt disponibile 
pentru fiecare model. 

 Dacă frigiderul nu funcţionează. 
• Ştecherul de alimentare nu este introdus

corect. >>> Introduceţi ștecherul în priză cât
de departe poate ajunge.

• Siguranţa respectivă a casei s-a ars >>> 
Verificaţi siguranţa.

 Condens pe pereţii laterali ai zonei de răcire 
 (Multizone, control răcire și FlexiZone). 
• Ușa a fost deschisă frecvent. >>> Evitaţi

deschiderea frecventă a ușii frigiderului.
• Umiditatea din zonă este prea mare. >>> Nu 

așezaţi frigiderul în locuri cu umiditate
ridicată.

• Alimentele cu un conținut ridicat de lichid se 
păstrează în recipiente deschise. >>> Nu
păstraţi alimente cu conţinut ridicat de lichid
în recipiente deschise.

• Ușa frigiderului este deschisă. >>> Închideţi
uşa frigiderului.

• Termostatul este setat la o temperatură
foarte scăzută. >>> Reglaţi termostatul în 
consecinţă.

 Dacă compresorul nu funcţionează. 
• Un circuit de protecţie oprește compresorul

în cazul unor întreruperi scurte în
alimentarea cu energie și dacă dispozitivul
este pornit şi oprit prea des şi rapid,
deoarece presiunea agentului frigorific
trebuie egalizat pentru o perioadă. Frigiderul
va începe să funcţioneze din nou după 
aproximativ șase minute. Vă rugăm să
contactaţi serviciul pentru clienţi dacă
frigiderul dumneavoastră nu începe să
funcţioneze după expirarea acestui timp.

• Frigiderul se dezgheță. >>> Acest lucru este 
complet normal într-un frigider care se 

dezgheţă complet automat. Aparatul se 
dezgheță din când în când. 

• Ştecherul nu este conectat. >>> Verificaţi 
dacă ștecherul a fost introdus corect.

• 

• 

Temperatura nu este setată corect. >>> 
Alegeţi o temperatură potrivită.
S-a întrerupt curentul. >>> De îndată ce 
alimentarea cu energie este restabilită,
frigiderul va începe să funcţioneze din nou.

 Zgomotul de funcţionare crește atunci când 
 frigiderul funcţionează. 
• Performanţa dispozitivului de răcire se poate 

modifica în funcţie de temperatura
ambientală. Acest lucru este complet normal
și nu este o defecţiune.

 Frigiderul funcţionează foarte intens sau foarte 
 mult timp. 
• Noul dvs. dispozitiv poate fi puţin mai lat

decât predecesorul său. Frigiderele mari 
funcţionează adesea puţin mai mult.

• Temperatura mediului ambiant poate fi
Foarte ridicată. >>> Dispozitivul funcţionează
puţin mai mult la temperaturi ambientale 
ridicate.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit 
recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>>
Dacă frigiderul a fost pornit recent sau a fost 
umplut cu alimente, va dura ceva timp până
când ajunge la temperatura setată. Asta este 
normal.

• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse
cantitati mari de alimente calde. >>> Nu 
puneţi alimente calde sau chiar fierbinţi în
frigider.

• Uşile au fost deschise frecvent sau nu s-au 
închis corespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Frigiderul trebuie să
funcţioneze mai mult deoarece aerul cald a
pătruns în interior. Evitaţi deschiderea
frecventă a ușilor.

• Uşile frigiderului sau congelatorului nu au 
fost închise corect. >>> Asiguraţi-vă că ușile
sau închis corect.

• Temperatura frigiderului este setată foarte 
scăzută. >>> Setaţi temperatura frigiderului
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 Soluții recomandate pentru probleme 
mai mare. Apoi așteptaţi până când se atinge 
temperatura dorită. 

• Garniturile uşilor frigiderului sau 
congelatorului sunt murdare, uzate,
deteriorate sau nu se potrivesc corect. >>> 
Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura. Garniturile 
deteriorate sau defecte înseamnă că
frigiderul trebuie să funcţioneze mai mult
pentru a menţine temperatura.

 Dacă temperatura în congelator este foarte 
 scăzută, în timp ce temperatura în frigider 
 este normală. 
• Temperatura congelatorului este setată la un

nivel foarte scăzut >>> Setaţi temperatura
congelatorului, verificaţi t emperatura după
un timp.

 Temperatura în compartimentul frigider este 
 foarte scăzută, în timp ce temperatura în 
 compartimentul congelator este normală. 
• Temperatura de răcire este setată foarte 

scăzută. >>> Setaţi temperatura
compartimentului frigider mai cald, verificaţi
temperatura după un timp.

 Alimentele depozitate în compartimentul 
 frigider îngheaţă. 
• Temperatura de răcire este setată foarte

scăzută. >>> Selectaţi o temperatură mai
mare în compartimentul frigiderului,
verificaţi temperatura după un timp.

 Temperatura din frigider sau congelator este 
 foarte ridicată. 
• Temperatura de răcire este setată foarte

ridicată. >>> Temperatura compartimentului
frigider afectează temperatura
compartimentului congelator. Schimbaţi
temperatura compartimentului frigider sau 
congelator și așteptaţi ca compartimentele 
relevante să atingă o temperatură adecvată.

• Uşile au fost deschise frecvent sau nu au fost
închise corespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Evitaţi deschiderea
frecventă a uşilor.

• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.
• Este posibil ca frigiderul să fi fost pornit

recent sau să fi fost umplut cu alimente. >>> 
Acest lucru este normal. Dacă frigiderul a

fost folosit recent sau a fost umplut cu 
alimente, va dura ceva timp pentru a ajunge 
la temperatura setată. 

• Cu putin timp inainte, in frigider au fost puse 
cantitati mari de alimente calde. >>> Nu 
puneţi alimente calde sau chiar fierbinţi în
frigider.

 Vibraţii sau zgomote în timpul funcţionării. 
• Podeaua nu este orizontală sau suficient de

stabilă. >>> Dacă frigiderul se clătina cu
mișcări ușoare, echilibraţi-l cu ajutorul
picioarelor. De asemenea, asiguraţi-vă că
podeaua este orizontală și poate suporta cu 
uşurinţă greutatea frigiderului.

• Obiectele puse pe frigider pot face zgomote.
>>> Luaţi articolele de pe frigider.

 Se aud zgomote asemanatoare curgerii sau 
 pulverizarii lichidelor. 
• Din motive tehnice, lichidele şi gazele se

deplasează în interiorul dispozitivului. Acest 
lucru este complet normal și nu este o
defecţiune.

 Se aude un fluierat de la frigider. 
• Ventilatoarele sunt folosite pentru o răcire

uniformă. Acest lucru este complet normal și
nu este o defecţiune.

 Condens în interiorul frigiderului. 
• În condiţii de vreme caldă și umedă,

Formarea gheţii și condensul apar mai
frecvent. Acest lucru este complet normal și
nu este o defecţiune

• Uşile au fost deschise frecvent sau nu au fost
închise corespunzător pentru o perioadă 
lungă de timp. >>> Evitaţi deschiderea
frecventă a ușilor. Închideţi ușile deschise.

• Ușa e deschisă. >>> Închide complet ușa.
 Umiditatea în exteriorul frigiderului sau pe uşi. 
• Poate exista umiditate ridicată; Acest lucru 

este complet normal, în funcţie de vreme.
Condensul dispare imediat ce umiditatea
scade.

 Miros neplăcut în frigider. 
• Frigiderul nu a fost curăţat regulat. >>>

Curăţaţi în mod regulat interiorul frigiderului
cu un burete pe care l-aţi umezit cu apă
călduţă sau carbonatată.
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 Soluții recomandate pentru probleme 
• Anumite recipiente sau materiale de

ambalare provoacă mirosul. >>> Utilizaţi un
alt recipient sau material de ambalare diferit.

• Alimentele au fost introduse la frigider în 
recipiente deschise. >>> Păstraţi alimentele
în recipiente închise. Microorganismele care
scapă din recipientele desigilate pot provoca
mirosuri neplăcute.

• Scoateţi din frigider alimentele cu o dată
expirată și alimentele stricate.

 Uşa nu se inchide. 
• Pachetele alimentare împiedică închiderea

completă a uşii. >>> Scoateţi ambalajul care
blochează ușa.

• Frigiderul nu este complet nivelat pe podea.
>>> Nivelaţi frigiderul cu ajutorul picioarelor.

• Podeaua nu este orizontală sau suficient de
stabilă. >>> Asiguraţi-vă că podeaua este
orizontală și poate suporta cu ușurinţă
greutatea frigiderului.

 Compartimentul pentru legume este blocat. 
• Alimentele pot atinge partea de sus a

sertarului >>> Rearanjaţi mâncarea în sertar.
 Suprafetele produsului au temperaturi 
 ridicate. 
• Zonele dintre cele doua usi, pe laterale si pe

spatele gratarului se pot incinge foarte mult
in timpul functionarii. Acest lucru este
complet normal și nu indică o defecţiune.
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DISCLAIMER / AVERTISMENT 

Unele erori (simple) pot fi tratate în mod 
rezonabil de către utilizatorul final fără a cauza 
probleme de siguranţă sau utilizare nesigură, 
cu condiţia ca acestea să fie efectuate în 
limitele şi conform instrucţiunilor următoare 
(vezi secţiunea „Auto-reparare”).   

Dacă nu este autorizat altfel în secţiune „Auto- 
reparare” de mai jos reparaţiile se fac către 
tehnicieni de reparaţii profesioniști înregistraţi 
pentru a fi abordate problemelor de securitate 
a evita. Un reparator profesionist înregistrat 
este un tehnician profesionist de reparaţii 
căruia producătorul i-a acordat acces la 
instrucţiunile și lista de piese de schimb pentru 
acest produs în conformitate cu metodele 
descrise în actele juridice corespunzătoare 
Directivei 2009/125/CE. 

Cu toate acestea, numai furnizorul de servicii 
(adică tehnicianul de reparaţii profesionist 
autorizat), pe care îl puteţi contacta prin 
numărul de telefon indicat în manualul de 
utilizare / cardul de garanţie sau prin      
dealer-ul dumneavoastră autorizat, poate 
oferi un serviciu în conformitate cu condiţiile 
de garanţie. Vă rugăm să reţineţi, prin urmare, 
că reparaţiile efectuate de tehnicieni de 
reparaţii profesioniști (care nu sunt autorizaţi 
de Beko) vor anula garanţia. 

Auto-reparare 

Auto-repararea poate fi efectuată de către 
utilizatorul final asupra următoarelor piese de 
schimb: garnituri, filtre, balamale uşi, coşuri, 
elice, accesorii din plastic etc. (o listă 
actualizată va fi disponibilă și pe 
support.beko.com începând cu 1 martie, 2021). 

Pentru a asigura siguranţa produsului și pentru 
a reduce riscul de vătămare gravă, procesul de 
auto-reparare menţionat trebuie efectuat 
conform instrucţiunilor din manualul de 
utilizare pentru auto-reparare disponibil la 
support.beko.com. Pentru propria 
dumneavoastră siguranţă, scoateţi ștecherul 
din priză înainte de a efectua o auto-

reparare.Reparaţii și încercări ale utilizatorului 
final pentru piese care nu sunt incluse în 
această listă sunt și/sau instrucţiunile. 

Nerespectarea ghidurilor de utilizare pentru   
auto-reparare sau a celor disponibile pe 
support.beko.com poate duce la probleme de 
siguranţă non-Beko și poate anula garanţia 
produsului. 

Prin urmare, se recomandă insistent ca 
utilizatorii finali să nu încerce să efectueze 
reparaţii care se află în afara listei de piese de 
schimb specificate şi pe dvs în astfel de cazuri, 
contactaţi un tehnician de reparaţii profesional 
autorizat sau un tehnician de reparaţii 
profesional înregistrat. În caz contrar, astfel de 
încercări ale utilizatorilor finali pot crea 
probleme de siguranţă și pot deteriora 
produsul, ceea ce ar putea duce la incendiu, 
inundaţii, șocuri electrice și vătămări corporale 
grave. De exemplu, dar fără a se limita la, 
următoarele reparaţii trebuie direcţionate 
către tehnicieni de reparaţii profesioniști 
autorizaţi sau către tehnicieni de reparaţii 
profesioniști înregistraţi: compresor, circuit 
frigorific, placă de bază, placă invertor, panou 
de afişare etc. 

Producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la 
răspundere în niciun caz în care utilizatorii finali 
nu respectă prevederile de mai sus. 

Disponibilitatea pieselor de schimb pentru 
frigiderul pe care l-aţi achiziţionat este de 10 
ani. 

În acest timp, sunt disponibile piese de schimb 
originale pentru a funcţiona corect frigiderul. 

Perioada minimă de garanţie pentru frigiderul 
pe care l-aţi achiziţionat este de 24 de luni. 

Acest produs este echipat cu o sursă de lumină 
din clasa energetică „G”. 

Doar tehnicienii profesionişti de reparaţii sunt 
autorizaţi să înlocuiască sursa de lumină a 
acestui produs. 



Αγαπητέ πελάτη, 
Παρακαλούμε να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν. 

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν. Θα θέλαμε να επιτύχετε τη βέλτιστη 
απόδοση αυτού του προϊόντος υψηλής ποιότητας που έχει κατασκευαστεί με 
τεχνολογία αιχμής. Για να το κάνετε αυτό, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο και 
οποιαδήποτε άλλη τεκμηρίωση παρέχεται πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, και φυλάξτε 
το ως αναφορά. Λάβετε υπόψη όλες τις πληροφορίες και τις προειδοποιήσεις στο 
εγχειρίδιο χρήσης. Κατ' αυτόν τον τρόπο, θα προστατεύσετε τον εαυτό σας και το 
προϊόν σας από τους κινδύνους που μπορεί να προκύψουν. 
Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Συμπεριλάβετε αυτόν τον οδηγό με τη μονάδα αν την 
παραδώσετε σε κάποιον άλλο. 

Τα ακόλουθα σύμβολα χρησιμοποιούνται στον οδηγό χρήσης: 

A  Κίνδυνος που μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή σε τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ Κίνδυνος που μπορεί να προκαλέσει υλικές ζημιές στο προϊόν ή στο 
περιβάλλον του 

C     Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη λειτουργία.

 Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης. 
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1  Οδηγίες ασφαλείας 
• Αυτή η ενότητα περιλαμβάνει τις 

απαραίτητες οδηγίες ασφαλείας για την
αποφυγή του κινδύνου προσωπικού
τραυματισμού ή υλικών ζημιών. 

• Η εταιρεία μας δεν φέρει καμία ευθύνη για
ζημιές που ενδέχεται να προκύψουν αν
δεν τηρηθούν αυτές οι οδηγίες.

A Οι εργασίες εγκατάστασης και επισκευής 
θα εκτελούνται πάντα από το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 
A Χρησιμοποιείτε πάντα γνήσια ανταλλακτικά 
και συμπληρωματικό εξοπλισμό. 
A Τα γνήσια ανταλλακτικά θα παρέχονται για 
10 χρόνια μετά την ημερομηνία αγοράς του 
προϊόντος. 

A Μην επισκευάζετε ή αντικαθιστάτε 
οποιοδήποτε εξάρτημα του προϊόντος, εκτός 
αν ορίζεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης. 
A Μην προβαίνετε σε καμία τροποποίηση 
στο προϊόν. 

A 1.1. Σκοπός χρήσης 
• Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για

εμπορική χρήση και δεν πρέπει να
χρησιμοποιείται εκτός του προβλεπόμενου
σκοπού του. 

Αυτό το προϊόν προορίζεται για λειτουργία σε 
εσωτερικούς χώρους, όπως νοικοκυριά ή 
παρόμοιοι χώροι. Για παράδειγμα: 
 

- Σε κουζίνες προσωπικού καταστημάτων,
γραφείων και άλλων εργασιακών χώρων,

- Σε αγροτικές κατοικίες, 
- Σε μονάδες ξενοδοχείων, πανσιόν ή άλλες

εγκαταστάσεις αναψυχής που
χρησιμοποιούνται από τους πελάτες, 

- Σε ξενώνες ή παρόμοιους χώρους,
- Σε υπηρεσίες εστίασης και παρόμοιες

εφαρμογές μη λιανικής. 
Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
σε ανοιχτό ή κλειστό εξωτερικό περιβάλλον 
όπως σκάφη, μπαλκόνια ή βεράντες. Η έκθεση 
του προϊόντος σε βροχή, χιόνι, ηλιακό φως και 
άνεμο μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο 
πυρκαγιάς. 

A 1.2. Ασφάλεια παιδιών, ευάλωτων 
ατόμων και κατοικίδιων ζώων 
• Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί

από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, και
από άτομα με υπανάπτυκτες σωματικές,
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, αν
επιβλέπονται ή αν τους έχουν δοθεί
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής
με ασφαλή τρόπο και τους κινδύνους που
ενέχουν. 

• Τα παιδιά μεταξύ 3 και 8 ετών επιτρέπεται
να βάζουν και να βγάζουν τρόφιμα μέσα
στον/έξω από τον ψύκτη. 

• Τα ηλεκτρικά προϊόντα είναι επικίνδυνα
για τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα. Τα
παιδιά και τα κατοικίδια ζώα δεν πρέπει να
παίζουν, να σκαρφαλώνουν ή να
εισέρχονται στο προϊόν. 

• Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον
χρήστη δεν πρέπει να πραγματοποιούνται
από παιδιά εκτός αν υπάρχει κάποιος που
τα επιβλέπει.

• Διατηρήστε τα υλικά συσκευασίας μακριά
από παιδιά. Κίνδυνος τραυματισμού και
ασφυξίας. 

Πριν από την απόρριψη παλιών προϊόντων  
που δεν πρέπει πλέον να χρησιμοποιούνται: 

1. Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας
από την πρίζα. 

2. Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και
αφαιρέστε το από τη συσκευή μαζί με το
βύσμα. 

3. Μην αφαιρείτε τα ράφια και τα συρτάρια
από το προϊόν προκειμένου να αποτρέψετε 
τα παιδιά να μπουν στο εσωτερικού της
συσκευής. 

4. Αφαιρέστε τις πόρτες. 
5. Αποθηκεύστε το προϊόν έτσι ώστε να μην

αναποδογυρίσει. 
6. Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν με 

το προϊόν που έχει απορριφθεί. 
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• Μην απορρίπτεται το προϊόν ρίχνοντάς το
σε φωτιά. Ενέχεται κίνδυνος έκρηξης.

• Αν υπάρχει διαθέσιμη κλειδαριά στην
πόρτα του προϊόντος, κρατήστε το κλειδί
μακριά από τα παιδιά. 

A 1.3. Ηλεκτρική ασφάλεια 
• Το προϊόν δεν πρέπει να συνδέεται στην

πρίζα κατά τις εργασίες εγκατάστασης,
συντήρησης, καθαρισμού, επισκευής και
μεταφοράς. 

• Αν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι
κατεστραμμένο, θα πρέπει να
αντικατασταθεί από εξουσιοδοτημένο
σέρβις προκειμένου να αποφευχθεί τυχόν
κίνδυνος. 

• Μην τοποθετείτε το καλώδιο τροφοδοσίας
κάτω από το προϊόν ή στο πίσω μέρος του
προϊόντος. Μην τοποθετείτε βαριά
αντικείμενα στο καλώδιο ρεύματος. Το
καλώδιο τροφοδοσίας δεν πρέπει να
λυγίζει, να συνθλίβεται και να έρχεται σε
επαφή με οποιαδήποτε πηγή θερμότητας.

• Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης,
πολύπριζο ή προσαρμογέα για να προβείτε
σε λειτουργία του προϊόντος σας.

• Τα φορητά πολύπριζα ή τα φορητά
τροφοδοτικά ενδέχεται να
υπερθερμανθούν και να προκαλέσουν
πυρκαγιά. Επομένως, μην αφήνετε
πολύπριζα πίσω ή κοντά στο προϊόν. 

• Το βύσμα πρέπει να είναι εύκολα
προσβάσιμο. Αν αυτό δεν είναι εφικτό, θα
πρέπει να υπάρχει στην ηλεκτρική 
εγκατάσταση ένας μηχανισμός που να
πληροί τη νομοθεσία περί ηλεκτρισμού και
να αποσυνδέει όλους τους ακροδέκτες από
το δίκτυο (ασφάλεια, διακόπτης, κεντρικός
διακόπτης, κ.λπ.). 

• Μην αγγίζετε το βύσμα με βρεγμένα χέρια. 
• Όταν αποσυνδέετε τη συσκευή από την

πρίζα, μην κρατάτε το καλώδιο ρεύματος,
αλλά το βύσμα. 

A 1.4. Ασφάλεια χειρισμού 
• Αυτό το προϊόν είναι βαρύ, μην το

χειρίζεστε μόνοι σας. 
• Μην κρατάτε το προϊόν από την πόρτα του

ενώ το χειρίζεστε. 
• Προσέξτε να μην καταστρέψετε το σύστημα

ψύξης και τους σωλήνες κατά τον χειρισμό
του προϊόντος. Μην θέτετε σε λειτουργία
το προϊόν αν οι σωλήνες έχουν υποστεί
ζημιά, και επικοινωνήστε με ένα
εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

A 1.5. Ασφάλεια εγκατάστασης 
• Επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο

σέρβις για την εγκατάσταση του προϊόντος.
Για να προετοιμάσετε το προϊόν για
εγκατάσταση, ανατρέξτε στις πληροφορίες
στον οδηγό χρήσης και βεβαιωθείτε ότι οι
παροχές ηλεκτρικού ρεύματος και νερού
βρίσκονται στην κατάσταση που
απαιτείται. Αν η εγκατάσταση δεν είναι
κατάλληλη, καλέστε έναν εξειδικευμένο
ηλεκτρολόγο και υδραυλικό προκειμένου
να προβούν στις απαραίτητες ρυθμίσεις.
Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά, προβλήματα με
το προϊόν ή τραυματισμοί. 

• Ελέγξτε για τυχόν ζημιές στο προϊόν πριν
το εγκαταστήσετε. Μην εγκαθιστάτε το
προϊόν αν έχει υποστεί ζημιές. 

• Τοποθετήστε το προϊόν σε επίπεδη και
σκληρή επιφάνεια και ισορροπήστε το με
τα ρυθμιζόμενα πόδια. Σε διαφορετική
περίπτωση, το ψυγείο μπορεί να ανατραπεί
και να προκαλέσει τραυματισμούς. 

• Το προϊόν πρέπει να εγκαθίσταται σε ξηρό
και αεριζόμενο περιβάλλον. Μην
τοποθετείτε χαλιά, κουβέρτες ή παρόμοια
καλύμματα δαπέδου κάτω από το προϊόν.
Κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο
πυρκαγιάς ως αποτέλεσμα ανεπαρκούς
εξαερισμού! 

 Οδηγίες ασφαλείας 
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• Μην φράζετε ή καλύπτετε τις οπές
εξαερισμού. Σε διαφορετική περίπτωση, η 
κατανάλωση ρεύματος μπορεί να αυξηθεί
και να προκληθεί ζημιά στο προϊόν σας. 

• Μην συνδέετε το προϊόν σε συστήματα
τροφοδοσίας όπως τροφοδοτικά ηλιακής
ενέργειας. Σε διαφορετική περίπτωση,
μπορεί να προκληθεί ζημιά στο προϊόν σας
ως αποτέλεσμα των απότομων
διακυμάνσεων της τάσης! 

• Όσο περισσότερο ψυκτικό μέσο περιέχει
ένα ψυγείο, τόσο μεγαλύτερος θα πρέπει
να είναι ο χώρος εγκατάστασής του. Σε
πολύ μικρά δωμάτια, μπορεί να προκύψει
ένα εύφλεκτο μείγμα αερίου-αέρα σε 
περίπτωση διαρροής αερίου στο σύστημα
ψύξης. Απαιτείται τουλάχιστον 1 m3 όγκου
για κάθε 8 γραμμάρια ψυκτικού μέσου. Η
ποσότητα του ψυκτικού μέσου που είναι
διαθέσιμη στο προϊόν σας καθορίζεται
στην ετικέτα στοιχείων. 

• Ο χώρος εγκατάστασης του προϊόντος δεν
πρέπει να εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως
και δεν πρέπει να βρίσκεται κοντά σε πηγή
θερμότητας όπως σόμπες, καλοριφέρ,κ.λπ.

Διαστάσεις προϊόντος: 

- Βάθος: 66,5 cm; 
- Ύψος: 179,6 cm; 
- Πλάτος: 59,5 cm; 

Αν δεν μπορείτε να αποφύγετε την 
εγκατάσταση του προϊόντος κοντά σε μια πηγή 
θερμότητας, θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε 
μια κατάλληλη μονωτική πλάκα, ενώ η 
ελάχιστη απόσταση από την πηγή θερμότητας 
θα πρέπει να είναι όπως καθορίζεται 
παρακάτω. 

- Τουλάχιστον 30 εκατοστά μακριά από
πηγές θερμότητας όπως σόμπες, μονάδες
θέρμανσης και θερμάστρες κ.λπ. 

- Και τουλάχιστον 5 εκατοστά μακριά από
ηλεκτρικούς φούρνους. 

• Μην συνδέετε το ψυγείο σας σε συσκευές
εξοικονόμησης ενέργειας. Αυτά τα
συστήματα είναι επιβλαβή για το προϊόν. 

• Το προϊόν σας έχει την κατηγορία
προστασίας I. Συνδέστε το προϊόν σε μια
γειωμένη πρίζα που συμμορφώνεται με τις
τιμές τάσης, ρεύματος και συχνότητας που
καθορίζονται στην ετικέτα στοιχείων. Η
πρίζα πρέπει να είναι εξοπλισμένη με 
ασφάλεια με ονομαστική τιμή 10 A - 16 A.
Η εταιρεία μας δεν φέρει ευθύνη για τις
ζημιές που ενδέχεται να προκληθούν ως
αποτέλεσμα της λειτουργίας του προϊόντος
χωρίς να διασφαλίζεται ότι οι συνδέσεις
γείωσης και οι ηλεκτρικές συνδέσεις
πραγματοποιούνται σύμφωνα με τους
τοπικούς ή εθνικούς κανονισμούς.

• Το καλώδιο τροφοδοσίας του προϊόντος
πρέπει να είναι αποσυνδεδεμένο κατά την
εγκατάσταση. Σε διαφορετική περίπτωση,
μπορεί να προκληθεί κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας και τραυματισμού! 

• Μην συνδέετε το προϊόν σε χαλαρές,
σπασμένες, βρώμικες, γλιστερές πρίζες ή 
πρίζες που έχουν βγει από τα πλαίσιά τους
με κίνδυνο επαφής με το νερό. 

• Τοποθετήστε το καλώδιο τροφοδοσίας και
τους εύκαμπτους σωλήνες (αν υπάρχουν)
του προϊόντος έτσι ώστε να μην υπάρχει
κίνδυνος παραπατήματος. 

• Η διείσδυση υγρασίας σε ηλεκτροφόρα
μέρη ή στο καλώδιο τροφοδοσίας μπορεί
να προκαλέσει βραχυκύκλωμα. Συνεπώς,
μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε υγρά
περιβάλλοντα ή σε χώρους όπου μπορεί να
υπάρξει παφλασμός νερού (π.χ. γκαράζ,
πλυσταριό, κ.λπ.) Αν το ψυγείο έχει βραχεί
από νερό, αποσυνδέστε το από την πρίζα
και επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο
σέρβις. 

A  1.6. Ασφάλεια λειτουργίας 
• Μην χρησιμοποιείτε χημικούς διαλύτες

στο προϊόν. Αυτά τα υλικά ενέχουν κίνδυνο
έκρηξης.

• Μην τοποθετείτε κάποια πηγή φλόγας (π.χ.
κεριά, τσιγάρα, κ.λπ.) πάνω στο προϊόν ή
κοντά σε αυτό. 



 Οδηγίες ασφαλείας 
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• Σε περίπτωση βλάβης του προϊόντος,
αποσυνδέστε το από την πρίζα και μην το
ενεργοποιήσετε μέχρι να επισκευαστεί
από το εξουσιοδοτημένο σέρβις. Υπάρχει
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! 

• Μην ανεβαίνετε επάνω στο προϊόν.
Υπάρχει κίνδυνος πτώσης και
τραυματισμού! 

• Μην προκαλείτε ζημιά στους σωλήνες του
συστήματος ψύξης χρησιμοποιώντας
αιχμηρά εργαλεία και εργαλεία διάτρησης.
Το ψυκτικό μέσο που εκτοξεύεται σε
περίπτωση διάτρησης των σωλήνων
αερίου, των επεκτάσεων των σωλήνων ή 
των επικαλύψεων της άνω επιφάνειας
μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό του
δέρματος και τραυματισμούς στα μάτια. 

• Μην τοποθετείτε και μην χρησιμοποιείτε
ηλεκτρικές συσκευές μέσα στα ψυγεία /
στους καταψύκτες, εκτός αν το υποδεικνύει
ο κατασκευαστής. 

• Προσέξτε να μην πιάσετε κανένα μέρος των
χεριών ή του σώματός σας στα κινούμενα
μέρη εντός του προϊόντος. Προσέξτε να
αποφύγετε να πιάσετε τα δάχτυλά σας
μεταξύ του ψυγείου και της πόρτας του.
Να είστε προσεκτικοί όταν ανοίγετε ή
κλείνετε την πόρτα αν υπάρχουν παιδιά
τριγύρω.

• Μην τρώτε παγωτό, παγάκια ή
κατεψυγμένα τρόφιμα μόλις τα βγάζετε
από την κατάψυξη. Υπάρχει κίνδυνος
κρυοπαγήματος! 

• Μην αγγίζετε τα εσωτερικά τοιχώματα, τα
μεταλλικά μέρη της κατάψυξης ή τα
τρόφιμα που φυλάσσονται μέσα στο
ψυγείο με βρεγμένα χέρια. Υπάρχει
κίνδυνος κρυοπαγήματος! 

• Μην τοποθετείτε κουτάκια αναψυκτικών ή
κουτάκια και μπουκάλια που είναι ίσως
παγωμένα και περιέχουν υγρά στον χώρο
κατάψυξης. Τα κουτάκια ή τα μπουκάλια
μπορεί να εκραγούν. Υπάρχει κίνδυνος
τραυματισμού και υλικών ζημιών! 

• Μην χρησιμοποιείτε ή τοποθετείτε 
θερμοευαίσθητα υλικά, όπως εύφλεκτα
σπρέι, εύφλεκτα αντικείμενα, ξηρό πάγο ή
άλλους χημικούς παράγοντες κοντά στο
ψυγείο. Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς και
έκρηξης!

• Μην αποθηκεύετε εκρηκτικά υλικά όπως
δοχεία αεροζόλ με εύφλεκτα υλικά μέσα
στο προϊόν. 

• Μην τοποθετείτε δοχεία που περιέχουν
υγρά επάνω στο προϊόν. Το πιτσίλισμα
νερού σε ένα ηλεκτρικό μέρος του
προϊόντος μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο
ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς. 

• Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για
αποθήκευση και ψύξη φαρμάκων,
πλάσματος αίματος, εργαστηριακών
σκευασμάτων ή παρόμοιων υλικών και
προϊόντων που υπόκεινται στην οδηγία για
τα ιατρικά προϊόντα. 

• Αν το προϊόν χρησιμοποιηθεί ενάντια στον
επιδιωκόμενο σκοπό του, μπορεί να
προκαλέσει βλάβη ή φθορά των προϊόντων
που φυλάσσονται μέσα σε αυτό. 

• Αν το ψυγείο σας διαθέτει λειτουργία μπλε
φωτός, μην κοιτάζετε αυτό το φως με
οπτικές συσκευές. Μην κοιτάτε απευθείας
τη λάμπα LED υπεριώδους ακτινοβολίας
για πολλή ώρα. Οι υπεριώδεις ακτίνες
μπορεί να προκαλέσουν καταπόνηση των
ματιών. 

• Μην γεμίζετε το προϊόν με περισσότερα
τρόφιμα από τη χωρητικότητά του. Μπορεί
να προκληθούν τραυματισμοί ή ζημιές αν
τα περιεχόμενα του ψυγείου πέσουν όταν
ανοίξει η πόρτα. Παρόμοια προβλήματα
ενδέχεται να προκύψουν όταν ένα
αντικείμενο τοποθετείται επάνω στο
προϊόν. 

• Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει τυχόν
πάγο ή νερό που μπορεί να έχει πέσει στο
πάτωμα προκειμένου να αποφύγετε τυχόν
τραυματισμούς. 
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• Αλλάξτε τις θέσεις των ραφιών/ραφιών για
μπουκάλια στην πόρτα του ψυγείου σας
μόνο όταν τα ράφια είναι άδεια. Υπάρχει
κίνδυνος σωματικού τραυματισμού! 

• Μην χτυπάτε και μην ασκείτε υπερβολική
πίεση σε γυάλινες επιφάνειες. Το
σπασμένο γυαλί μπορεί να προκαλέσει
τραυματισμούς και/ή υλικές ζημιές.

• Μην τοποθετείτε αντικείμενα που μπορεί
να πέσουν/αναποδογυρίσουν επάνω στο
προϊόν. Αυτά τα αντικείμενα μπορεί να
πέσουν κατά το άνοιγμα ή το κλείσιμο της
πόρτας και να προκαλέσουν
τραυματισμούς και/ή υλικές ζημιές.

Το σύστημα ψύξης στο προϊόν σας περιέχει  
ψυκτικό μέσο R600a. Ο τύπος ψυκτικού μέσου  
που χρησιμοποιείται στο προϊόν καθορίζεται  
στην ετικέτα στοιχείων. Το αέριο αυτό είναι  
εύφλεκτο. Συνεπώς, προσέξτε να μην  
καταστρέψετε το σύστημα ψύξης και τους  
σωλήνες κατά τη λειτουργία του προϊόντος.  
Σε περίπτωση ζημιάς στους σωλήνες: 
 

- Μην αγγίζετε το προϊόν ή το καλώδιο
τροφοδοσίας, 

- Διατηρήστε το προϊόν μακριά από πιθανές
πηγές φωτιάς που μπορεί να προκαλέσουν
πυρκαγιά στο προϊόν. 

- Αερίστε τον χώρο όπου έχει τοποθετηθεί το
προϊόν. Μην χρησιμοποιείτε ανεμιστήρα.

- Επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο
σέρβις. 

• Αν το προϊόν είναι κατεστραμμένο και
παρατηρήσετε διαρροή αερίου, μείνετε 
μακριά από το αέριο. Το αέριο μπορεί να
προκαλέσει κρυοπαγήματα αν έρθει σε
επαφή με το δέρμα σας.

A 1.7. Ασφάλεια συντήρησης και 
καθαρισμού 
• Μην τραβάτε τη λαβή της πόρτας αν

πρόκειται να μετακινήσετε το προϊόν για
λόγους καθαρισμού. Η λαβή μπορεί να
προκαλέσει τραυματισμούς αν την
τραβήξετε πολύ δυνατά. 

• Μην καθαρίζετε το προϊόν ψεκάζοντας ή
ρίχνοντας νερό επάνω σε αυτό και στο
εσωτερικό του. Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας και πυρκαγιάς. 

• Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά ή λειαντικά
εργαλεία για να καθαρίσετε το προϊόν.
Μην χρησιμοποιείτε υλικά όπως οικιακά
καθαριστικά, απορρυπαντικά, αέριο,
βενζίνη, οινόπνευμα, κερί, κ.λπ. 

• Χρησιμοποιείτε μέσα καθαρισμού και
συντήρησης που δεν είναι επιβλαβή για τα
τρόφιμα μόνο εντός του προϊόντος. 

• Μην χρησιμοποιείτε ατμό ή καθαριστικά
με ατμό για τον καθαρισμό του προϊόντος
και την απόψυξη του πάγου εντός αυτού.
Ο ατμός έρχεται σε επαφή με το ψυγείο
σας και προκαλεί βραχυκύκλωμα ή
ηλεκτροπληξία! 

• Φροντίστε να κρατάτε το νερό μακριά από
τα ηλεκτρονικά κυκλώματα ή τον φωτισμό
του προϊόντος. 

• Χρησιμοποιείτε ένα καθαρό, στεγνό πανί
για να σκουπίζετε τη σκόνη ή το ξένο υλικό
από τις άκρες των βυσμάτων. Μην
χρησιμοποιείτε υγρό ή νωπό πανί για να
καθαρίζετε το βύσμα. Σε διαφορετική
περίπτωση, μπορεί να προκληθεί κίνδυνος
πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας. 

A 1.8. HomeWhiz 
(Μπορεί να μην ισχύει για όλα τα μοντέλα) 

• Ακολουθήστε τις προειδοποιήσεις
ασφαλείας ακόμα κι αν βρίσκεστε μακριά
από το προϊόν ενώ χρησιμοποιείτε το
προϊόν μέσω της εφαρμογής HomeWhiz.
Επίσης, δώστε προσοχή στις
προειδοποιήσεις εντός της εφαρμογής.

A 1.9. Φωτισμός 
(Μπορεί να μην ισχύει για όλα τα μοντέλα) 

• Επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο
σέρβις όταν χρειαστεί να αντικαταστήσετε
τη λάμπα LED/τον λαμπτήρα που
χρησιμοποιείται για τον φωτισμό.



2  Περιβαλλοντικές οδηγίες 
2.1. Συμμόρφωση με την οδηγία  
περί αποβλήτων ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ)  
και τελική διάθεση του προϊόντος: 
Το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με την οδηγία 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης περί αποβλήτων 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(ΑΗΗΕ) (2012/19/ΕΕ). Το προϊόν φέρει σύμβολο 
ταξινόμησης για απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). 

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι 
αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με άλλα 
οικιακά απορρίμματα στο τέλος 
της διάρκειας ζωής του. 

Η χρησιμοποιημένη συσκευή πρέπει να 
επιστραφεί στο επίσημο σημείο συλλογής για 
την ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
συσκευών. Για να βρείτε αυτά τα συστήματα 
συλλογής, παρακαλώ επικοινωνήστε με τις 
τοπικές αρχές ή τον πωλητή λιανικής από τον 
οποίον αγοράσατε το προϊόν. Κάθε νοικοκυριό 
παίζει σημαντικό ρόλο στην ανάκτηση και στην 
ανακύκλωση των παλιών συσκευών. Η 
κατάλληλη απόρριψη της χρησιμοποιημένης 
συσκευής βοηθά στην αποφυγή πιθανών 
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και 
την ανθρώπινη υγεία. 

2.2. Συμμόρφωση με την οδηγία περί 
περιορισμού χρήσης ορισμένων 
επικίνδυνων ουσιών (RoHS) 
Το προϊόν που έχετε προμηθευτεί 
συμμορφώνεται με την οδηγία της Ευρωπαϊκής 
ένωσης περί περιορισμού χρήσης ορισμένων 
επικίνδυνων ουσιών (RoHS) (2011/65/ΕΕ). Δεν 
περιέχει επικίνδυνα και απαγορευμένα υλικά 
που ορίζονται στην οδηγία. 

2.3. Πληροφορίες σχετικά με τη 
συσκευασία 

Τα υλικά συσκευασίας του 
προϊόντος είναι 
κατασκευασμένα από 
ανακυκλώσιμα υλικά 
σύμφωνα με τους εθνικούς 

μας περιβαλλοντικούς κανονισμούς. Μην 
απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας μαζί με 
οικιακά ή άλλα απόβλητα. Παραδώστε τα στα 
σημεία συλλογής υλικών συσκευασίας που 
έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.  
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3  Το ψυγείο σας 

6. Χώρος ταχείας κατάψυξης
7. Συρτάρι λαχανικών
8. Ρυθμιζόμενα ράφια
9. Πτυσσόμενο ράφι για κρασιά

10. Ανεμιστήρας
11. Εσωτερικός φωτισμός

1. Ρυθμιζόμενα ράφια πόρτας
2. Δοχείο του διανομέα νερού
3. Ράφι μπουκαλιών
4. Ρυθμιζόμενα μπροστινά πόδια
5. Χώρος κατάψυξης

* May not be available in all models
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Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα τμήματα δεν περιλαμβάνονται 
στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα. 



4  Εγκατάσταση 
A Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες 
ασφαλείας»! 

4.1. Κατάλληλη θέση εγκατάστασης 
Επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις 
για την εγκατάσταση του προϊόντος. 
Προκειμένου να προετοιμάσετε το προϊόν για 
χρήση, ανατρέξτε στις πληροφορίες στο 
εγχειρίδιο χρήσης και βεβαιωθείτε ότι η 
ηλεκτρική εγκατάσταση και η εγκατάσταση 
νερού είναι κατάλληλες. Αν όχι, καλέστε 
αδειούχο ηλεκτρολόγο και τεχνικό για να 
πραγματοποιήσει τις απαραίτητες εργασίες. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο κατασκευαστής  
 δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για  
 όσες ζημίες προκύψουν από  
 διαδικασίες που πραγματοποιούνται  
 από μη εξουσιοδοτημένα άτομα. 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το προϊόν δεν  
 πρέπει να είναι συνδεδεμένο στην  
 πρίζα κατά την εγκατάσταση.  
 Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος  
 θανάτου ή σοβαρού τραυματισμού! 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν το διάκενο της  
 πόρτας του δωματίου όπου θα  
 τοποθετηθεί το προϊόν είναι τόσο  
 στενό που εμποδίζει τη διέλευση  
 του προϊόντος, αφαιρέστε την πόρτα  
 του δωματίου και περάστε το προϊόν  
 μέσα από αυτή στρέφοντάς το στο  
 πλάι. Αν αυτό δεν επιτύχει,  
 επικοινωνήστε με το  
 εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

• Τοποθετήστε το προϊόν πάνω σε δάπεδο
με επίπεδη επιφάνεια για να μην
ταλαντεύεται. 

• Εγκαταστήστε το προϊόν σε απόσταση
τουλάχιστον 30 εκ. από πηγές θερμότητας
όπως εστίες μαγειρέματος, σώματα
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες και
τουλάχιστον 5 εκατοστά μακριά από
ηλεκτρικούς φούρνους. 

• Το προϊόν δεν πρέπει να εκτίθεται σε
άμεση ηλιακή ακτινοβολία ή να παραμένει
σε θέσεις με υγρασία. 

• Πρέπει να υπάρχει επαρκής κυκλοφορία
αέρα γύρω από το ψυγείο σας ώστε να
επιτυγχάνεται αποδοτική λειτουργία. Αν το
προϊόν πρέπει να τοποθετηθεί σε εσοχή 
στον τοίχο, θα πρέπει να υπάρχει ελάχιστη
απόσταση 5 εκατοστά από το ταβάνι και
τους πλευρικούς τοίχους. 

• Αφήστε τουλάχιστον 5 εκατοστά απόσταση
για την κυκλοφορία του αέρα μεταξύ της
πίσω πλευράς του προϊόντος σας και του
τοίχου προκειμένου να αποφύγετε
συμπυκνώσεις υδρατμών στην πίσω 
πλευρά του προϊόντος. 

• Το προϊόν σας απαιτεί επαρκή κυκλοφορία
αέρα για αποτελεσματική λειτουργία. Αν το
προϊόν τοποθετηθεί σε εσοχή, θυμηθείτε 
να αφήσετε τουλάχιστον 5 εκατοστά
απόσταση μεταξύ του προϊόντος και του
ταβανιού, του πίσω τοίχου και των
πλευρικών τοιχωμάτωνs. 

• Αν το προϊόν τοποθετηθεί σε εσοχή,
θυμηθείτε να αφήσετε τουλάχιστον 5
εκατοστά απόσταση μεταξύ του προϊόντος
και του ταβανιού, του πίσω τοίχου και των
πλευρικών τοιχωμάτων. Ελέγξτε αν το
προστατευτικό εξάρτημα για διάκενο πίσω
τοίχου είναι στη θέση του (αν παρέχεται με
το προϊόν). Αν το εξάρτημα δεν είναι
διαθέσιμο ή αν έχει χαθεί ή έχει πέσει,
τοποθετήστε το προϊόν έτσι ώστε να
υπάρχει απόσταση τουλάχιστον 5
εκατοστών μεταξύ της πίσω επιφάνειας
του προϊόντος και του τοίχου του
δωματίου. Το διάκενο στο πίσω μέρος
είναι σημαντικό για την αποτελεσματική
λειτουργία του προϊόντος. 
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 Εγκατάσταση 

4.2. Ρύθμιση των ποδιών 
Αν το προϊόν δεν είναι ισορροπημένο μετά την 
εγκατάσταση, προσαρμόστε τα πόδια στο 
μπροστινό μέρος περιστρέφοντάς τα προς τα 
δεξιά ή προς τα αριστερά. 

4.3. Ηλεκτρική σύνδεση 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  
 Μην πραγματοποιείτε συνδέσεις 
 μέσω καλωδίων επέκτασης ή  
 πολύπριζων. 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  
 Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει  
 υποστεί ζημιά, πρέπει να  
 αντικατασταθεί από  
 εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο  
 σέρβις. 

 Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο  
 ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα  
 πρέπει να υπάρχει μεταξύ τους  
 απόσταση τουλάχιστον 4  
 εκατοστών. 

• Η εταιρεία μας δεν θα είναι υπεύθυνη για
οποιεσδήποτε ζημίες προκύψουν σε
περίπτωση χρήση του προϊόντος χωρίς
γείωση και ηλεκτρική σύνδεση σύμφωνη 
με τους εθνικούς κανονισμούς. 

• Το βύσμα του καλωδίου τροφοδοσίας
πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμο μετά
την εγκατάσταση. 

• Μην προεκτείνετε καλώδια ή πολλαπλά
ασύρματα στόμια εξόδου μεταξύ του
προϊόντος σας και της πρίζας στον τοίχο. 

 Προειδοποίηση ζεστής επιφάνειας! 
 Τα πλαϊνά τοιχώματα του προϊόντος  
 σας είναι εξοπλισμένα με σωλήνες  
 ψυκτικού μέσου για τη βελτίωση  
 του συστήματος ψύξης. Το ψυκτικό  
 μέσο με υψηλές θερμοκρασίες  
 μπορεί να ρέει μέσα από αυτές τις  
 περιοχές, με αποτέλεσμα να  
 δημιουργούνται ζεστές επιφάνειες  
 στα πλαϊνά τοιχώματα. Αυτό είναι  
 κάτι φυσιολογικό και δεν χρειάζεται  
 κάποια συντήρηση. Να είστε  
 προσεκτικοί όταν αγγίζετε αυτές τις  
 περιοχές. 
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4.4. Σύνδεση των πλαστικών 
σφηνών 
Χρησιμοποιήστε τις πλαστικές σφήνες στο 
παρεχόμενο προϊόν για να παρέχετε 
επαρκή χώρο για την κυκλοφορία του αέρα 
μεταξύ του προϊόντος και του τοίχου. 
1. Για να στερεώσετε τις σφήνες,

αφαιρέστε τις βίδες από το προϊόν και
χρησιμοποιήστε τις βίδες που
παρέχονται με τις σφήνες.

2. Στερεώστε 2 πλαστικές σφήνες στο
κάλυμμα εξαερισμού, όπως φαίνεται
στην εικόνα.



5  Προετοιμασία 
A Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες 
ασφαλείας»! 

• Για ανεξάρτητη συσκευή: «αυτή η συσκευή 
ψύξης δεν προορίζεται για χρήση ως 
εντοιχισμένη συσκευή». 

• Το ψυγείο σας θα πρέπει να εγκατασταθεί 
σε απόσταση τουλάχιστον 30 εκατοστών 
από πηγές θερμότητας όπως εστίες 
μαγειρέματος, φούρνους, σώματα 
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες και 
τουλάχιστον 5 εκατοστών μακριά από 
ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα πρέπει 
να τοποθετείται σε μέρη όπου δέχεται 
απευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του 
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο σας 
πρέπει να είναι τουλάχιστον +5°C. 
Η λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο κρύες 
συνθήκες δεν συνιστάται από την άποψη 
της απόδοσής του.

• Παρακαλούμε να φροντίζετε να διατηρείτε 
το εσωτερικό του ψυγείου σας σχολαστικά 
καθαρό.

• Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο ψυγεία 
το ένα δίπλα στο άλλο, θα πρέπει να 
υπάρχει μεταξύ τους απόσταση 
τουλάχιστον 2 εκατοστών. 

• Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία για 
πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε τις 
ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι ώρες.

• Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει συχνά.
• Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει κενό,

χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό του.
• Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο σας από το 

ρεύμα. Αν συμβεί μια ανεξέλεγκτη διακοπή 
ρεύματος, δείτε τις προειδοποιήσεις στην 
ενότητα «Συνιστώμενες λύσεις για 
προβλήματα».

• Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη υλικά 
θα πρέπει να φυλαχτούν για μελλοντικές 
μεταφορές ή μετακόμιση. 

• Πρέπει να χρησιμοποιείτε πάντα τα 
καλάθια / συρτάρια που παρέχονται με το 
διαμέρισμα έντονης ψύξης, για χαμηλή 
κατανάλωση ενέργειας και καλύτερες 
συνθήκες φύλαξης των τροφίμων. 

• Η επαφή τροφίμων με τον αισθητήρα 
θερμοκρασίας στο θάλαμο κατάψυξης μπορεί 
να αυξήσει την κατανάλωση ενέργειας της 
συσκευής. Επομένως πρέπει να αποφεύγετε 
κάθε επαφή τροφίμων με τον αισθητήρα 
(τους αισθητήρες). 

• Σε ορισμένα μοντέλα, ο πίνακας οργάνων 
απενεργοποιείται αυτόματα 1 λεπτό μετά το 
κλείσιμο της πόρτας. Ενεργοποιείται ξανά 
όταν ανοίγει η πόρτα ή πατιέται οποιοδήποτε
πλήκτρο.

• Λόγω της αλλαγής θερμοκρασίας ως 
αποτέλεσμα του ανοίγματος / κλεισίματος της 
πόρτας του προϊόντος κατά τη λειτουργία, η 
συμπύκνωση στα ράφια της πόρτας / του 
θαλάμου και στα γυάλινα δοχεία είναι 
φυσιολογική.

• Επειδή όταν δεν ανοίγονται οι πόρτες της 
συσκευής δεν θα εισέρχεται απευθείας 
ζεστός και υγρός αέρας, η συσκευή θα 
βελτιστοποιεί τη λειτουργία της σε συνθήκες 
επαρκείς για την προστασία των τροφίμων 
σας. Λειτουργίες και επί μέρους μονάδες 
όπως συμπιεστής, ανεμιστήρας, 
θερμαντήρας, απόψυξη, φωτισμός, οθόνη, 
κ.λπ., θα λειτουργούν σύμφωνα με τις 
απαιτήσεις, ώστε να καταναλώνεται η 
ελάχιστη ενέργεια υπό τις δεδομένες 
συνθήκες. 

• Σε περίπτωση που υπάρχουν πολλές επιλογές,
τα γυάλινα ράφια πρέπει να τοποθετούνται 
έτσι ώστε οι έξοδοι αέρα στο πίσω τοίχωμα 
να μην είναι φραγμένες. Κατά προτίμηση, οι 
έξοδοι αέρα πρέπει να παραμένουν κάτω από 
το γυάλινο ράφι. Αυτός ο συνδυασμός μπορεί 
να βοηθήσει στη βελτίωση της διανομής του 
αέρα και της ενεργειακής απόδοσης. 

12 / 23 EL Ψυγείο / Εγχειρίδιο χρήστη



6  Λειτουργία του προϊόντος 
Πίνακας ελέγχου του προϊόντος 

1. Πλήκτρο ταχείας κατάψυξης 4. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας
2. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας θαλάμου κατάψυξης

θαλάμου συντήρησης 5. Κουμπί απενεργοποίησης προϊόντος 
3. Ένδειξη κατάστασης σφάλματος 6. Απενεργοποίηση λειτουργίας θαλάμου

συντήρησης (διακοπές)

Οι ηχητικές και οπτικές λειτουργίες του 
πίνακα ενδείξεων θα σας βοηθήσουν στη 
χρήση του ψυγείου. 
* Προαιρετικά: Οι εμφανιζόμενες
λειτουργίες είναι προαιρετικές, ενδέχεται
να υπάρχουν διαφορές στο σχήμα και στη
θέση των λειτουργιών που υπάρχουν στον
πίνακα ενδείξεων της συσκευής σας. 

1. Πλήκτρο Ταχείας κατάψυξης

Όταν πατηθεί το πλήκτρο ταχείας 
κατάψυξης θα ανάψει το σύμβολο ταχείας 
κατάψυξης και θα ενεργοποιηθεί η 
λειτουργία ταχείας κατάψυξης.  
Η θερμοκρασία θαλάμου καταψύκτη 
ρυθμίζεται στους -27 °C. Για να ακυρώσετε 
τη λειτουργία, πατήστε πάλι το πλήκτρο. Η 
λειτουργία ταχείας κατάψυξης θα ακυρωθεί 
αυτόματα μετά από λίγο. Για να 
καταψύξετε μια μεγάλη ποσότητα νωπών 
τροφίμων, πατήστε το πλήκτρο ταχείας 
κατάψυξης πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα 
στον θάλαμο καταψύκτη. 

2. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας
θαλάμου συντήρησης
Επιτρέπει την ρύθμιση της θερμοκρασίας 
για τον θάλαμο συντήρησης. Πατώντας 
αυτό το πλήκτρο, μπορείτε να ρυθμίσετε τη 
θερμοκρασία θαλάμου συντήρησης σε 
8,6,4,2 °C. 

3. Ένδειξη κατάστασης σφάλματος

Αυτή η ένδειξη ενεργοποιείται αν το ψυγείο 
δεν ψύχει αρκετά ή αν προκύψει ένα 
σφάλμα αισθητήρα. 
Οι ενδείξεις θερμοκρασίας του καταψύκτη 
και της συντήρησης αναβοσβήνουν σε 
ορισμένους συνδυασμούς. Με αυτόν τον 
τρόπο ενημερώνεται το σέρβις σχετικά με το 
σφάλμα που έχει προκύψει.  
Αν τοποθετήσετε ζεστά τρόφιμα στο 
θάλαμο καταψύκτη ή αν αφήσετε την 
πόρτα ανοικτή για πολλή ώρα, μπορεί να 
ανάψει το σήμα θαυμαστικού για λίγο. 
Δεν πρόκειται για σφάλμα, αυτή η 
προειδοποίηση θα πάψει να εμφανίζεται 
όταν τα τρόφιμα καταψυχθούν ή όταν 
πατήσετε οποιοδήποτε πλήκτρο. 

 Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες ασφαλείας»! 
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4. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας
θαλάμου καταψύκτη

Η ρύθμιση θερμοκρασίας γίνεται για το 
θάλαμο καταψύκτη. Η θερμοκρασία 
θαλάμου καταψύκτη μπορεί να ρυθμιστεί 
σε -18,-20,-22,-24 °C με πάτημα του 
κουμπιού. 

5. Κουμπί απενεργοποίησης προϊόντος
Όταν πατηθεί αυτό το κουμπί για 3 
δευτερόλεπτα, η συσκευή μεταβαίνει στην 
απενεργοποιημένη κατάσταση. Σε αυτή την 
κατάσταση, το ψυγείο δεν εκτελεί ψύξη. Αν 
το κουμπί πατηθεί πάλι για 3 δευτερόλεπτα, 
το ψυγείο αρχίζει την κανονική λειτουργία 
του. 

6. Απενεργοποίηση λειτουργίας
θαλάμου συντήρησης (διακοπές)

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
διακοπών πατήστε το κουμπί για 3 
δευτερόλεπτα. Η λειτουργία διακοπών 
ενεργοποιείται και το εικονίδιο διακοπών  
ανάβει. 
Όλα τα εικονίδια στην ένδειξη 
θερμοκρασίας του θαλάμου συντήρησης 
σβήνουν και ο θάλαμος συντήρησης δεν 
πραγματοποιεί ενεργή ψύξη. Όταν έχει 
ενεργοποιηθεί αυτή η λειτουργία, δεν 
συνιστάται να φυλάσσετε τρόφιμα στον 
θάλαμο συντήρησης. Οι άλλοι θάλαμοι θα 
συνεχίσουν να ψύχονται σύμφωνα με τις 
ρυθμισμένες θερμοκρασίες τους.  
Πατήστε το πλήκτρο ξανά για 3 
δευτερόλεπτα, αν θέλετε να ακυρώσετε 
αυτή τη λειτουργία. 

6.1. Αντικατάσταση της λάμπας 
φωτισμού 
Για αλλαγή του λαμπτήρα/της λάμπας LED 
φωτισμού του ψυγείου σας, καλέστε το 
τοπικό σας εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

Οι λάμπες που χρησιμοποιούνται σε αυτές 
τις συσκευές δεν είναι κατάλληλες για 
φωτισμό των χώρων του σπιτιού. Η 
προβλεπόμενη χρήση αυτής της λάμπας 
είναι να βοηθά το χρήστη να τοποθετεί τα 
τρόφιμα μέσα στον ψυγειοκαταψύκτη με 
ασφαλή και άνετο τρόπο. Οι λάμπες που 
χρησιμοποιούνται σε αυτή τη συσκευή 
πρέπει να είναι ανθεκτικές σε ακραίες 
φυσικές συνθήκες, όπως θερμοκρασίες 
κάτω από -20 °C. 
 

(μόνο καταψύκτης οριζόντιου και 
κατακόρυφου τύπου) 

 

6.2. Αλλαγή της φοράς ανοίγματος 
των πορτών 
Η κατεύθυνση που ανοίγουν οι πόρτες του 
ψυγείου σας μπορεί να αλλάξει ανάλογα με 
τη θέση όπου το χρησιμοποιείτε.  
Αν χρειάζεται να γίνει αυτό, καλέστε το 
πλησιέστερο σε εσάς εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 

6.3. Προειδοποίηση ανοικτής 
πόρτας 
Όταν η πόρτα του χώρου συντήρησης ή 
κατάψυξης της συσκευής σας παραμείνει 
ανοικτή για ορισμένη χρονική περίοδο, θα 
παραχθεί μια ηχητική προειδοποίηση. Αυτή 
η ηχητική προειδοποίηση προειδοποίησης 
θα σταματήσει όταν πατηθεί οποιοδήποτε 
πλήκτρο πάνω στον πίνακα ενδείξεων ή 
όταν κλείσει η πόρτα. 

 Λειτουργία του προϊόντος 
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6.4. HarvestFresh 
* Ίσως να μην διατίθενται σε όλα τα 
μοντέλα

Τα φρούτα και τα λαχανικά που είναι 
αποθηκευμένα σε συρτάρια λαχανικών που 
φωτίζονται με την τεχνολογία HarvestFresh 
διατηρούν τις βιταμίνες τους για 
μεγαλύτερο χρονικό διάστημα χάρη στους 
κύκλους μπλε, πράσινου, κόκκινου φωτός 
και σκοταδιού, που προσομοιώνουν έναν 
ημερήσιο κύκλο. 
Εάν ανοίξετε την πόρτα του ψυγείου κατά 
τη διάρκεια της περιόδου σκοταδιού της 
τεχνολογίας HarvestFresh, το ψυγείο θα 
προβεί σε αυτόματη ανίχνευση και θα 
ενεργοποιήσει το μπλε-πράσινο ή το 
κόκκινο φως για να φωτίσει το συρτάρι 
λαχανικών για τη διευκόλυνσή σας. Αφού 
κλείσετε την πόρτα του ψυγείου, η 
περίοδος σκοταδιού θα συνεχιστεί, 
αντιπροσωπεύοντας τη νύχτα σε έναν κύκλο 
ημέρας. 

6.5. Κατάψυξη νωπών τροφίμων 
• Να ενεργοποιείτε τη λειτουργία ταχείας

κατάψυξης 8 ώρες πριν από την
κατάψυξη των φρέσκων τροφίμων.

• Για να διατηρηθεί η ποιότητα των
τροφίμων, τα τρόφιμα που
τοποθετούνται στον θάλαμο κατάψυξης
πρέπει να καταψύχονται όσο το δυνατόν
γρηγορότερα. Να χρησιμοποιείτε την
ταχεία κατάψυξη για αυτόν το σκοπό.

• Η κατάψυξη των τροφίμων όταν είναι
νωπά θα παρατείνει τον χρόνο
αποθήκευσης στον θάλαμο κατάψυξης.

• Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα είναι
συσκευασμένα πριν τα βάλετε στην
κατάψυξη. Χρησιμοποιήστε θήκες
κατάψυξης, αλουμινόχαρτο και
αδιάβροχο χαρτί, πλαστικές σακούλες ή
παρόμοια υλικά συσκευασίας αντί για
παραδοσιακό χαρτί συσκευασίας.

• Συσκευάστε τα τρόφιμα σε αεροστεγείς
συσκευασίες και σφραγίστε καλά. 

 Ο πάγος στον θάλαμο κατάψυξης 
 αποψύχεται αυτόματα. 

• Να σημειώνετε κάθε συσκευασία
τροφίμων γράφοντας την ημερομηνία
στη συσκευασία πριν την κατάψυξη.
Αυτό θα σας επιτρέψει να
προσδιορίσετε τη φρεσκάδα κάθε 
συσκευασίας κάθε φορά που ανοίγετε
την κατάψυξη. Να διατηρείτε τα
προηγούμενα τρόφιμα στο μπροστινό
μέρος προκειμένου να καταναλώνονται
πρώτα.

• Τα κατεψυγμένα τρόφιμα πρέπει να
χρησιμοποιούνται αμέσως μετά την
απόψυξη και δεν πρέπει να
καταψύχονται εκ νέου. 

• Μην καταψύχετε ταυτόχρονα μεγάλες
ποσότητες τροφίμων. 

6.6. Συστάσεις για την αποθήκευση 
κατεψυγμένων τροφίμων  
Ο θάλαμος πρέπει να ρυθμιστεί τουλάχιστον 
στους -18°C. 

1. Τοποθετήστε τα τρόφιμα στην
κατάψυξη όσο το δυνατόν γρηγορότερα
προκειμένου να αποφύγετε την
απόψυξη.

2. Πριν από την κατάψυξη, ελέγξτε την
«Ημερομηνία λήξης» στη συσκευασία
για να βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν λήξει.

3. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευασία των
τροφίμων δεν είναι κατεστραμμένη.

 Λειτουργία του προϊόντος 
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6.7. Λεπτομέρειες βαθιάς 
κατάψυξης 
Σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 62552, ο  
καταψύκτης πρέπει να έχει την ικανότητα  
να καταψύχει 4,5 κιλά τροφίμων στους  
–18°C ή σε χαμηλότερες θερμοκρασίες σε 
24 ώρες για κάθε 100 λίτρα όγκου του
θαλάμου κατάψυξης. Τα τρόφιμα μπορούν
να διατηρηθούν μόνο για παρατεταμένες
περιόδους σε θερμοκρασία -18°C ή
μικρότερη.
Μπορείτε να διατηρήσετε τα τρόφιμα
φρέσκα για μήνες (σε βαθιά κατάψυξη σε
θερμοκρασία -18°C ή μικρότερη). 
Τα τρόφιμα που πρόκειται να καταψυχθούν
δεν πρέπει να έρχονται σε επαφή με τα ήδη 
κατεψυγμένα τρόφιμα στο εσωτερικό
προκειμένου να αποφευχθεί η μερική
απόψυξη.
Να βράζετε τα λαχανικά και να φιλτράρετε
το νερό προκειμένου να παρατείνετε τον
χρόνο διατήρησης στην κατάψυξη. Να
τοποθετείτε τα τρόφιμα σε αεροστεγείς
συσκευασίες μετά το φιλτράρισμα και να τα
βάζετε στην κατάψυξη. Οι μπανάνες, οι
τομάτες, το μαρούλι, το σέλινο, τα βραστά
αυγά, οι πατάτες και παρόμοια τρόφιμα δεν

πρέπει να καταψύχονται. Σε περίπτωση που  
αυτά τα τρόφιμα σαπίσουν, μόνο οι  
θρεπτικές αξίες και οι διατροφικές ιδιότητες  
θα επηρεαστούν αρνητικά. Δεν τίθεται  
θέμα απειλής της ανθρώπινης υγείας από  
ένα σάπιο τρόφιμο. 

6.8. Τοποθέτηση των τροφίμων 

Ράφια 
θαλάμου 
κατάψυξης 

Διάφορα κατεψυγμένα 
τρόφιμα 
συμπεριλαμβανομένων 
κρέατος, ψαριών, 
παγωτού, λαχανικών, κ.λπ. 

 

Ράφια 
θαλάμου 
συντήρησης 

Τρόφιμα μέσα σε δοχείο, 
πιάτο με καπάκι και θήκες 
με καπάκι, αυγά (σε θήκες 
με καπάκι) 

 

Ράφια 
πόρτας 
θαλάμου 
συντήρησης 

Μικρά και συσκευασμένα  
τρόφιμα ή ποτά 

 

Συρτάρι 
λαχανικών 

 

Φρούτα και λαχανικά 

Διαμέρισμα 
φρέσκων 
τροφίμων 

Ντελικατέσεν (τρόφιμα για  
πρόγευμα, κρέατα που  
πρέπει να καταναλωθούν  
σε σύντομο χρονικό  
διάστημα) 

Ρύθμιση 
θερμοκρασίας 

θαλάμου κατάψυξης 

Ρύθμιση 
θερμοκρασίας 

θαλάμου 
συντήρησης 

Λεπτομέρειες 

-18°C 4°C Αυτή είναι η προεπιλεγμένη, συνιστώμενη ρύθμιση. 

-20°C,-22°C ή -24°C 4°C Οι ρυθμίσεις αυτές συνιστώνται για θερμοκρασία 
περιβάλλοντος που υπερβαίνει τους 30°C . 

Ταχεία κατάψυξη 
4°C Χρησιμοποιήστε την όταν θέλετε να καταψύξετε τα 

τρόφιμά σας σε σύντομο χρόνο. Όταν τελειώσει η 
διαδικασία, το προϊόν θα ανακτήσει τη θέση του. 

-18°C ή μικρότερη
4°C Χρησιμοποιήστε αυτές τις ρυθμίσεις αν πιστεύετε ότι 

ο θάλαμος συντήρησης δεν είναι αρκετά κρύος λόγω 
της θερμοκρασίας περιβάλλοντος ή λόγω του συχνού 
ανοίγματος της πόρτας. 

 Λειτουργία του προϊόντος 
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6.9. Χρήση του διανομέα νερού
Τα πρώτα ποτήρια νερού που θα 
λάβετε από τον διανομέα φυσιολο-
γικά θα είναι ζεστά.

Αν ο διανομέας δεν έχει χρησιμο-
ποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστη-
μα, απορρίψτε τα πρώτα ποτήρια 
νερού, για να έχετε καθαρό νερό.

1. Πιέστε με το ποτήρι σας τον βραχίονα
του διανομέα νερού. Θα σας είναι πιο
εύκολο να πιέσετε τον βραχίονα με το
χέρι σας αν χρησιμοποιείτε κάποιο μα-
λακό πλαστικό ποτήρι.

2. Απελευθερώστε τον βραχίονα αφού
προσθέσετε στο ποτήρι σας όσο νερό
επιθυμείτε.

Ο ρυθμός ροής νερού από τον δια-
νομέα εξαρτάται από την πίεση που 
θα εφαρμόσετε στον βραχίονα. 
Μειώστε ελαφρώς την πίεση στον 
βραχίονα καθώς γεμίζει το ποτήρι/
δοχείο σας, για να μην υπάρξει 
υπερχείλιση. Θα στάξει νερό αν 
πιέσετε ελαφρά τον βραχίονα: αυτό 
είναι φυσιολογικό και δεν πρόκειται 
για δυσλειτουργία.

Πλήρωση του δοχείου νερού του διανο-
μέα νερού
1. Ανοίξτε το καπάκι του δοχείου νερού

όπως φαίνεται στην εικόνα. Γεμίστε με
καθαρό πόσιμο νερό. Κλείστε το κα-πάκι.

1. Αποσυνδέστε το κρατώντας το ράφι
πόρτας και από τις δύο πλευρές.

2. Κρατήστε το δοχείο νερού και από τις
δύο πλευρές και αφαιρέστε το υπό γω-
νία 45°.

3. Αφαιρέστε και καθαρίστε το καπάκι του
δοχείου νερού.

Μη γεμίζετε το δοχείο νερού με χυ-μό 
φρούτων, ανθρακούχα αναψυ-κτικά, 
αλκοολούχα ποτά ή άλλα υγρά μη 
κατάλληλα για χρήση στον διανομέα 
νερού. Η χρήση αυτών των υγρών θα 
προκαλέσει δυσλει-τουργία και 
ανεπανόρθωτες βλάβες στον διανομέα 
νερού. Τέτοιου εί-δους χρήση του 
διανομέα δεν καλύ-πτεται από την 
εγγύηση. Ορισμένα χημικά και 
επιπρόσθετες ουσίες σε τέτοιου 
είδους ποτά / υγρά μπορεί να 
προκαλέσουν υλικές βλάβες στο 
δοχείο νερού.
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Χρησιμοποιείτε μόνο καθαρό πόσι-
μο νερό.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μην πλένετε τα μέρη του δοχείου 
νερού και του διανομέα νερού σε 
πλυντήριο πιάτων.

Πριν χρησιμοποιήσετε τον διανομέα 
νερού στο προϊόν, ελέγξτε αν το 
Κλείδωμα για παιδιά είναι ενεργό ή 
όχι. Για να το ελέγξετε, δείτε τις 
πληροφορίες στις εικόνες σχετικά με 
τις θέσεις ενεργοποίησης/ απε-
νεργοποίησης του Κλειδώματος για 
παιδιά.
Βεβαιωθείτε ότι το Κλείδωμα για 
παιδιά κλείνει ακριβώς όπως στην 
εικόνα όταν είναι απενεργοποιείται.

Το κλείδωμα για παιδιά είναι ενεργοποι-
ημένο έτσι.

Το κλείδωμα για παιδιά είναι απενεργο-
ποιημένο έτσι.

6.10 Αναδιπλούμενη βάση κρασιών
Επιτρέπει τη φύλαξη μπουκαλιών κρασιών αν 
χρειάζεται. Για να χρησιμοποιήσετε το τμήμα 
της βάσης, πιάστε το πλαστικό τμή-μα και 
τραβήξτε το προσεκτικά προς τα κάτω. Τώρα 
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την 
αναδιπλούμενη βάση κρασιών.

Συνιστάται να φυλάσσετε το πολύ 2 
μπουκάλια κρασιού στην αναδι-
πλούμενη βάση κρασιών.

Για να τοποθετήσετε την αναδιπλούμενη βάση 
κρασιών, πρώτα αφαιρέστε το γυάλι-νο ράφι 
από το ψυγείο. Τοποθετήστε την πάνω στο 
γυάλινο ράφι σπρώχνοντας το πλαστικό τμήμα 
μέσα από τις μπροστινές και πίσω αυλακώσεις 
όπως δείχνει η ει-κόνα. Το προϊόν θα είναι 
έτοιμο για χρήση με την αναδιπλούμενη βάση 
κρασιών.
Για να αφαιρέσετε την αναδιπλούμενη βάση 
κρασιών, πρώτα αφαιρέστε το γυάλινο ράφι 
από το ψυγείο. Κατόπιν, πιάστε το πλαστι-κό 
τμήμα και τραβήξτε το προς οποιαδήπο-τε 
κατεύθυνση. Τώρα μπορείτε να χρησιμο-
ποιήσετε το προϊόν χωρίς αναδιπλούμενη βάση 
κρασιών όταν χρειάζεται.



7  Συντήρηση και καθαρισμός 
A Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες 

ασφαλείας»! 

A Ποτέ μην χρησιμοποιείτε βενζίνη ή 
παρόμοια συστατικά για τον καθαρισμό. 

B Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή 
από την πρίζα πριν τον καθαρισμό. 

B Ποτέ μην χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό λειαντικό 
όργανο, σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά και λούστρο. 

B Σε προϊόντα που δεν είναι No Frost, στο 
πίσω τοίχωμα του θαλάμου συντήρησης 
σχηματίζονται σταγόνες και πάχνη πάχους 
έως ενός δακτύλου. Μην καθαρίζετε και 
μην απλώνετε λάδι ή παρόμοια υλικά. 

B Χρησιμοποιείτε μόνο ελαφρώς υγρά πανιά 
μικροϊνών για τον καθαρισμό της 
εξωτερικής επιφάνειας του προϊόντος.  
Τα σφουγγάρια και άλλοι τύποι πανιών 
καθαρισμού μπορεί να χαράξουν την 
επιφάνεια. 

C  Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, να χρησιμοποιείτε χλιαρό 
νερό και στη συνέχεια να το σκουπίζετε για 
να στεγνώνει. 

C Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, να 
χρησιμοποιείτε πανί που έχει υγρανθεί σε 
διάλυμα από μια κουταλιά του γλυκού 
μαγειρικής σόδας σε περίπου μισό λίτρο 
νερού. Στη συνέχεια, να σκουπίζετε τις 
επιφάνειες για να στεγνώνουν. 

B Φροντίστε να μην εισέρχεται νερό στο 
περίβλημα της λάμπας και σε άλλα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα. 

B Αν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε όλα τα 
τρόφιμα, καθαρίστε το και αφήστε την 
πόρτα μισάνοιχτη. 

C  Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις στις 
πόρτες για να βεβαιώνεστε ότι είναι 
καθαρές και απαλλαγμένες από σωματίδια 
τροφίμων. 

A Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και κατόπιν 
απλά σπρώξτε το ράφι προς τα πάνω ώστε 
να βγει από τη βάση του. 

A Ποτέ μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά ή 
νερό που περιέχουν χλώριο για να 
καθαρίσετε τις εξωτερικές επιφάνειες και 
τα επιχρωμιωμένα εξαρτήματα του 
προϊόντος. Το χλώριο προκαλεί διάβρωση 
σε μεταλλικές επιφάνειες αυτού του 
είδους. 

A Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά, λειαντικά 
εργαλεία, σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά, κηροζίνη, μαζούτ, βερνίκι, 
κ.λπ., για να αποτρέψετε την αφαίρεση και 
την παραμόρφωση των εκτυπώσεων στο 
πλαστικό μέρος. Να χρησιμοποιείτε χλιαρό 
νερό και ένα μαλακό πανί για τον 
καθαρισμό και στη συνέχεια να το 
σκουπίζετε. 

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών 

C  Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 
μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας σε μη 
σφραγισμένα δοχεία, διότι προξενούν 
βλάβες στις πλαστικές επιφάνειες του 
ψυγείου σας. Σε περίπτωση που χυθεί ή 
αλειφτεί λάδι στις πλαστικές επιφάνειες, 
αμέσως καθαρίστε και ξεπλύνετε το 
επηρεαζόμενο μέρος της επιφάνειας με 
χλιαρό νερό.
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Παρακαλούμε να συμβουλευτείτε αυτήν τη 
λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε 
να εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα 
αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα που δεν 
είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της 
κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων υλικών. 
Ορισμένες από τις δυνατότητες που 
περιγράφονται εδώ ίσως να μην υπάρχουν στη 
συσκευή σας. 

 Το ψυγείο δεν λειτουργεί. 
• Το βύσμα δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στην

πρίζα. >>> Τοποθετήστε το βύσμα σφιχτά
στην πρίζα.

• Έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία
έχει συνδεθεί το ψυγείο σας ή η γενική
ασφάλεια. >>> Ελέγξτε την ασφάλεια.

 Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του 
 χώρου συντήρησης (ΠΟΛΛΑΠΛΗ ΖΩΝΗ, 
 ΕΛΕΓΧΟΣ ΨΥΞΗΣ και ΕΥΕΛΙΚΤΗ ΖΩΝΗ). 
• Η πόρτα ανοιγόταν συχνά. >>> Μην ανοίγετε 

και κλείνετε συχνά την πόρτα του ψυγείου. 
• Η υγρασία του περιβάλλοντος είναι πολύ

μεγάλη. >>> Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας
σε μέρη με πολλή υγρασία. 

• Τρόφιμα που περιέχουν υγρά έχουν
αποθηκευτεί σε ανοικτά δοχεία. >>> Μην
αποθηκεύετε τρόφιμα με υγρά σε ανοικτά
δοχεία. 

• Η πόρτα του ψυγείου έμεινε μισάνοιχτη. >>> 
Κλείστε την πόρτα του ψυγείου r.

• Ο θερμοστάτης είναι ρυθμισμένος σε πολύ
κρύο επίπεδο. >>> Ρυθμίστε τον θερμοστάτη 
σε κατάλληλο επίπεδο.

 Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί. 
• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή

θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση ξαφνικών
διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή
αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο
ρεύμα όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου
στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει
εξισορροπηθεί ακόμα. Το ψυγείο θα αρχίσει
πάλι να λειτουργεί μετά από 6 λεπτά.
Παρακαλούμε καλέστε το σέρβις αν το
ψυγείο σας δεν ξεκινήσει στο τέλος αυτού
του χρονικού διαστήματος.

• Το ψυγείο βρίσκεται σε κύκλο απόψυξης.
>>> Αυτό είναι φυσιολογικό για ένα ψυγείο
με πλήρως αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος 
απόψυξης πραγματοποιείται περιοδικά. 

• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. >>> 
Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα έχει τοποθετηθεί
σωστά στην πρίζα. 

• Οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας δεν έχουν γίνει
σωστά. >>> Επιλέξτε την κατάλληλη
θερμοκρασία. 

• Υπάρχει διακοπή ρεύματος. >>> Το ψυγείο
επιστρέφει στην κανονική λειτουργία όταν
αποκατασταθεί η παροχή ρεύματος.

 Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν 
 λειτουργεί το ψυγείο. 
• Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου μπορεί

να διαφέρει λόγω μεταβολών στη
θερμοκρασία περιβάλλοντος. Το φαινόμενο
είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη
δυσλειτουργίας.

 Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή 
 ώρα. 
• Η νέα συσκευή μπορεί να είναι πλατύτερη 

από την προηγούμενη. Τα μεγαλύτερα
ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό 
διάστημα. 

• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος μπορεί να
είναι υψηλή. >>> Είναι φυσικό το προϊόν να
λειτουργεί για μεγαλύτερα χρονικά
διαστήματα όταν είναι ζεστό το περιβάλλον. 

• Το ψυγείο μπορεί να συνδέθηκε με το
δίκτυο ή να φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις
πριν από λίγη ώρα. >>> Αν το ψυγείο
συνδέθηκε με το δίκτυο ή φορτώθηκε με 
τρόφιμα μόλις πριν από λίγη ώρα, θα
χρειαστεί περισσότερος χρόνος για την
επίτευξη της ρυθμισμένης θερμοκρασίας.
Αυτό είναι φυσιολογικό. 

• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο
ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών
τροφίμων. >>> Μην τοποθετείτε ζεστά
τρόφιμα στο ψυγείο. 

8  Αντιμετώπιση προβλημάτων 
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 Αντιμετώπιση προβλημάτων 
• Οι πόρτες μπορεί να ανοίγονταν συχνά ή να

έμειναν μισάνοιχτες για πολλή ώρα. >>> Ο
θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο
προκαλεί τη λειτουργία του ψυγείου για
μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Μην
ανοίγετε συχνά τις πόρτες. 

• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή 
συντήρησης μπορεί να έχει μείνει
μισάνοιχτη. >>> Ελέγξτε αν έχουν κλείσει
καλά οι πόρτες. 

• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή
θερμοκρασία. >>> Ρυθμίστε τη θερμοκρασία 
του ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και
περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή η 
θερμοκρασία. 

• Η στεγανοποίηση της πόρτας του θαλάμου
συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι
λερωμένη, φθαρμένη, σπασμένη ή να μην
εφαρμόζει καλά. >>> Καθαρίστε ή
αντικαταστήστε τη στεγανοποίηση. Αν
υπάρχει ζημιά/σπάσιμο στη στεγανοποίηση
της πόρτας, μπορεί να προκληθεί λειτουργία 
του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους 
προκειμένου να διατηρείται η τρέχουσα
θερμοκρασία.

 Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ 
 χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης  
 είναι επαρκής. 
• Η θερμοκρασία της κατάψυξης έχει

ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>> 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία κατάψυξης σε
υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

 Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ 
 χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης 
 είναι επαρκής. 
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει

ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>> 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία συντήρησης σε
υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτ.

 Τα τρόφιμα στα συρτάρια του θαλάμου 
 συντήρησης είναι παγωμένα. 
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει

ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία της συντήρησης
σε χαμηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

 Η θερμοκρασία της συντήρησης ή της  
 κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή. 
• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>> Κλείστε καλά

την πόρτα.
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει

ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>> Η
ρύθμιση της θερμοκρασίας του θαλάμου
συντήρησης επηρεάζει τη θερμοκρασία της
κατάψυξης. Αλλάξτε τις θερμοκρασίες της
συντήρησης ή της κατάψυξης και περιμένετε 
έως ότου οι αντίστοιχοι θάλαμοι επιτύχουν
το επαρκές επίπεδο θερμοκρασίας. 

• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν
μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό διάστημα.
>>> Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες.

• Το ψυγείο συνδέθηκε με το δίκτυο ή
φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πρόσφατα.
>>> Αυτό είναι φυσιολογικό. Αν το ψυγείο
συνδέθηκε με το δίκτυο ή φορτώθηκε με 
τρόφιμα μόλις πρόσφατα, θα χρειαστεί
περισσότερος χρόνος για την επίτευξη της
ρυθμισμένη θερμοκρασίας. 

• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο
ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών
τροφίμων. >>> Μην τοποθετείτε ζεστά
τρόφιμα στο ψυγείο.

 Κραδασμοί ή θόρυβος. 
• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή σταθερό.

>>> Αν το ψυγείο ταλαντεύεται όταν
μετακινηθεί ελαφρά, ισορροπήστε το
ρυθμίζοντας τα πόδια του. Επίσης,
βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι αρκετά
ανθεκτικό για να αντέξει το βάρος του
ψυγείου, καθώς και ότι είναι οριζόντιο. 

• Τα αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί
πάνω στο ψυγείο μπορεί να προκαλούν
θόρυβο. >>> Αφαιρέστε τα αντικείμενα που
έχουν τοποθετηθεί πάνω στο ψυγείο.

 Υπάρχουν θόρυβοι από το ψυγείο, σαν ροή ή 
 ψεκασμός υγρού, κ.λπ. 
• Η ροή υγρού και αερίου είναι σύμφωνη με

την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. Το
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
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 Αντιμετώπιση προβλημάτων 
 Από το ψυγείο ακούγεται ένας ήχος  
 σφυρίγματος. 
• Χρησιμοποιούνται ανεμιστήρες για την

ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι
φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη
δυσλειτουργίας.

 Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του 
 ψυγείου. 
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει τον

σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν
μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό διάστημα.
>>> Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. Κλείστε 
τις αν είναι ανοικτές. 

• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>> Κλείστε καλά
την πόρτα.

 Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του 
 ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες. 
• Ίσως να υπάρχει υγρασία στον αέρα. Αυτό

είναι πολύ φυσιολογικό όταν ο καιρός είναι
υγρός. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η
συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται.

 Δυσοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου. 
• Δεν γίνεται τακτικός καθαρισμός. >>> 

Καθαρίζετε το εσωτερικό του ψυγείου
τακτικά με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή
διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.

• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα
δοχεία ή υλικά συσκευασίας. >>> Να
χρησιμοποιείτε διαφορετικό δοχείο ή
διαφορετική μάρκα υλικών συσκευασίας. 

• Τοποθετήθηκαν στο ψυγείο τρόφιμα σε
ακάλυπτα δοχεία. >>> Διατηρείτε τα
τρόφιμα σε κλειστά δοχεία. Η
μικροοργανισμοί που προέρχονται από
ακάλυπτα δοχεία μπορούν να προκαλέσουν
δυσάρεστες οσμές. 

• Αφαιρείτε από το ψυγείο τα τρόφιμα που
έχουν λήξει και είναι χαλασμένα.

 Η πόρτα δεν κλείνει. 
• Συσκευασίες τροφίμων εμποδίζουν το

κλείσιμο της πόρτας. >>> Μετατοπίστε τις
συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα. 

• Το ψυγείο δεν στέκεται εντελώς
κατακόρυφα στο δάπεδο. >>> Ρυθμίστε τα
πόδια για να ισορροπήσετε το ψυγείο. 

• Το δάπεδο δεν είναι οριζόντιο ή ανθεκτικό.
>>> Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι
οριζόντιο και ικανό να αντέξει το βάρος του
ψυγείου.

 Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει. 
• Τα τρόφιμα έρχονται σε επαφή με την

οροφή του συρταριού. >>> Τακτοποιήστε
καλύτερα τα τρόφιμα μέσα στο συρτάρι.

 Αν η επιφάνεια του προϊόντος είναι θερμή. 
• Ενδέχεται να παρατηρηθούν υψηλές

θερμοκρασίες ανάμεσα στις δύο πόρτες,
στα πλευρικά πλαίσια και στην πίσω σχάρα
κατά τη λειτουργία του προϊόντος. Αυτό
είναι φυσιολογικό και το προϊόν δεν
χρειάζεται συντήρηση!
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ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ / ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
Ορισμένες (απλές) βλάβες μπορούν να 
αντιμετωπιστούν επαρκώς από τον τελικό χρήστη 
χωρίς να προκύψουν προβλήματα ασφάλειας ή 
μη ασφαλής χρήση, υπό την προϋπόθεση ότι 
εκτελούνται εντός των ορίων και σύμφωνα με τις 
ακόλουθες οδηγίες (δείτε την ενότητα 
«Αυτοεπισκευή»). 

Επομένως, εκτός αν αναφέρεται διαφορετικά 
στην ενότητα «Αυτοεπισκευή» παρακάτω, οι 
επισκευές θα απευθύνονται σε εγγεγραμμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς προκειμένου να 
αποφευχθούν ζητήματα ασφάλειας. Ένας 
εγγεγραμμένος επαγγελματίας τεχνικός είναι ένας 
επαγγελματίας τεχνικός στον οποίο έχει 
παραχωρηθεί πρόσβαση στις οδηγίες και στη 
λίστα ανταλλακτικών αυτού του προϊόντος από 
τον κατασκευαστή σύμφωνα με τις μεθόδους 
που περιγράφονται στις νομοθετικές πράξεις, 
σύμφωνα με την οδηγία 2009/125/ΕΚ. 
Ωστόσο, μόνο ο αντιπρόσωπος σέρβις 
(δηλαδή εξουσιοδοτημένοι επαγγελματίες 
τεχνικοί), με τον οποίο μπορείτε να 
επικοινωνείτε μέσω του αριθμού τηλεφώνου 
που δίνεται στο εγχειρίδιο χρήσης/στην 
κάρτα εγγύησης ή μέσω του 
εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου σας, 
μπορεί να παρέχει σέρβις σύμφωνα με τους 
όρους της εγγύησης. Συνεπώς, σας 
ενημερώνουμε ότι οι επισκευές από 
επαγγελματίες τεχνικούς (που δεν είναι 
εξουσιοδοτημένοι από την Beko) ακυρώνουν 
την εγγύηση. 

Αυτοεπισκευή 

Η αυτοεπισκευή μπορεί να πραγματοποιηθεί από 
τον τελικό χρήστη όσον αφορά τα ακόλουθα 
ανταλλακτικά: λαβές πορτών, μεντεσέδες 
πορτών, δίσκοι, καλάθια και παρεμβύσματα 
πορτών (από την 1η Μαρτίου 2021, μια 
ενημερωμένη λίστα είναι επίσης διαθέσιμη στη 
διεύθυνση support.beko.com). 

Επιπλέον, προκειμένου να διασφαλιστεί η 
ασφάλεια του προϊόντος και να αποφευχθεί ο 
κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού, η 
αναφερόμενη αυτοεπισκευή πρέπει να 
πραγματοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες στο 
εγχειρίδιο χρήσης για αυτοεπισκευή ή σύμφωνα 
με τις οδηγίες που είναι διαθέσιμες στη 
διεύθυνση support.beko.com. Για την ασφάλειά 
σας, να αποσυνδέετε το προϊόν από την πρίζα 
πριν επιχειρήσετε οποιαδήποτε αυτοεπισκευή. 

Η επισκευή και οι προσπάθειες επισκευής από 

τελικούς χρήστες για ανταλλακτικά που δεν 
περιλαμβάνονται σε αυτήν τη λίστα και/ή δεν 
ακολουθούν τις οδηγίες στα εγχειρίδια χρήσης 
για αυτοεπισκευή ή σύμφωνα με τις οδηγίες που 
είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση 
support.beko.com ενδέχεται να προκαλέσουν 
ζητήματα ασφάλειας που δεν αποδίδονται στην 
Beko, και θα ακυρώσουν την εγγύηση του 
προϊόντος. 

Ως εκ τούτου, συνιστάται ιδιαίτερα στους 
τελικούς χρήστες να απέχουν από την 
προσπάθεια επισκευής εκτός της αναφερόμενης 
λίστας ανταλλακτικών, επικοινωνώντας σε 
τέτοιες περιπτώσεις με εξουσιοδοτημένους 
επαγγελματίες τεχνικούς ή εγγεγραμμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς. Αντίθετα, τέτοιες 
προσπάθειες από τους τελικούς χρήστες μπορεί 
να προκαλέσουν προβλήματα ασφάλειας και να 
προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν και στη συνέχεια 
να προκαλέσουν πυρκαγιά, υπερχείλιση, 
ηλεκτροπληξία και σοβαρό προσωπικό 
τραυματισμό. 

Για παράδειγμα, αλλά χωρίς να περιορίζεται σε 
αυτό, επισκευές στα παρακάτω μέρη πρέπει να 
πραγματοποιούνται από εξουσιοδοτημένους 
επαγγελματίες τεχνικούς ή εγγεγραμμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς: συμπιεστής, κύκλωμα 
ψύξης, κύρια πλακέτα, πλακέτα μετατροπέα, 
πίνακας ενδείξεων, κ.λπ. 

Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν μπορεί σε καμία 
περίπτωση να θεωρηθεί υπεύθυνος για το αν οι 
τελικοί χρήστες δεν συμμορφώνονται με τα 
παραπάνω. 

Η διαθεσιμότητα ανταλλακτικών για το ψυγείο 
που αγοράσατε είναι στα 10 χρόνια. 

Σε αυτήν τη χρονική περίοδο, θα υπάρχουν 
διαθέσιμα γνήσια ανταλλακτικά για τη σωστή 
λειτουργία του ψυγείου 

Η ελάχιστη διάρκεια της εγγύησης για το ψυγείο 
που αγοράσατε είναι 24 μήνες. 
Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με πηγή 
φωτισμού ενεργειακής κλάσης «G». 

Η πηγή φωτισμού σε αυτό το προϊόν πρέπει να 
αντικαθίσταται μόνο από επαγγελματίες 
τεχνικούς. 
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